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Sot diten e Marte, ne daten 17 te muajit Qershor, te vitit 2014 (dymije e katermbedhjete] ne
seline e shogerise "United Quarries” shpk (me poshte quajtur Shogeria) ne adresen Rr. Abdyl
Frasheri”, Pall 11/1, Kati i & Tirane e thirrur dhe mbledhur rregullisht, pasi shqvrti rendin e
dites:

= Aprovimi dhe miratimi i vendosjes ne rang hipotekor i pjeseve te woteruara nga
“Seament Albania® shpk ne shogerine "United Quarries”shpk per te siguruar Financimin
e perbashket ne euro qe "Fushe Kruje Cement Factory” shpk do te marre nga Raiffeisen
Bank,Tirana Baok, Intesa San Paulo Bank, Societe Generale Bank dhe Credinz Bank.
Autorizimi i Z.Charles Michael Bouri dhe 7. Edward Samaha per te marre cdo vendim dhe
per te nénshkruar ¢do kontrate ne lidhje me financimin e lartepermendur;

o Aprovimi dhe miratimi | vendosjes ne rang hipotekor | pjeseve te zoteruara nga
“Seament Albania” shpk ne shogerine "United Quarries"shpk per te siguruar Financimin
e perbashket ne eurc ge “Fushe Kruje Cement Factory” shpk do te marre nga Raiffeisen
BankTirana Bank, Intesa San Paulo Bank, Societe Generale Bank dhe Credins
Bank.Autorizimi i Z.Charles Michael Bourl dhe 2. Edward Samaha per te marre cdao
vendim dhe per te nénshkruar gilo kontrate ne lidhje me financimin e lartepermenclur,

= Miratimi i vendosjes se: (i} pengut; dhe {ii) kolateralit financiar mbi kuotat qe Shogeria
zoterom ne kapitalin e shoqerise United Quarries Shopk. (ose "UQ") per te garantuar
Marreveshjen e Financimin per financimin e perbashket ne euro per shogerine "Fushe
Kruje Cement Factory” Shpk. ["FKCF" ose "Huamarresi'], e cila do lidhet mes
Huamarresit dhe Raiffeisen Bank Sh.a, Tirana Bank Sha, Alpha Bank Sh.a. Intesa
Sanpaolo Bank Albania Sh.a., Seciete Generale Albania Sha. dhe Credins Bank Shoa.
("Bankat");

+  Miratimi i Marreveshjes se Pengut mbi Kuotat dhe Marreveshjes se Kolateralit Financiar
[mbi kuotat) per te nenshkruar mes Shogerise dhe Bankave, si edhe cdo dokumenti
tieter ne lidhje me to ["Dokumentet & Garancise");

* Autorizimi [ Z.Charles Michael Bouri dhe 2. Edward Samaha per te nénshkruar
bashkerisht per logari te Shogerise Dokumentet e Garancise.

+  Tendryshme
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*= Aprovimin dhe miratimin e vendosjes ne rang hipotekar | pjeseve te zoteruara nga
“Seament Albania" shpk ne shogerine "United Quarr ieZ?{bJ;lpk per te siguruar Financimin
& perbashket ne euro ge "Fushe Kruje Cement E-amtﬂlry shipk do te marre nga Ralffeisen
BankTirana Bank, Intesa San Paulo Bank, Societe’ Genmqie Baok dhe Creding Bank.
Autorizimi | Z.Charles Michael Bouri dhe Z. Edward Samaha per te marre cdo vendim dhe
per te nénshliruar gdo kontrate ne lidhje me financinyin _e_.;'lql".l.epermendur:

+  Temiratojne kushtet dhe transaksionet e parashikuara niga Dokumentet e Garancise, ne
Le cilat Shogeria do te jete pale (duke perfshire miratimin e regjistrimit te pengut dhe te
kolateralit financiar mbi kuotat & Shogerise prane autoriteteve geveritare shqiptare
respektive) dhe regjistrimin & Dokumenteve te Garancise ne librin & kuotave te
Shogerise, ne perputhje me kushtet & Marreveshjes se Financlimit dhe te Dokumenteve te
Garancise.

s Temiratoje ne menyre te shprehur: (i) pengun; dhe (i) kalateralin financiar mbi kuotat
qe Shogeria zoteron ne kapitalin e UQ-se per te garantuar Marreveshjen e Financimit,
duke hyre respektivisht me Bankat ne (i) Marreveshjen e Pengut mbi Kuotat; dhe (i)
Marreveshjen e Kolateralit Financiar [mbi kuotat),

¢ Te autorizoje Z. Charles Michael Bouri dhe Z. Edward Samaha per te nénshkruar
bashlkerisht per llogari te Shoqerise Dokumentet e Garancise.

Ky vendim pasi lexohet dhe shihet § formuluar sal-;t-f;- rLe 4 j prani te Moteril si me
poshte, '

Kryetari i Asamhblese Selretari/Mbajtes i Proces Verbalit
Z}; Lundafnrgum Znj. Adelajda Fortuzi
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REPUBLIKA E SHQIPERISE Rr: “Sami Frasher”

DHOMA E NQTERISE TIRANE N[ITBH Pérballé gjimnazit “Petro Nini Luarasi”
NR. REP W, Mob:+355 69 44 39947
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VERTETIM I NJESISE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté Zi.gf.zﬂ14 [dymijé e katérmbédhjeté), né Dhomén e
Noterisé Tirané, pérpara meje noteres, Edlira Malaj (Galanxhi), me seli né
Rr.**Sami Frashéri” Tirané, u paraqit personalisht:

IM_______...--" .
Z.]/Znj. o , 1/ e biri/bija ,
dtl 3 L anuesfe né Verczzee ' “dhe ife pajisur me
rn_]f:t 1dent1ﬁk1m1 f r? 230504¢ (, i/e cili/cila me kérkoi té vértetoj me
origjinalin fotokopjen

c:;_
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Pér té cilén pasi béra krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit té nxjerré nga
dokumenti origjinal dhe rezultoi se nuk ka korigjime, shtesa apo fshirje e
shenja té tjera, e vértetoj njésiné me origjinalin né bazé té nenit 56 té ligjit
7829 daté 01.06.1994 ° Pér Noteriné’ dhe ‘Udhézimit té Ministrit te
Drejtésisé’ me nr 6291 daté 17.08.2005 pika 3, 4, 7.

NOTERE

EDLIRA O. MALAJ (GALANXHI)
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VENDIM
Nr. _, dateli.<£.2014

I ADMINISTRATOREVE TE SHOQERISE
SEAMENT ALBANIA SHPK

Sot me daten [l ¢£2014, ne Tirane, (i) Z.
Charles Michael Bouri, shtetas britanik,
lindur ne Londer, MB, me 15.07.1972, mbajtes
i pasaportes nr. 761259002 dhe (i) Z.
Edward Samaha, shtetas amerikan, lindur ne
Tenesi, SHBA, me 28.05.1971, mbajtes i
pasapartes nr. 452719744; dhe (i), ne
cilesine e tyre si Administratore te shoqerise
Seament Albania shpk. regjistruar prane
Qendres Kombetare te Reglistrimit me NIPT
|61B27093K, me 23.09.1994, me seli ne
Tirane, Shgiperi, moren pjesen ne Mbledhjen
2 Administratoreve te Shogerise, si vijon:

Rend | Dites:

« Miratimi i vendosjes se: (i) pengut; dhe [il)
kolateralit financiar mbi  kuotat ge
Shogeria zoteron ne kapitalin e shogerise
United Quarries 5h.p.k. [ose “UQ") per te
garantuar Marreveshjen e Financimin per
financimin e perbashket ne euro per

shogerine “Fushe Kruje Cement Factory”

Sh.p.k. ("FKCF" ose “Huamarresi”), e cila

do lidhet mes Huamarresit dhe Raiffeisen

Bank Sh.a, Tirana Bank Sh.a., Alpha Bank

Sh.a, Intesa Sanpaolo Bank Albania Sh.a.,

Societe Generale Albania Sh.a. dhe Credins

Bank Sh.a. ["Bankat");

» Miratimi i Marreveshjes se Pengut mbi
Kuotat dhe Marreveshjes se Kolateralit
Financiar (mbi kuotat) per te nenshkruar
mes Shogerise dhe Bankave, si edhe cdo
dokumenti tjeter ne lidhje me to
["Dokumentet ¢ Garancise™);

« Autorizimi i Z.Charles Michael Bouri dhe Z.
Edward Samaha per te nénshkruar
bashkerisht per llogari te Shogerise
Dokumentet e Garancise.

" NOTARIES CHAMBER OF TIRANA

Index NO. 453
Filing NO. 2FF

RESOLUTION
No. _, dated (L2014

OF THE ADMINISTRATORS OF THE
COMPANY SEAMENT ALBANIA SHPK

This day on U k2014, in Tirana, (i} Mr.
Charles Michael Bouri, British citizen, born
in London, UK, on 15.07.1972, holder of the
passport no. 761259002 and (ii) Mr. Edward
Samaha, citizen of the United States, born in
Tennessee, USA, on 28.03.1971, holder of the
passport no. 452719744; in their capacity as
Administrators of the Albanian company
Seament Albania Sh.p.k., registered with the
National Registration Centre with  NIPT
|61827093K, on 23.09.1994, with registered
seat at Tirane, Albania, attended the meeting
of the Board of Administrators of the
Company, as follows:

Agenda:

= Appraval of the: [i) pledge; and (ii)
collateral over the shares owned by the
Company in the capital of the company
“United Quarries® Sh.pk. ("UQ") to secure
the Facility Agreement for the common
financing in Eurp of the company Fushe
Kruje Cement Factory Sh.p.k. ["FKCF" ar
the "Borrower"], which will be entered
into between the Haiffeisen Bank Sh.a.,
Tirana Bank Sh.a., Alpha Bank Sh.a., Intesa
Sanpaclo  Bank Albania Sh.a. Societe
Generale Albania Sha. and Credins Bank
5h.a. [the "Banks™);

=« Approval of the Pledge Owver Shares
Agresment and the Agreement on the
Financial Collateral to be entered into
between the Company and the Banks and
any other document related to (the
"Security Documents™);

= Authorization of Mr. Charles Michael Bouri
and Mr. Edward Samaha to jointly sign and
execute on behalf of the Company the
Security Documents,
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Autorizimin e Z. Charles Michael Bouri dhe
Edward  Samaha te  perfagesojne
bashkérisht Shogderine, me te drejta Le
plota dhe pa kdafiyime, personalisht apo
nepermjet perxu;a e te autorizuar prej
tyre, ne Mhbledhjen e Asamblese se
Pergjithshme te HQI-S e
r] &

« Tendryshme: -

MEQENESE;

A. Bankat do t'I mundesojne FKCF-se nje

shume financimi ne EUR 33,000,000
(tridhjete e tre million] dhe per kete arsye
palet do te nenshkruajne nje marreveshje
financimi [faeility agreement)
("Marreveshja e Financimit”;

Per financimin e Shogerise palet do te
lidhin si aneks te Marreveshjes se
Financimit nje marreveshje mdermjet
kreditoreve (inter-creditor agreement) e
cila do ("Marreveshja Inter-Kreditore");

Authorization of Mr. Charles Michael Bouri
and Mr. Edward Samaha to jointly
represent the Company by full rights and
no restriction in decision, personally or
through authorized persons, in  the
Meeting of the General Assembly of UQ),

Miscellaneous

WHEREAS:

Al

The Banks will make available for FKCF a
facility up te the amount of EUR
33,000,000 (thirty thres million) and

therefore the parties shall execute a
facility agreement ["Facility
Agreement”);

B. The parties shall execute as annex to the

Facility Agreement an inter-creditor
agreement for the purpeses of financing
the Company [“Inter-Creditor
Agreement");

Shogeria deshiron te lere peng kuotat ge €. The Company wishes to pledge the shares

ajo zoteron ne kapitalin e UQ-se me ane te
marreveshjes se pengut mbi  kuotat
["Marreveshja e Pemgut mbi Kuotat")
dhe kelateralit financiar mbi keto kuota
["Marreveshja e Kolateralit
Financiar");

Pervec rastit kur perkufizohet ndryshe
dhe me perjashtim te rastit kur konteksti
e kerkon, te pgjitha shprehjet e
perkufizuara ne Marreveshje do te kene te
njejtin kuptim kur perdoren ne kete
Vendim.

YENDOSI

Te miratojne kushtet dhe transaksionet e
parashikuara nga Dokumentet e Garancise,
ne te cilat Shogeria do te jete pale (duke
perfshire miratimin e regjistrimit te
pengut dhe te kolateralit financiar mhi
kuotat e Shogerise prane autoriteteve
geveritare  shgiptare respektive) dhe
regjistrimin e Dokumenteve te Garancise
ne librin e kuotave te Shogerise, ne
perputhje me kushtet e Marreveshjes se
Financimit dhe te

//

1
¥4

Dokumenteve e

it owns in the capital of UQ, through a
pledge over shares agreement ("Pledge

Over Shares Agreement”] and an
agreement on the financial collateral
("Agreement  on the Financial

Collateral™);

Except as otherwise defined herein and
except where the context otherwise
requires all terms and expressions which
are defined in the Agreement shall have
the same meaning when used in this
Resolution.

RESOLVED:

To approve the af, and the
transactions contemplated by the Security
Decuments, to which the Company will be
a party [incleding approving the
registration of the pledge and the financial
collateral over the shares of the Company
with the relevant Albanian government
authaorities), and registration of the
Security Documents into the share ledger
af the Company, in accordance with the

// Page 2ol 3
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2

Garancise.

« Te miratoje ne menyre te shprehur: (i)
pengun; dhe (ii) kolateralin financiar mbi
kuotat ge Shogeria zoteron ne kapitalin e
UQ-se per te garantuar Marreveshjen e
Financimit, duke hyre respektivisht me
Bankat ne (i) Marreveshjen e Pengut mbi
Kuotat; dhe (ii) Marreveshjen e Kolateralit
Financiar{mbiku‘t]. N

« Te autorizoje Z. Charles Michael Bouri dhe
Z. Edward Samaha per te ‘nénshkruar
bashkerisht per llogari tg Shogerise
Dokumentet e Garancise.

« Te autorizoje Z. Charles Mj;gh; ouri dhe
Edward Samaha t= perfagesojne
bashlérisht Shogerine, me te drejta te
plota dhe pa kufizime, personalisht apo
nepermjet personave (@ auwtorizuar prej
tyre, ne Mbledhjen e Asamblese se
Pergjithshme te UQ-se per t2 njéjtin Rend
Dite dhe gellim.

Ky vendim pasi lexohet dhe shihet i formuluar
sakte, nenshkruhet perpara meje noterit, ne
prani te perkthyeses ﬂmhl_ si me
poshte.

terms of the Facility Agreement and the
Security Documents.

To namely approve the: (i) pledge; and [ii)
financial collateral over the shares owned
by the Company in the capital of UQ to
secure the Facility Agreement, through,
respectively entering into between the
Company and the Banks the (i] Pledge
Over Shares Agreement; and (i)
Agreement on the Financial Collateral;

To authorize Mr. Charles Michael Bowri
and Mr, Edward Samaha to jointly sign and
execute on behalf of the Company the
Security Documents.

Ta authorize Mr. Charles Michael Bouri
and Mr. Edward Samaha to jointly
represent the Company by full rights and
no restriction in decision, personally or
through authorized persons, in  the
Meeting of the General Assembly of UQ for
the same Agenda and purpose.

This resolution, after being read and found
accurately prepared, is signed in front of

me the notary public, in the presence of
/1 =T 3
the tramslator ,-"_;é :EE,-'_":IET'_. as shown

below,

Per Shogerine For the Company

£ Charles Michael Bouri

G,m il L Sc.:u.z {

Administrator

Mr. Charles Michael Bouri

CPu77L ) S Garrd# S,

(Curees B

77 )
/ .
i %“J g
mistrdtor

f
ﬁ%m inistrator

NOTERE NOTARY

r
= —NOTERE — |

AT

NIET L313220064

A

o e S

Administrator

EbLIRA O MALAJ (GALANXHD |

L TEL : 042 439041

A
Z v v
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VERTETIM I NJESISE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté /d .Dg 2014 {dymiyé e katérmbédhjeté), né Dhomén e
Noterisé Tirané, pérpara meje noteres, Edlira Malaj (Galanxhi), me seli né
Rr.“Sami Frashéri” Tirané, u paraqit personalisht:
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Z./Znj. SCheuA _ - i,.",q_plrlf bija s
1l 05. 03, ; / ,-ranu;%e né < /tdank_ - dhe ife pajisur me
mjet identifikimi 7 7 I3 2544 C__ije cili/cila me kérkoi t& vértetoj me
origjinalin fotokopjen:
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Pér té cilén pasi béra krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit té nxjerré nga
dokumenti origjinal dhe rezultoi se nuk ka Kkorigjime, shtesa apo fshirje e
shenja t€ tjera, e vértetoj njésiné me origjinalin né bazé té nenit 56 té& ligjit
7829 daté 01.06.1994 ¢ Pér Noteriné’ dhe ‘Udhézimit té Ministrit te
Drejtésisé’ me nr 6291 daté 17.08.2005 pika 3, 4, 7.
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VENDIM "%’.‘% "'#,;"ﬁk RESOLUTION , e
;Lo i
Nr. _, date //.92014] © 75\ SUNo. _, dated4/.0h2014
I ORTAKUT TE VETEM, 7" OF THE SOLE SHAREHOLDER,

SHOQERISE SEAMENT HOLI:I-[NG"' e '?I'HE,,lfUMPANY SEAMENT HOLDING

5.A.L.

Sot diten & 5.0 .P[' oo d, , ne daten
#.652014, Z. Charles Michael Bouri ne
cilesine e drejtorit te shogerise Seament
Holding S.A.L., shoqeri e regjistruar ne
Regjistrin  Tregtar te Beirutit me date
4/1/1994, me nr. 450 (“Seament Holding™),
1 cili eshte ortak i vetem i shogerise
Seament Albania Sh.p.k., person juridik i
regjistruar  ne Regjistrin = Tregtar me
vendimin Nr. 6446, date 23.09.1994, te
Gjykates se Rrethit Gjygesor Tirane,
regjistruar prane Qendres Kombetare te
Regjistrimit me  NIPT  J61827093K
(“Shoqeria™), ishte i pranishem ne kete
Mbledhje te Asamblese se Pergjithshme te
Shogerise, perbere nga Ortaku i Vetem.

Rend i Dites:

= Miratimi i vendosjes se: (i) pengut; dhe
(ii) kolateralit financiar mbi kuotat ge
Shoqgeria zoteron ne kapitalin e shogerise
United Quarries Sh.p.k. (ose “UQ™) per
te garantuar Marreveshjen e Financimin
per financimin e perbashket ne euro per
shogerine  *Fushe Kruje Cement
Factory”  Shpk. (“FKCF® ose
“Huamarresi™), ¢ cila do lidhet mes
Huamarresit dhe Raiffeisen Bank Sh.a.,
Tirana Bank Sh.a., Alpha Bank Sha.,
Intesa Sanpaolo Bank Albania Sh.a.,
Societe Generale Albania Sha. dhe
Credins Bank Sh.a. (“Bankat™);

» Miratimi i Marreveshjes se Pengut mbi
Kuotat dhe Marreveshjes se Kolateralit
Financiar (mbi kuotat) per te nenshkruar
mes Shogerise dhe Bankave, si edhe cdo
dokumenti tjeter ne lidhje me to
("Dokumentet ¢ Garancise™);

Lo

“i

S.AL.

This ma&%__ on //.442014,
Mr. Charles Mlchae} ouri in the capacity of

director of the company Seament Holding
S.AL., a legal entity registered with the
Cununercial Register of Beirut on 4/1/1994,
under no. 490 (“Seament Holding™), which
is the sole shareholder of Seament Albania
Sh.p.k., registered with the Commercial
Register with the Decision Nr. 6446, dated
23.09.1994 of Tirana District Court and
registered with the National registration
Centre with NIPT J61827093K (the
“Company™), attended this Meeting of the
General Assembly of the Company,
composed of the Sole Shareholder,

Agenda:

= Approval of the: (i) pledge: and (ii)
collateral over the shares owned by the
Company in the capital of the company
“United Quarries” Shpk. (*UQ™) to
secure the Facility Agreement for the
common financing in Euro of the
company Fushe Kruje Cement Factory
Sh.pk. (“"FKCF” or the “Borrower™),
which will be entered into between the
Raiffeisen Bank Sh.a., Tirana Bank Sh.a.
Alpha Bank Sh.a., Intesa Sanpaclo Bank
Albania Sh.a., Societe Generale Albania
Sh.a. and Credins Bank Sha. (the
“Banks™);

= Approval of the Pledge Ower Shares
Agreement and the Agreement on the
Financial Collateral to be entered into
between the Company and the Banks and
any other document related to (the
“Security Documents™);

Z
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MEQENESE:

Al

Autorizimi i Z.Charles Michael Bouri
dhe Z. Edward Samaha per te nénshkruar
bashkerisht per llogari te Shoqgerise
Dokumentet e Garaneise.

Autorizimin e Z. Charles Michael Bouri
dhe Edward Samaha te perfagesojne
bashkérisht Shogerine, me te drejta te
plota dhe pa kufizime, personalisht apo
nepermjet personave te autorizuar prej
tyre, ne Mbledhjen e Asamblese se
Pergjithshme te UQ-se. ,

Te ndryshme. i

B
Bankat do t'i mundesajué FKCF-se nje
shume financimi ne EUR 33,000,000
(tridhjete e tre million) dhe per kete
arsye palet do te nenshkruajne nje
marreveshje financimi (facility
agreemenf) {(“Marreveshja e
Financimit™;

Per financimin e Shogerise palet do te
lidhin si aneks te Marreveshjes se
Financimit nje marreveshje mdermjet
kreditoreve (inter-creditor agreement) e
cila do  (“Marreveshja  Inter-
Kreditore™);

Shoqeria deshiron te lere peng kuotat qe
ajo zoteron ne kapitalin e UQ-se me ane
te marreveshjes se pengut mbi kuotat
(“Marreveshja e Pengut mbi Kuotat™)
dhe kolateralit financiar mbi keto kuota
(“Marreveshja e Kolateralit
Financiar™);

Pervec rastit kur perkufizohet ndryshe
dhe me perjashtim te rastit kur konteksti
¢ kerkon, te pgjitha shprehjet e
perkufizuara ne Marreveshje do te kene
te njejtin kuptim kur perdoren ne kete
Vendim.

YENDOSI
Te miratojne kushtet dhe transaksionet e

parashikuara nga Dokumentet e
(arancise, ne te cilat Shogeria do te jete

Authorization of Mr, Charles Michacl
Bouri and Mr. Edward Samaha to jointly
sign and execute on behalf of the
Company the Security Documents.

Authorization of Mr. Charles Michael
Bouri and Mr. Edward Samaha to jointly
represent the Company by full rights and
no restriction in decision, personally or
through authorized persons, in the
Meeting of the General Assembly of UQ.

Miscellaneous

WHEREAS:

A,

D.

The Banks will make available for FKCF
a facility up to the amount of EUR
33,000,000 (thirty three million) and
therefore the parties shall execute a
facility agreement (“Facility
Agreement™);

The parties shall execute as annex to the
Facility Agreement an inter-creditor
agreement for the purposes of financing
the Compa_ﬁy (“Imter-Creditor
Agreement™); |

[
The Cumpag,fr wishes to pledge the
shares it owns in the capital of UQ,
through a pledge over shares agreement
(“Pledge Over Shares Agreement™) and
an agreement on the financial collateral
(“Agreement on the Financial
Collateral™);

Except as otherwise defined herein and
excepl where the context otherwise
requires all terms and expressions which
are defined in the Agreement shall have
the same meaning when used in this
Resolution,

RESOLVED:

To approve the terms of, and the
transactions contemplated by the Security
Documents, to which the Company will
be a party (including approving the
registrafion  of the pledge and the

/ﬂ’;’;{ _ Page 2 of 3



pale (duke perfshire miratimin e
regjistrimit te pengut dhe te kolateralit
financiar mbi kuotat ¢ Shogerise prane
autoriteteve geveritare shqiptare
respektive) dhe regjistrimin e
Dokumenteve te Garancise ne librin ¢
kuotave te Shogerise, ne perputhje me
kushtet e Marreveshjes se Financimit dhe
te Dokumenteve te Garancise.

« Te miratoje ne menyre te shprehur (i)
pengun; dhe (ii) kolateralin ﬁnnnmar bi
kuotat qe Shogeria zoteron ne kaplta ne
UQ-se per te garantuar Mﬁﬁeﬂ@ en €
Financimit, duke hyre r
Bankat ne (i) Marreveshjen e Pengut mbi
Kuotat; dhe (ii) Marreveshjen e
Kolateralit Financiar (mbi kuotat),

» Te autorizoje Z. Charles Michael Bouri
dhe Z. Edward Samaha per te nénshkruar
bashkerisht per llogari te Shogerise
Dokumentet ¢ Garancise,

« Te autorizoje Z, Charles Michael Bouri
dhe Edward Samaha te perfagesojne
bashkérisht Shogerine, me te drejta te
plota dhe pa kufizime, personalisht apo
nepermjet personave te autorizuar prej
tyre, ne Mbledhjen ¢ Asamblese se
Pergjithshme te UQ-se per te njéjtin
Rend Dite dhe gellim.

Ky vendim pasi lexohet dhe shihet i
formuluar sakte, nenshkruhet perpara meje
noterit, ne  prani  te  perkthyeses
— - .
51 me poshte.

financial collateral over the shares of the
Company with the relevant Albanian
government authorities), and registration
of the Security Documents into the share
ledger of the Company, in accordance
with the terms of the Facility Agreement
and the Security Documents.

To namely approve the: (i) pledge; and
(ii) financial collateral over the shares
owned by the Company in the capital of
UQ to secure the Facility Agreement,
through, respectively entering into
between the Company and the Banks the
(i) Pledge Owver Shares Agreement; and
{iif) Apreement on the Financial
Collateral;

To authorize Mr. Charles Michael Bouri
and Mr. Edward Samaha to jointly sign
and executeon behalf of the Company
the Security: Ijocumtmts

To authorize Mr_ Char]e.s Michael Bouri
and Mr. Edward “Samaha to jointly
represent the Company by full rights and
no restriction in decision, personally or
through autﬁor_i_ztd' persons, in the
Meeting of the General Assembly of UQ
for the same Agenda and purpose.

This resolution, after being read and
found accurately prepared, is signed in
front of me the notary public, in the

pre of ﬂi!‘: translator
/;F‘ [oAcs. ., as shown below.

ORTAKU I VETEM SOLE SHAREHOLDER

. o,
Ne emer te Seament Holding S.A.L. +,On behalf of Seament Holding S.A.L. g
Drejtori ) Director a @
Charles Michael Bouri o S®  Charles Michael Bouri

"'I -
Chn esd ooy

Clatprian &?pw% /f

Translated by: é @;;“g‘
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REPUBLIEA E SHQIPERISE Rur: “Sami Frashéri”
DHOMA ENOTERISE TIRANE NHTEH Pérballé gjimnazit “Petro Nini Luarasi”
NR. REP Yo 32 : Mob:+355 69 44 39947

ehan?
TEL: (b4 24310471 .

VERTETIM I NJESISE ME ORIGJINALIN |

Sot, mé daté [ﬁ ﬁﬁ- 2014 (dymiyé e katérmbédhjeté), né Dhomén e
Noterisé Tirané, pérpara meje noteres, Edlira Malaj {Galanxhn] me seli né
Rr.*Sami Frashéri” Tirané, u paraqit personalisht: L

7./ Znj. 33132% [!!M ! i/e biri/bija ,
dtl _05.03 )19 , banues/e né __ | (1o dhe i/e pajisur me

mjet identifikimi 1 £53050ALC  'ife cili/cila me kérkoi té vértetoj me
origjinalin fotokopjen:

L

Pér té cilén pasi béra krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit té nxjerré nga
dokumenti origjinal dhe rezultoi se nuk ka korigjime, shtesa apo fshirje e
shenja té tjera, e vértetoj njésiné me origjinalin né bazé t& nenit 56 té ligjit
7829 daté 01.06.1994 ° Pér Notering’ dhe ‘Udhézimit té Ministrit te
Drejtésisé’ me nr 6291 daté 17.08.2005 pika 3, 4, 7.

o ey NOTERE

| EDLIRA O. NLAL,{_qLédALANm
[ L |

J W J I A

. /’. ,/
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REPUBLIKA E SHOIPERISE
DHOMA E %?TERE\I‘E TIRANE
NR. KOL _5%2. "

NR.REP (L) e

MARREVESHJE PENGU

MBI KUOTAT
g{«&"&éiﬁrfr?'?
i

Sot, méfF{e24, né Tirana, pérpara meje £........ Moter,
Dhomés 58 Moterisé Tirang u paragitén pérfagésuasit e paléve
{8 méposhime;

Shogeria “Fushe - HKruja Cement Factory” shpk, e
organizuar sipas ligieve te Republikes se Shaiperise, regjistruar
ne Gjykaten a Shkalles se Pare Tirang, me vendim nr.24373
date 18.08.2000 NIPT K71827801, date 18.08.2000, me sell na
Fushe Kruje, Fabrika & Cimentos & perfagesuar nga 2. 2.
Charles Michael Bouridha Z, Edward Samaha, ne cilesing e
perfagsuesve ligior te shogerise ne baze te Vendimit te
Shogerise Seament Helding S.AL date 8¢, L 5014(kElu me
poshté & quajtur "KredimarresifFKCFIShogeria),

Shogeria “Seament Albania” shpk. @ crganizuar sipas liglave
t2 Republikes s Shgiperise, regjistruar ne Qendren Kombatara
te Regjisirimit, date 22.09.1984 me NIPT nr. JE1827093K me
seli ligiore ne adresen: Abdyl Frasher Nr.i1/1,Kati 7 Tirane,
Shaiperi, & perfagesuar nga £. Charles Michael Bouridhe Z.
Edward Samaha, ne cilesine e perfagsussve ligior ta shogerise
ne baze ke Vendimit t2 Shogerise Seament Holding 5.A.L date

2. ) 2014

Ghogeria “Seament Holding SAL", & organizuar sipas ligieve
1@ Libanlt, regjistruar ne Regjistin e pergjithshme freglar 2
Bejruiit date 04.01.7834 me nr.490, me seli me Bejrut Liban, -
Medawar Quarter, rruga Karanting, prona ne 1007 Medawar, &
parfagesuar nga Z. Charles Michael Bouri sipas autorizimit
dabe 10.06.2014

rSeament Albania shpk dhe Seament Holding SAL bashke dhe
wes & vaes ma poshid 58 bashku do té quhen “Pengdh&ngsit’)

Raiffsisan Bank SH.A., nje banke e organizuar si njg person
juridik shqgiptar mbi bazen e legjislacionit shgiptar, me seli ne
Tirane, Rruga & Kavajes, regjistrusr ne Ragjistrin Tregtar me
vendimin nr. 17426, date 10.07.1957 fe Gjykates se Rnethit
Gjygesor Tirane, me numer biznesi J619110058, e perfagesuar
regufisht nga perfagesuesit ¢ sa] ZJohn Donald
McMaughton, | biri | Donald Wiliemdhe Barbara Ann, lindur
me 08.03.1958 ne Montreal, Canada, me lejeqendrimit nr:
Mr.78717, dated 02.11.2012, e viefshmederimea 06.11.2014,
me paszporieNo. BAS40167, ne cilesine e anetarittaBardit
per Retaildhe Zj.Alketa Emini, shlelase shgiptare, lindur me
(2051979, mbajtese e pasapories nr.BESS04058, ne cilesine
Drejlores se Separtamentit te riskut Korporate dhe SE s
perfagsues 1o aulorizuar (kefu & me poshie e quajiur
“Banka/Pengmarresi Mredidhenas ose Perfagsuesi | garancize
kur vepron ne kete cilesi ™)

Alpha Bank sh.abanke ]
organizuardheqeekzistonsipasligieveteRepublikes &8
Shaiperze, me seli ne RrugaBulevardidogu |, nra7, 1000,
Tirana, Shagiperi,

perfagesuamgaperzgesuesitigjorZ Orfealhuci,
shigtasshgiptar, findur me 09,11.1958, Nr. 1D (25192346 ne

Cflote, and Z.

;
REPUBLIC OF ALBANIA ., e A
TIRANA NOTARIES CHAMBER . . — 1%~
INDEX NO..... 36 2. LIRS
FILING NO.... /6 7
PLEDGE

OVER BUSINESS QUOTAS

Today,, o 4 08 014 Tirana, befors me

hirs g2, g.ﬂf&@, Motary FPublic of Tirana Netaries
Chamber presented fhemselves the ropresentatives of the

following parties:

Shogerla “"Fushe — Kruja Cement Factory” shpk, e
arganizuar sipas ligieve te Republikes s= Shgiperise, regiistruar
ne Gjykalen e Shkalles se Pare Tirang, me vendim nr.24373
date 18.09.2000 NIPT K71827801, date 18.09.2000, me sell na

ushe Kruje, Fabrika e Cimanlos e perfagesvar ngs Z.

. Li-and ZE  Aormelyme cilesine e perfagsuesve
ligior t2 shooerise ne baze te Vendimit te Shogerise Seament
Halding S.A.L dats S A 2014(the
"BormrowerFRCFCompany™);

Shogeria “Seament Albania™ shpk, & organizuar sipas ligieve
18 Republikes se Shgiperise, regjistruar ne Qendren Kambatare
te Regjistimit, date 22.08.1994 me NIFT nr. JE1827092K me
seli ligiore ne adresen: Abdyl Frasher] Nr.11/1Kati 7 Tirane,
Shaipari, & perfagesuar nga Z. _‘E «fRalw, e dhe Z

WAL ne cilesine e perfagsuasve ligjor te shogerise ne

baze te Vendimil la Shogerise Seament Holding S.AL date
34 204,

Shogeria “Seament Holding SAL", e organizuar sipas ligieve
& Libanit, regjistruar ne Qendren Kombetare te Regjistrimit,
date (6 /0 /& - ma self ligjore ne
R { . e perfagesuar nga Z.

A |, N2 cilesine e perfagsuesve

ligior te shogeriss ne baze te Vendimit le Shaqerise date

2.5 2014,

(Seament Albania shpk and Seament Holding SAL jointly and
separately will refer as *Pledgor (s)7)

Raiffeisen Bank Sh.A.,a bank crganized and existing under
the laws of the Republic of Albania, with registered office at
Rruga e Kavajes, Tirana, Albania, registered with Tirana
District Court with the decision no. 17428, dated 10.07.1997,
represented by its legal representatives represented by
Mr.John Donald McMNaughton, son of Donald William and
Barbara Ann, born on 09.03.1958 in Montreal, Canada, with
residence parmif nr: Nr.7571/7, dated 09.11.2012, valid until
me 06.11.2014, with Canadian passport No. BAS40167 in his
quality &3 Retall Board Member and Mrs.AlketaEmini,
Albanian citizen, born in 02.05.1979, holder of passport
nr BEDS04858, in her capacity as Head of Corporates and SE
Risk  Management as  authorized representatives
{hereinafier refarred to as the "the Bank"“Plegeelender or
“ Becurity Agent” when acting in such capacity).

Alpha Bank Sh.A.a bank crganized and existing under ihe
laws of tha Republic of Albsnia, with registered office at
BulevardiZagu |, nr47, 1000, Tirana, Albana, , represented by
its legal representatives Mr.OrfeaDhuci, born in Gjirokaster on
09.11.1958, Nr. ID 025192346, Albanian Citizen, in his capacity




-~ D

cilesine 2 keshilltaritekonomikdheZ AngelosVorgias,
shietasGrek, lindus me 09.11,1968, Pass Nr. Al21 TIIE, ne
cilesine & Drejwasllqgaiznesmketu & me poshla & quejiur
‘EankaﬂPengmarr@s'rb a “Kradidhanas”)

|

E

“Banka e Tiranes” SH.A.. njebanks e organizuarsinie person
juridikshgiptarmbibazen e legiislacionitshgiptar, me seli na Rr.
“lbrahim Rugova®+Tirans, regjistruar ne RegjistinTregtar me
vendimin Nr:12718, date 03.11.1995 &Gjykates se Shkalles se
Farz Tirane, me numerbiznasi  NIPT  J§1924008Y, e
parfagesuarregullishingaperfagesuesit e za, z
NikolaosChanotis, i birl | Dimitrios, shtelasgrek, i lindur ne
Thessaloniki, me 29 May 1963, mbajles i pasapontes
Mo AM422685 ne cilesing & DrajtoriteKredisedhebbledhjes sa
Kradivedheznj. Manjola Capo, shistaseshgipters, e bija &
Mas'harit, lindur ne Shkoder me 11 Shistor 1576, siDrejiore e
DivizionitteKredisetesiperagsussteautorizuanketu e me poshie
& quajtur *Banka/Pengmarresi nse “Kredidhenes”)

Intesa San Paole Bank Albania Bank sh.abanke e
organizuardheqeekzistonsipasigjevetaRepublikes 89
Shoiperiza, me Numérlniktéldantifikimit {NIPT} JB181T006P,
regiistuar - me  Vendim  nr. 19460, daté  19.05.1988,
EEjykatéssaRrethitTirand, me selinéRr. lsmail Gemall, nr, 27,
Tirang, Shyipéri, @ perfagésuanprejZ. ErvindXhome,
shistasShaiptar, lindurmé 25.05.1974 néTirane, me Letérnjoftim
Nr. 032138697, nécilésing & Drejtoritakorporatave(ketu & me
poshiz 2 quajtur “BankaPengmarnresi oss "Kredidhenss")

arganizuardheqgeskzistonzipasligisveteRepublikes 58
Shalparise, me seli ne adresenBulevardi "Deshmorat & Kombit",
Twin Towers, Kulla 1, Kati | 8-te, Tirans, Shyipari, regjistruarsi
persen Juridikshgiptar me Vendimin Nr, 30724 date 12.92.2002

teGlykales s= Bhkalles se Pare Tirans, me MIFT Mr.
periagesuamgaperfagesuvesilligjorDreftod |

HA14248011),
DepartamentiteKorporatave, Z, FeridShijaku, © biri i Sadiut,
lindur ne Tirane, me 18.01.1968, mbajtes | Pasaportes Mr,
809842102, dhe me nr. Persunal GE0118118| dhaPergjagjese
& SeklonilteklienteveNderkombetare, ). Glenda Kurti, & bija &
Agronit, lindur ne Tirane, me 08.03.1978, mbajtese &
Leternjoftimit  Nr. 024405229, dhe me nr.  Personal
HE5206150M{ketu & me poshls e quajtur *Banka/Pengmarrasi
ase "Kredidhanes”)

“BANKA CREDINS" SH.A, shogerishgiptare & ragjisiruar ne
Giykaten & Shkalles se Pare Tirane me Vendimin Mr. 26969,
Date 31.01.2003, regjistrusr ne organintatimor me NIPT Nr.
KI16088010, me seliRr. "lsmall Qemali® Nrd, Tirans, &
perfagesuamgaDrejtor i
DivizionitteZhvillimitteBiznaszitZ. SelmanLamaj, lindur  me
03.10.1965 me Leternjoflim Mr, 025074453 dhe Mr. personal
GI10030968Y dhengalrajtore & Drejtorise se BlznesitteMadh,
Znj.SesiliaDervishi, lindur na 27.03.1983 ma Leternjoftim Mr.
031124708 dhenr.personal: 13532 7168M.{hareln after referred 1o
as “the Bank""Plagsea / Lendsr)

KUSHTET PARAPRAKE:

A} Sipas kushteve t= Marreveshjes 58 Kredise [ng vijimsi
‘Marreveshja & Kredise") date lidhwr
midis FKCF dhe Kredidhenesve, Kredidhénésit do ti
iapin FRCF-it njé Kredi pér financimin e Projekiit ne
perputhie me pjesemamien e odo Kredidhenesl, sig
pércakiohet né Marraveshjen e Kredise,

(B} Si kusht  paraprak  pér 1Bvrimin

Kredisé nga

as Economic Adviser and MrAngelosVorgias, bom on
08111968, Pass Nr. AI2177318, Greek Citizen, in his capacity
a3 Head of Wheolesale Banking Business Unitfhersin after
refered o as “the Bank™'Plagee / Lender”)

“BANKA E TIRANES" sh.a., a licensed bank in the Republic of
Albania, duly registsred and existing with its headguertars at Str,
“lerahim Rugova®, Tirana, Albania, registered at Albanian
Commercial Register wpon First Instance Court of Tirana
Decision, No.12718 dated 03.11.1995, registarad In Tax Cffice
NIPT J&1924008Y, represented by Mr.NikolaosChanotis, scn
of Dimitrios, greek cllizen, born in Thessalonikl, on 2% Miay
1963, holder of passport Mo AI4422665, in his capacity as Head
of Recoveries and Credit and MrsManjola CAPO doughter of
Mas'har, albanian ciizen, borm in Shkodar, on 11 Seplember
1876, holder of 1D Mr.020340461, in her capacity as Managar of
Lredit Division, as authorized representativesiherein  after
referred to as “the Bank""Plagee / Lander”)

Intesa San Paclo Bank Albania Sh.A, a bank organized and
existing under the laws of the Republic of Albania, with
registersd office at RrlsmailQemali, ne27, Tirana, Albania,
registerad with Tirana District Court with the decizion no19460,
dated 19.05.1838, NIPT no. J81817008P, represented by its
legal representaiives Mr.ErvinXhomo, Albanian citizen, borm on
25.05.1874 in Tirana, identified with iD no. 032138697, in his
capacity of Head of Corporate{hersin afier referred to as “the
Bank"Flegze { Lender”)

SOCIETE GEMNERALE ALBANIA BANK SH.A. a hank

. organized and existing under the laws of the Republic of
BANKA SOCIETE GENERALE ALBANIASH.A.njebanke o

Albania, with registered office &t Bulevardi "Deshmoret e
Kombit", Twin Towers, Kulla 1, Katt i 9-te, Tirana, Alkania,
registered with Tirana District Court with the decision Nr. 30724
date 12.12.2003, me NIPT na, K414248011, representad by ifs
legal  representatives: Head of Corporate Department
Mr.FerdShijaky, son of Sadi, born in Tirana on 12.01.1958,
identified with passport no. BDSB842102 and persenzl no.
GED118118 and Head of International Desk Mrs.Glendakurt,
doughter ef Agron, barn In Tirana on 06.08.15978, identified with
IZ no. 024405229 and personal no, H&5308150M{herein after
refered to as “the Bank'Plegse / Lender”)

Cradins Bank Sh.A., zn Albanain company and a bank
organized and edsting under the laws of the Republic of
Albania, with registered office at Rr. “lsmail Qemali® Mr.4,
Tirana, Albania, registered with Tirana District Court with the
decision no, 28968, dated 31.01.2003, registered with NIPT nao.
KI1G088010 represented by its legal repressniatives Mr.
Selman Lamaj, born on 03.10,1965 1D Mr. 025074453 and
personal no. G31003096Y in his capacity of Head of Bussines
Development Division and Mrs.Sesiliabervishi, hom on
27.03.1983 1D no. 031124709 and personal no. 13532T168N in
her capacity of Head of Monretailiherein after referred to az “the
Bank"“Pleges [ Lender")

BACKGROUND:

(A} Subject te the terms of the Faclity Agreement
(hersinafter, "Facility Agreement’) dated
o . @nlersd into betwsen FKCF and
the Lenders, the Lenders agreed to make available a
facility to FKCF, in accordance with esch Lender's
Participation, as defined in the Facility Agreement.

(8} Itis & conditien precedent to the obligation of the Bank
to make Disburseaments o FKCF under the Facility

P

S

C

# ?rrm BANK /AERE



Kredidngéngsit tek FKCF  sig  pércakiohet né
Marreveshjen @ Kradise, Paldl kand réng dakor 18
lidhin ket Marreveshje Eeggu mbi Kuotat,

~\

n:_f""

C)  Seament Holding EAL es?ﬂg ranar | regjistruar
100%{njegind pergind)  kapitalt te shogeriss Fushe
Iruje Cement Factaty 5hpk dhe fije numri prej 209,087
kuatash me viere rfdmlnate 1,008 ALL par kuota;

ELh 2

-'a

oy Seament Albams.:__ghn}@ EShtﬁ pronar | regjistruar i
TT%(shtatedhjete e shiate pergind) @ kapitalit f2
shogerise Elbasan Cernent Factory shpk , dhe nje numri

praj 533,610 kuotash me viere nominale 1,000 ALL(Y

per kuota;

E} Seament Holding SAL éshié pronar | regjistruar i
100%{njeqind pergind) | kapitalit te shogerise Seament
Albania shpk, dhe njg numri prej 408,087 kuotash ms
vlere nominale 1,000 ALL per kuota;

Fi Seament Athania shpk éshié pronar i regjistruar | 86%
(tetadhjele e gjashie pergind) i kapitalit te shogerise
“United CQuarries” shpk, dhe njg numri prej 137.600
kuotash me vierse nominale 1,000 ALL par kuota;

[t gjithe kuotat sipas pikave {C), (D), {E) (F) do & quhan kil
mié poshité se bashku "Kustat™).

&) S kusht paraprek pér dhénien e kredisg  sipas
Marreveshjes se Kredise, Pengdhénésit kang réné
dakort, infer affa, 11 véné né dispozicion Kredidhénésve
[Pengmamesyve) (sig pérkufizehen mé poshté) njg Peng
mbd kuotat & Pengdhéngsit zotdrojnd dhe do &
zolErojng né B ardhmen ngé kapitalet & Shogerve, né
ményrg qé t8 sigurcié pEmbushlen e detyrimeve f&..
FKCF slpas Marreveshjas se Kredise.

ESHTE RENE DAKORT si mé poshié vijon:
1 INTERPRETIMI
1.1 Kushtet paraprake dhe shicjcat

Kushtet paraprake dhe shtojcat e késaj Kontrate pérbéjné pless
themealore te s3j, dhe jang t& detyrueshme si pér Palét, ashtu
edhe pér trashégimtardt, si dhe 1& tretéve té clldve mund tu
kalojné t& drejtat dhefose detyrimet & késaj Mameveshje.

1.2 Pérkufizime

Pérverse kur éshté parashikuar ndryshe né kéd Marreveshje
(goftg specifikisht ose me referencd), termat & pércakiuara né
Marreveshle & Kredise do te ken@ 18 njgjlin kuplim né ket
Marreveshje.

Mje reference per Perfagsuesin & Garancise do e konsiderohet
reference per FPerfagsuesin e Garancise | cili vepron per vels
dhia par Kredidhenasit ne perputhja ma Mareveshjen ndermjet
Freditoreve.

“Marreveshje” do {2 thotd kjo Marreveshje, sig mund 8
ndryzhahet dhefose riformulohat herd pas hera.

Agresmentthat the Parties enter into this Pledge andfor
Securing Charge Agreement over Business quotas.

(85 Seament Holding SAL is the registered cwner of 100%
{one hurdret percent) of the business guota capitzl of
Fushe HKrujg Cement Factory, commesponding o
408 08Thusinass quotas with a nominal value of 1,000
ALL per business quota.

() Geament Albania shpk is tha registerad owner of 77%
(saventy seven parcent) of the business quota capital of
the Elbasan cement Factory, corresponding o
533,610businesz quotas with @ nominal value of 1,000
ALL par business quata.

{E} Seament Holding SAL is the registered owner of 100%
(one hundret percent) of the business quota capital of
Seament  Albania shpk, correzponding o
409,087 usiness quotas with a nominal value of 1,000
ALL per business gucta.

(F} Seament Albania shpk is the registered owner of 86% of
business quotas and of the capital of the company
*United Cuarriss" shpk, comesponding fo 137,600
business guotas with @ nominal value of 1,000 ALL per
business quaota,

{zll the busingss guotas under Recitals {C), (D), (E) (F) will be
hereinafter collectively defined as the “Business guotas”),

(€3] As a condifion precadent to he availability of the facility
of the Facllity Agreemant, the Pledoors agreed, inter
afia, b grant in faver of the Lender (Pledgee) 2 Pledoe
aver the business quotas that the Pledgors hold and will
hald in the future in the Company in order to securs
performance of the obligations of FKCF under the
Facility Agraement

WGREED as follows:

IH'I'E_HFRETATIDN
1.1 Re’cltﬂls and schedules

The recitals and the schedulas to this Agresment are part of I,
hinding betwesen the Farties and the Succsssors, fransferess
and assigns.

1.2 Definitions

Save as otherwise defined in this Agreement, terms defined and
construed (whether specifically or by refersnce) in the Facility
Agreement shall bear the same meanings or, as the case may
be, constructions when used hersin,

A reference to the Security Agent shall be construed as a
reference in the Security Agant acting for itsslf and on behalf of
the Lenders in compliance with the Intercraditor Agreement,

“Agreement” means this agreement, as amended andior
rastatad from time ta time,

“Applicable Law® means this Constitution of the Republic of
Albznia and any other applicable [aw or regulation of the
Republic of Albania, in force and effect st any time and from
time to time for as long as this Agreement will apply.




‘Ligji | Zbatueshém” do 18 thotd Kushietuta o Republikés sé
Shoiprisé dhe ligie ose megullore 18 fiera @ Republikés s&
Sheipariss, né fugi dhe 18 zbatueshme né gdo kohd dhe herd
pas hera pér sa kohé ge kjo Marreveshje do 18 zhatehat,

‘KediCivil" do & thoté Ligji_Shaiptar nr.7850, daté 29 Korrik
1924, me ndryshimat pérk,atéw_u?f._x\

(N -'_ I
‘Kodi | Proceduris Civile:" do té,)t_hax‘t\é Ligji Shaiplar nr. 8118,
dals 23 Mars 1996, ma ndryshimet gt_%rha\ése.

e :
“Kolateral” do 1 thoté Kudidt télashme jdhe t& ardhshme dhe
i€ Drejtat e Lidhura M 0 fms J

Lo g ¢ . )
“Rasti i Ekzekutimit & Detyiueshith’ do & thots ndodhja
dhefose varetimi | ojérés praj Rt té Mospérmbushjes sig
specifikohen né Marraveshjee-Kradise,

‘Peng” do té thold perkohesisht pangu | rradhes se dyte deri ne
ripagimin e plote te kredive ekzistuese dhe pengu i madhes sé
parg t& preferimit mbi Kuofat | vendosur ng favor té Bankes
slpas nenit 2 1 késaj Kontrate dhe sipas Marreveshjs e Kredise.

"Detyrimet & siquruara” do & thetd:

(i} & gjithe detyrimet monetare (dhe detyrimet 18 cilat mund
t& viersohen né t& holla) dhe detyrimst e Shogérisé
kundrajt Kredidh®ngsve sipas Marreveshje se Kredise:

(il & gjithe detyrimet & Shogénsé dhe @ Pengdhénésve
kundrejt  Kredidhéngsve sipas késaj Kontrate dhe
Marreveshjes 32 Kredise,

“Té Drejtat e Lidhura " do 18 thots:

{i) qoo divident pse interes i paguar oss | pagueshdm né
lidhje me kuotat;

1ii) cda kuota, letra me vierg, 18 drejta, 18 holla ose pasur 14
lindura ose t& ofruara nd gdo kohé (gofté me ang &
kithimit, bonus, preferimit, t8 drejlave me  kushi,
zévendésimin, kémbimin ose ndryshe) nd lidhje me ose
ribi cilgndo nga Kuotat;

{ifi}y t& gjithd dividentd, interesat ose t& ardhura t8 fera nié
lidhje me gdo aset t2 p8mendur ne paragrafin (i) mé lart;
dhe

{iw) & gjithd & drejtat @ volés né lidhje me Kuotat, 18 cilat
mund 1% ushiohen si ng asamblend & zakonshme, ashtu
edhe né asamblend e jashtézakonshme 18 Shogérisd,
sipas Menit 6 18 késaj Kontrale,

"Huotat” do t& ketd kuplimin e péreakiuar mi sipér ng pikat (C),
() dhe (E) & késa] Kontrate,

1.3 Interpretim
{a) WEketé Marmeveshje (s dhe né té giithé dokumentst e fierd

né fhdhje me kétd Marreveshje), pérvecse kur gdlimi i
perdorimit &shtd dukshém i ndryshém, nj8 referencé pér:

(i} “akt normativ’ pérfshin gdo rregullere, rregull,
urdhér zyrtar, kérkesé apo udhézim (gé mund té
keté ose jo fuging e ligjit) t& ¢do autoriteti geveritar,
agjensie, departamenti apo institucloni regullator,
veté-rrequilues  apo ¢do  lloj organizate  apo

“Civil Code™ means the Albanian Law no. 7850, dated July 29,
1984, a5 amended from ime to timea.

“Civil Procedure Coda™ means the Albanian Law no, 8116,
dated March 29, 1995, 53 amended from time to time.

“Collateral” means the Business quotas actual and future, and
thelr related rights.

‘Enforcement Event” means the occurrance of an Event of
Default as specifisd in the Facility Agreement.

“Pledge” means the temporary second ranking untl full
repayment of Exlsting Senior Loans and first ranking pladge
over the Buginess quotas crealed in favor of the Bank pursuant
ta Clause 2 of this Agraemant and the Facility Agreement.

“SBecured Obligations" means;

(i all monetary obligations {including obfigations which are
capable of being valued in mansy) and lizblities of the
Company fo the Lenders under the Facility Agresment,
and

{iiy  all the obligations of the Company and the Pledgars to
the Lendets under this Agreement and Facility
Agreement.

"Related rights" means:

(i) any dividends or interest paid or payable In relstion to any
Business quotas;

(il any Business gquotas, securities, rights, moneys or
property aceruing or offered at any time (whether by way
of redemption, bonus, preference, eplion  rights,
substitution, exchange or otherwize) in relafon to or in
rezpect of any of the Business quotss;

(iii) all dividénds, interest or other income in respeet of any
such asset as is referred to in sub-paragraph {ii) abave:

and: b

; =\

(iv) &t voting righls’ partaining fo the Businass quotas. which
can ba used-both at ordinary as well az extra-ordinary
Sharsholders” meating of the Company, these voling
rights biging subject to Clause 6 of this Agreamant,

ik T
“Business quotas” has the meaning set forth in recitals il
(D), (E) {F} o this Agresment.

1.3 Interpratation

(@) In this Agresment (as well as in any olher document
related to this Agresment), unless the confrary Intention
appears, a referance to:

{i} & ‘regulation” include any regulatien, ruls, official
directive, request or guideline(whether or not having
the force of law) of any government body, agency,
deparmeant or regulatory, self-regulatory or other
Albarian autherity or crganization;

(i) 2 "person” includes any Albanizn ar foreign
individual, any juridiczl persan, firm, COmpany,
partnership, state enlity or joint-venture, and the




auioriteti shqiptar;

“person” pérfshing gdo individ shgiptar apo t& huaj,
gdo person juridik, firm&, shogéd, ortakéri, ent
shtetéror ose  jointventure, dhe  pérfshin
trashégimtarét dhe personat 18 cildve v kand kaluar
t& drejtat dhe detyrimet ¢ késaj Kontrate;

{ii)

{iii} gdo  Men, paragraf os2  Shinjcé, pérbén njé
referencé per _k?eg Men, paragraf apo shtojos te
késaj Konlrate,’ pErtegse kur éshid pircakiuar
shprahimisht nd #yshé“
.J...

Kjo Marr&u&shje* ose do  dokument  fetér,
Marraveshla, pérfdhin referdmet te kio Marreveshjs
ose kéto dokumegie osaef fkontrata, gig mund 1
ndryshotien, pérpunnhanmse shbahen heré pes
here;

{iv}

.--( ;

‘Paléti rvagfvae_rl:i-riz%',"tr "Eas hk&risht
Pengdhénésva.

(v) Shogérsé  dhe

() Mése kérkohel pErbajla, G2t e pérdorura né numrin
nigjés pérfshijng edhe numrin shumés dhe anasjeltaz,
dhe flalét & pérdorura né njé gjini pérfshiing B gjitha
gjinits,

(o) Tiujt né kétéd Marraveshje pérdoren vetém mé géllim
arientimi.

2 OQBJEKTI | MARREVESHJES
21 Krijimi i Pengut

Pengdhéngsit, si nj@ garanci p8r shiyerjen e ploté dhe @
pakthyeshme (& Detyrimeve & Garantuara, me ang & kétj akti
{f} né ményré & pakthyeshme japin pang Kuotat, né favor 8
Kredidhenssve (i) gdo aksion i ri | Shogérive oze t& drejtal @
lidhura me to gf mund ¥ zotérohen ng € ardhmen nga
Barrédhéngsit,

3 DETYRIMET E GARANTUARA

Pengu Jepen a Kredidhenesve si garanc e radhés sé parg pér
dhe deri né pérmbushjen e ploté dhe {8 pakusht&zuar 6
Detyrimeve 1@ Siguruara, pervec rradhes se dyla e perkohshme
deri ne ripagimin ¢ plote te detyimeve ekzistuese. Pengu |
Kradidha@ndsve nuk do 18 redukiohan né asnjé ményré pér arsye
18 shlyerjes & pjesshme te Detyrimeve t& Garantuara. Pengu
siguron detyrimel e siguruara ne baze le pardmit par passu
ndermjet Kredidhenesve.

4  KOMPLETINI
(a) Sa mé shpajt t& jaté & mundur, por né ¢de rast brenda tre
ditésh pune duke filluar nga datz & nEnshkrimit t& késaj
Marrevashje, Pengu do t& regjistrobet né regjistrin e
Aksionaréve fé Shogérizé, sipas Menit 547 ta Kodit Civil,
dhe njg kopje e noterizuar e keésaj fage & regjistrt &
Aksionardve té Shogérisé qé provon kétd regijistrim do ti
iepet Bankés dhe kopje & vérefuara Perfagsuesit te
Garancise,

Sa ma shpejt 18 jai& & mundur, por né gdo rast brenda 15
{pesémbédhjeté) ditésh pune duke fillvar nga data e
nanshkrimit t8 késaj Marreveshje, Shogéra duhet 18 pajisé
Bankat me vendimin ¢ asamblesd s& aksionaréve gf
autorizan krjimin e Pengut. Ky vendim depozitohet ne
Regjistrim Tregtar 1@ Céndrés Kombéfara & Regjistrimit

ib)

sueessors and permitied assions or fransferees of
any of these;

any Clausae, paragraph or Schedule is, except
where expressly stated to the confrary, a reference
to such Clause or paragraph of, or Scheduls o this

(i)

Agresment;

{ivy  this Agreement, or any other document, contract or
agraement, includes a referenca to this Agreemant
or such document, contract or  agreements
amended, varied or supplemented from time fo
time;

(v} “Parties” refers collectively to the Company and tha
Pledgors,

=) Whare tha context raguires words imporling the singular
shall include the plural and vice werza, and words
imparting one gender include all genders.

(] Heading In this Agreement @re for convenience of

referenca only.

2. OBJECT OF THE AGREEMENT
21 Creation of the Pledge

TheFledgors, a5 a securty for the full and unconditional
discharge of the Secured Obligations herghy (i) irrevocably
pledge theBusiness quotas, in favour of the Bank; {ii) irevocably
pledge and grant the creation of a Fledge over any new
business quota or the related rights of such business quotas of
the Company that might ba.q.wned in tha future by the Pledgars.

3 SECURED GBL!GAﬂQH&‘O‘

The Pledge is grantad as ﬁrar ra sacurity for and until the
full and unconditional dischargs of ithe Secured Obligations,
zave the temporary second ransung of such Fledge until full
repayment of the Existing Senior Loans The Pledge shall not be
reduced in any way by reason of any partial setilement of the
Secured  Obligations. The Fledge secures  the Secured
Obligations on a paripassu basis betwasn the Lenders,

4. COMPLETION

(2} As soon as possible, but in any event within thres business
days of the exscution of the Agresment, the Pladge shall
ba registered in the Sharsholders’ register of the
Company, pursuant to arf. 547 of the Civil Code, and a
retarized copy of the page of the shareholders' register of
the Company evidencing such registration of the Fledge
shall be delivered to the Security Agent.

(b} As soon as possible, but in any event within 15 {fifteen)
business days of the execution of the Agreement, the
Company must provide the Bank with the resolution of its
Sharehalders’ meeting that authorizes the cresfions of the
Pledga, Such resolution shall be filed with the Commercial
Registry held with Mational Registration Centre and an
official excerpt from commercial file of the Company kepl
with the Commercial Regislry evidencing such registration
of the Pledge shall be delivered fo the Bank and the

% | ﬁ{j‘%
#\L.
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dhe njg ekstrakl zyrtar nga dosja treglare ¢ Shogériss g
mbahel prang Regjistrit Treglar dhe provon regjistrimin &
Pengut, do t dirgohet Bankés dhe Perfagsussit te
Sigurice,

{e] Pengdhiéngsit dhe Shogéria me and 18 kétij akti autorizojng
Perfagsuesin e Garanclse & nénshkruajné, kemplstojng,
regjistrojng dhe depozitojnd ¢ gjithé dokumentdl e
métgishme g& Kredidhénésit konsiderajné 18 nevejshme
ose 1@ pérshtatshme, Pengdhénésit dhe Shogéra do @
nénshkrajné, kompréwé. regiletrojng, dérgoing  dhe
depozitojng 8 gjiths dokumertst & métejshme g
Kredidhanési mund & Rérkoind nd ményré & arsysshme
pér & realizuar géllimet e kBsaj Kontrate, pér t& komplstuar
dhe siguruar vazhdimésing & Pengut, pér mbrojien dha
ruafien & Kolateralit dhe’ skzekufimin e té drejiave 8
kredidhénésve sipas kété Konlrate,

il

6 EMZEKUTIMI I PENGUT

Me vértatimin ¢ njé Rasti Ekzekutimi 8 Detyrueshm dhe ng
goo  kohé paskétsj, dhe ng zbalim 8 dispozitave 12
Marreveshjes se Kredise, Perfagsuesi | Garancise ka, pa eénuar
& drejtat & {jera ose dvendosjen né vend t8 tyre sipas ligjit né
fugi, 1 gjithé & drejtat dhe mjetet & rivendosjes =8 18 drejftave t&
parashikuara né Kodin Chiil,

6 TE DREJTAT E VOTES DHE DIVIDENDET
61 Té drejtat e votés

Der né vénetimin & nj Rasti 18 Ekzekutimit 18 Detyrussh&m, 1&
drejlat e votds t lidhura me Kuotat, ng asamblend e zakonshme
si dhe ng asamblenéd & jashtézakonshme 8 Aksionaréve te
Sheqérisé, do 12 ushirchen nga Pengdhénésit, me kusht o kit
1& drejta ¥ mos ushirohan né asnjé rast nga Pengdh&nésit né
njg ményré 18 8 gé do t& mund 18 cBnontz vielshmanng dha
zhatuashméring e késa] Kontrale dhelose e clla nuk &shté ng
pérputije mé dispozitat & Marreveshjs £ Kredise apo gdo
Marreveshje fetér té lidhur me t&.

6.2 Dividendét

Deri ng vértetimin e njé Rasti Ekzekutimi t& Detyrueshém,
Pengdhénésit kang te drejtd té pérftojné & gjithd dividentét g
rrjedhin nga Kuotat,

6.3 VErtetimi i njeRasti Ekzekutimi t& Detyruashém

13} M= virelimin e njé Rast Ekzekulimi i8 Detyrueshém,
Perfagsuasi | Garancise, né pSrputhjs mé Marreveshjen
Mdermjet Kreditorve, do 11 dérgojg njg@  njofim
Pengdhénésve dhe Shogénsé duke informuar se &shtd
vinetuar njé Rasti | Ekzekulimi & Detyrueshém dhe, gjaté
koh@zgjatjes 58 Rashit 18 Ekzekutimit te Datyrueshem dhe
defi sa Peragsuesi | (Garsncise 8 infarmojné
Pengdhénésit dhe Shogéring me shkrim =e Rasf i
Ekzekutimit te Detyrueshem ka pushuar s& ekzistuari,
Banka, n& pérputhle mé Marreveshjen  MNdermjet
Kreditoréve ka 12 drejté, por nuk 8shté e detyruar gé:

{i} 18 ushiraj t drejtat & votds & lidhen me Kuotat, né
asamblené e zakonshme dhe né asambleng e
jashtézakonshma 12 aksionaréve 1 Shogériss; dha

{ii} 14 pérftojé t& gjithé divident®t gé lidhen me Kuotat,
Dividentét @ pérfituar né kétd ményré nga Perfagsuss
i Garancise do pérdoren pér shlyerjen & Detyrimeve 2
né até datd.

Siguruara @ mospérmbushura der

v (=

N

Security Agent.

{c) The Pledgers and the Company haraby authorize the
Securlly Agent o executa, deliver, register and file any
further documents that the Securly Agent considers
necessary of appropriate. The Pledgors and the Compary
shall execute, deliver, register and fle such documents
and do such furthsr acts as the Security Agent may
reasonably request in arder to affect the purposes of this
Agresment, fo perfect and ensure confinuation of the
Fledge. o protect and preserve the Coliateral and to
enfarca the Lander’ rights hareundar.,

5, ENFORCEMENT OF THE PLEDGE

Upon occumence of an Enforcement Event and at sny tima
thereafter, and subject to the provisions of the Facility
Agreemnent, the Security Agent shall have, on behalf of the
Lendears, without prejudics to any other right or remedy availabla
to it as @ matter of applicable faw, all rights and remedies
provided by the Civil Code.

. VOTING RIGHTS AND DIVIDENDS

6.1 Voting rights

Lintil the occurrence of an Enforcement Event, the Voting rights
attaching te the Shares, both al ordinary and extracrdinary
Shareholders’ mestings of the Company, shall be sxercised by
the Pladgar, provided ihat these rights may not in any avent be
exgrcised by the Pledgor in a manner which might adversely
affect the walidity or enforcsability of this Agreement. or is
inconsistent with the provisions of the Facility Agreement or any
other related agresmant.

6.2 Dividends

Until the occurrence of an Enforcement Event, the Pledgor shall
be entiled to receive all dividends ralating fo the Business
quotas.

T
6.3 Occurreanca of an Enforcaritant Event
] N

{a)  Unfil the cecurrence of an Enlr:uroeﬁgm Event, the Security
Agent, in compliance with*the, Intercreditor Agreement,
shall send a nolice fo the Fladgors and the Company
infarming them that an Enforcement) Event has ooourred
and, durng the continuance:of the Enforcement Evant and
urtil the Security Agent informs fhe Pledgors and the
Company in wrting that the Epforcement Event is po
longer cutstanding, the SecurityAgent, in compliance with
the Intercreditor Agreement; shall be enfitled, on behalf of
the Lender, but shall have no obligation, to:

(1) exarcize the voting righis attaching to the Buslness
quofas, both  at  ordinary  and exiracrdinary
Shareholdars’ meating of he Company: and

(il) receive =l dividends relating to the Business quotas.
The dividends so received by the Sscurity Agent shall
be applied to salisfy the then outstanding Secured
Ohbligations towards the Lender. The Security Agent
shall have, on behalf of the Lender, the special
execution right fo collect any dividends or other
payments directly from the Company, in accordance
with the provisions of article 550 of the Chil Code,




Parfagsuesi 1 Garancize do 18 keng Hiul t8 vecants
menjgherd 1@ ekzekutuashém pér t8 parftuar nd
ményré & drefipérdrejtd nga Shogéria 18 gjithe
dividentet ose pagesat e fjera ng pérputhje me Manin
550 18 kodit Civil.

(b} M&lidhje ma 1& drejtat & Kredidhénésve slpas paragraii (a)
t& kiti neni 6, Pengdhénési dhe Shogéria hegin doré nga
cho kérkdm, veprim, mbrojtie, pérjashim apo kundér padi
lidhur ma ushtrimin nga ana ¢ Kredidh&nésve té té drejtave
W tyre ose lidhur me pérmbajlien ¢ gdo njoffimi nga
Perfagsuesi | Garancize..ge Rasti i Ekzekulimit 1
Detyrugshém  Eshié '.rér!afi‘]";r-_-‘*apc nuk ekziston ma,

pervegse kur njg kérkim, ‘veprin,“mbrojtje. pérjashtm apo

kundér padi mund t& b&hE{fgs Pengdhéndsit apo

Shoqgéria né rastin e neglizhenzéd =B randé apo sjelle me

keqdashje & perfagsueasit e Gamnr:ise dhe me qéfimin a

vetEm pér 18 kérkuar démshpérblimin e clarédolloj démi t3

shkaktuar si pasal@ e k&saj neglighence 8 réndd apo
slelieje keqssshése; me. Kusht 48 ky kérkim, veprim,
mbrojtje, pérashtim apo kindBefaditd mos keté nje efakt
negativ né ushirimin ngs'ana e Kredidhéngsva 18 13 drejiés
54 tyre t& parashikuara nd paragrafin (a).

7 DEKLARATA DHE GARANCI
7.1 Deklarata dhe Garancité & Pengdhéniézva

PengdhEndzit dhe Shogéris @ deklarcing dhe garaniojng
¥redidhanasve si vijon:

{a) Pengdhénésit jzné& pronard lgjord ¥ Kustave. Nuk
ekziston aznjé barmd siguruese apo peng mbi Kuotat,
na faveor te te treféve, pérveg Pengut dhe Barrés
Siguruese te krijuar nepermiet kesaj kontrats,

(b} nuk jané paragitur kérkEsé padi apo pretendime né
proges ose Pengdhénésit nuk jang ng dijenl pér
nconjé kErkEsé padi ape pretendim polencial 8
ngritur pérpara ndonjié gjykate apo paneli arbitrazhi né
Republikén & Shoipérisé apo [ashté zaj, lidhur me
Kelateralin

[c] Shogéria nuk gshig né gjéndjen e paafl@sisé paguess
dhe a3 nuk parashikehet nje gjendie 2 tille,

{d} MNuk do te kryhet asnje zmadhim kapitali me emetim
kuotazh ta refa apo veprim tetér ge mund te shkakioje
zvogelimin e pjesemarrjes te secilit Pengdhénés ne
kapitalin & Shogerise, pa miratimin paraprak me
shkrim te Perfagsuesit te Garancise {i cili vepran ne
favor te Kredidhenssve sipas Konlrales Ndsrmijst
Kreditoreve).

8  ANGAZHIMET
8.1 Angazhimet e PengdhBnésve

Der né pérfundimin 2 késsj Kontrate né pérputhje me kété Nen
8 Pengdhénésit duhat gé me shpenzimst & tyre:

(a) ti japin menjéherd dhe t& detyrojné Shogérng qé ti
japé menjéheré Perfagsuesit te Garancize 18 gjitha
njeftimet dhe dokumentat & fera & marra né lidhje
me Kolataralin,d duke périshirg, pa kufizim kérkesat e
béra nga palste treta ;

(b} le detyroje Shogéring, te mbaje procesverbale te
mjaflueshme dhe t mundéscjé Bankés dhelose
Perfagsuesit te Garancise 1 dreflén pért8 bérs kopje

(b)

7.

71

In connection with the rights of the Lender under
peragraph {a} of this Clause, the Pledgors and the
Coempany waive any claim, action, defence, exception or
counterciaim in relatien to the exercise by the Lender of
thair righls or to the contents of any notice by the
Security Agent that an Enforcement Evsnt has
oceurrad of is no longer outstanding, save that & claim,
action, defence, axcaption or counterclaim may be made
by the Pledgors or the Company in the event of gross
negligence of willul misconduct on the part of the
Security Agent and for tha sole purpose of claiming
racovery of any damages incurred as a consequance of
such gross negligence or wilful misconduct; provided
that such claim, action, defence, exception or
counterciaim shall not affect the exercise of the Lender's
rights under paragraph (a).

REPRESENTATION AND WARRANTIES

Representations and Warranties of the Pledgors

The Pladgers and the Compariy represent and warrant to the
Bank as follows:

8

&1

(a) thePledgoers are the legiimate holders of the
Business guotas. With the exception of the
Fledge and the Existing Securities, the Business
quitas are free from any Lien in favour of third
paries,

1By ne claims or proceedings are pending or to the
best knowledge of the Pledgors threatened
beferz any court or arbitration pansl, In the
Republic of Albania or abroad, in connection with
the Collateral;

(e the Company is not insclvent and is not
reasonably foreseeable to be insolvent,

{d) Mo capital increase will take placs by issuing
new busziness qumtas or otherwise that may
cause a# reduction in the pariicipating of any
Pledgor inte the company equity, without tha
prior written consent of the Securty Agent (
acling on bshalf of the Lenders pursuant to

Intercreditor Agreement) —

H\

] '\

UNDERTAKINGS

Undertakings of the Pledgors

Until the termination of this Agreement in accordance with
clzuse 8.2 hereof, the Pledgers shall, at their own expense:

{a)

ib}

ich

promplly deliver, and shall cause the Company
premptly to deliver, to the Securfy” Agentall notices
and any cther documents recelved in connection with
the Collateral, including, without limitation, claims
made by third parties;

cause the Caompany fc kesp adequate corporate
records and enabla the Bank andfor the Security
Agent to have access to and make copies or abstracts
of such records;

pramptly execute and dellver all documents and take
all actions which may be necessary or advisable in
onder o




dhe ekslrakle t& procesverbalave,

{c) 8 nénshkruzjng dhe dirgojné menjéherd 1 gjitha
dokumentat si dhe #© mamin gjithé veprimet e
nevgjshme 2po 18 késhillueshme né ményré ga;

(i} fe regjistojng dhe 8 mbajnd ng fugi @ plotd
Pengun dhe 18 kompletoing dhe té mbajné né
fugi t& ploké;

(i} t& sigurojné qé mhbi t& gjitha Kustat e ardhshme
diha t& drejtat e shogérisé té lidhura me to 8
nénshkruara nga P Pengdhénésit t& jsté vendosur
Peng né favor 135 K@Adldh&n.&sve né pérputhje
me Menin 2.2.; dha

(i) € mundésojné F‘eri’aqsyﬁlt tg Garanclse 18
ushtrajé par logart: t8"Kradidhénésve & drejtat
dha mistet juridike pér 18 cilat ata kané t8 drajt
ng peérpuihje me- kétd fl'l.-'lﬂrra'.reshle. duke
perfshiré, pa kufizine, t8/gjitha 18 dreftat dhe
mjstat juridike t8 ushmgashm& pas ndadhjes sé
nji Rastl Ekzakutiri; =

{d) & mos ndryshcjngé formen & Shogérise, pérveg kur
Perfagsuesi | Garencise ka dhénd pelgimin me
shkrm, dha gé ky pélgim t& mos pengohet pa arsye;

(e} & mos shesg apo disponojé 18 giitha apo pjesd t3
prongzisé apo té 18 drajlave 18 kalateralit;

if) t8 nEnshkruajng, pranajnd dhe 1€ dorézojng
dokumentat sic mund & kérohet né ményré 18
arsyeshme nga Perfagsuesi | Garancise, nd ményrd
qé fi sjellin efekiz késaj Konfrate dhe 18 paguajé pér 18
githa  shpenzimet e  kérkimit, regjistdmit  dhe
depozitimit.

s} te njoficing menjgheré Perfagsuesin & Garancise ne
rast se Shogéra do te regjistrobet ne Qendrén e
Fegjistrimit te Kuotave (QRA} apo ne ndonjé autoritet
tietér te ngjashém sipas liglit te zbatusshém dhe, ne
rje rast i tille, t2 depozitoje prané QRA apo auloritel
ljelgr brenda pese ditSve, nga data e regjistrimit 12
Shogerize ne QRA, kitd kontrate pérfshirg dhe
shivjcat apo ndryshimet & mundshme te sgj, si dhe te
pajise Perfagsuesin @ Garancise me njé ekstrakt apo
vértetim IEshuar nga ORA apo ¢do auloritel et ki
te pasgwohet Pengue mbi Kuotat ne favor te
Kredidh&ngsva,

8.2 Pérfundimi dhe Glirimi

FPas parmbushjes s& Detrimeve, Shogéda  dhelose
Pengdhénésit mund ti kérkojng, dhe Perfagsuesi | Garancise do
12 jeté e defyruar ¥ konfirmojé brenda 1 (nj&) muaj pas marmjes
18 késaj kérkese, g8 Detryimet jané paguar dhe shiver lotalisht.
P&rvec kur Parfagsuesi | Garancise njefion Shogénng dhelose
Pengdhénésit pér ndonjé pretendim pezull, Ko Marrevashje do
& zgjidhet che Pengu do ¥ glirchen nga Perfagsuesi |
Garancise {per logari te Kredidhensve te fere) me ki
konfirmim.

4 NJOFTIMET
8.1 Adresat

Té gjitha njoftimet sipas késa] Kontrate apo ne lidhje me té do té
dérgohen ni adresat @ méposhime:

(iy register, perfect and maintain in full force and
effect the Pledge and complete and maintain in
full force;

(i} ensure thet any and all future Business quotas
and related rights of the Compeny subscribad for
by the Pledgors are pledged in favar of the
Lender in accordancs with Clause 2.2.; and

{iily enable the Securty Agent fo exercize on behalf

of the Lender the rights and remedies to which

thay are entiled pursuant to this Agresment,
inciuding, without limitation, all rights and
remedies exercisable upon occurrence of an

Enforcement Evant;

(d} not change their form, unless with the conzent in
writing of the Security Agent, such consent nat be
unreascnably withhald.

(g) mot sell or otherwise dispose of all or any of s
awnarship of or rights to the Collaterat:

{f1  ewecute, acknowledgs and deliver such  further
documents as may be reasanably reguested by the
Security Agant in order fo give effect to this
Agregment and pay for all costs for searches,
registrations and filings.

(g} To nofify immediataly the Security Agent in case the
Company shall be registered with the Business quata
Registraion Cenfre, or any other similar authority
under the applicabls law and in such case fo fle within
five: days with this Centre or other authorily as of the
registration data of the Company with this Centra, or
any other auihority this agreement and iis annexes or
any eventual amendments of tha same and to provide
the Security Agent with an extract or cerfificate issued
by the Centre or any other autharity, which indicates
the Pledge on business gquotas in favour of the
Lenders.

82 Termination arr&' Rth,;isa

Following the fulfiliment 1:rf the Dhgalhns {he Company and/or
the Pledgors may request, andiiie Security Agent will be
obliged to confirm within 1 {ona) month after the receipt of such
requast, that the Obligatiorsihave been paid and dischargad in
full. Unless the Security Agent ndiifies the Company andfor the
Pledgors of any pending tlaim; this Agreement will terminate
and the Pledge will be released by the Security Agent, on behalf
of the Lender, with such cunﬁrmamn

-

9. NOTICES
9.1 Addresses

All notices under or in connection with this Agreement shall ba
given at the following addresses:

@) FushekKrje cement Factony
Rruga “Deshmorat & 4 Shkurtit,

Tirana, Albania

Fax: +




—

a) FusheXrujeCemeni Factory Al
Fruga "Deshmoret & 4 Shkurtit,

Tirana, Albania b} Seament Albania shpk
Fau: Rrugs "Ceshmaoret @ 4 Shkurtit,
Adi Tirana, albania
Fax: +
b} Seament Albania shpk Aft
Rruga "Deshmoret e 4 Shkurtit,
Tirana, Albania ciSeament holding SAL
Fax: +
Alt .
Tat Fax: +
) Seament holding SAL A Al
. ’-jx.‘ﬁl d)Raiffeisen Bank Sh. A
. I Hezd Offics
Fax: + £ Bulsvardi Bajram Curri
Alt L ETC, Kati &
. i Albania
B Attention: MrsJoridaZaimi
RAIFFEISEN BANK SHA "-’;-?-'/ MrGertMushi
NE vBménd]e té: Attention: 7 - MrsJoridaZaimi Fa: 00 355 42275550
MrGertMushi E-mazil: jorida zaimi@raifelsen.al
Fax: 00 355 42275550 gert.nushifraiffeisen.al
E-mail: jerida.zaimif@reiffsisen.al
ert. nushif@raiffaisen.al b if to Lenders
Bhv. B. Curri ETC
Tirang, Shgiperi a) Alpha Bank sh.a.
Faw: +355 4242275554
Attention: Mrs. HoltaZacaj
Managar
brjper bankat: Legal Services Saction
Tel: #3585 4 2378 786 (Internal: T8E6)
Fax: +355 4 237072
Al Bank sh.a. .
pha Bank sh.2 Email: Zaca Ipha.gr
Attention: Mrs. HoltaZacaj
hanager )
Legal Servicas Section Attention: ;'L}“E.ERJ"EDCEJ
Tel: +355 4 2278 786 (Internal: 788) Lavon Busihass Fl_nm‘?nagf'g';p ip Mi‘;‘tﬂﬁer
Fax: 7 : ;
& TSR A ZI0T2 Tel +356 4 227 8754
. , Fax: +355 S0
Email: ZECA Ipha.or E-mall: ferkocaj@dloha.ar
Waebsite: . alphabiank sl
Attention: Flutra ERKOCE.] 9
Relationship Manager S
Large Business Financing Department
Tel: +355 4 227 A754
[ +35E 4 237 8650 Banka & Tiranes sh.a.
E-mail: ferkoce] ha.gr “|brahim Rrugova® Street, Willa 171
Websita: v alphabank a PO Box 240001, Tirana - Albania
Banka e Tiranes sh.a.
“lbrahim Rrugova” Street, Villa 141 Aftention: Mr.TeodorVevecka
PO Bow 240041, Tirana - Albania Relationship Manager
Corporate Division
Tel: +355 {014 22 77 739
Mob: +355 (0) 68 9044963
) E-mail: tvevecka@tiranabank.al
Aftantion: Mir. TecdorVavecka Website: wastiranabank.al
Felationship Manzger
Carporata Division bars. Elara Subashi
Tel: +355 (0) 4 22 77 728 Corporate Officar
Mok +385 () 68 90449063 Loan Administration Deparment
E-mail: ivevecka@tiranabank.al +355 [ﬂl 4 22 77 BEZ/IP 55 862

Website:




Mrs. Elona Subashi

Corporate Officar

Loan Administration Department
+355 (0} 4 22 77 GB2P 55 662
+355 (0) 4 22 49 653

esubashiftiranabank.al

wenw tiranabank.al

Fax.
E-mail:
Website:

Intesa San Paclo Bank Albania sh.a.

Attention: Mr. Julian Aliaj
.
Legal Affai
Tel.+355 (0} 2276393 Sk
4
Email: f
Julian.Aliaj@Rinfesasanpaolobank.al
B &
Webside: waww.intesasanpaolobank.al

Banka Sociste Generala Albania sh.a,

Attentian: Mrs. Glenda KURTI

Head of International Desk
Tel. +3585 (42) 280 442 (ext.1244)
hah, +355 (0) 60 60 92 289

e-mail: glenda. kuti@socgan.com
Attention Pdrs, Amanda GANI

International Corporate Relationship
Managar
Tel. +355 {0) 44 501 954 (exi: 1054)
Mab. +355 (0} 68 90 38 958
E-mail: amanda ganifsocoen.com
Credins Bank sh.a.
Attantion: Edlira Lena

Credit Corporate Analyst

Tal: +355 4 2234 096/ 2233 912
Fax: #355 4 3222 918
Email; in fl irs.

9.2 MWdryshimi i Adresés

Secila nga paldt mund i komunikojg té teréve me postd
rekomande njé tietér adresé pér té gjitha njoftimet.

9.3 Forma e Njoftimit

Té gjitha njoftimet apo komunikimet & fera sipas késa)
Marraveshje apo né lidhje me 1& jepen me shkrim dhe, nése nuk
kérkohet ndryshe edhe nga legjislacion] | zbatuashém, mund t&
dérgohat ma faks. Cdo njofiim i tillé do t& konsiderohet se &shtd
dhéné nése faksi &shte mare nga mamrési , me kusht gé njoftimi
i dhéng né& njg dité jo-pune do t& konsiderchet se éshtg2 marré
ditén pasusse té punas

m

Fax, +355 (00 4 22 49 655
E-mail: esubashi@tiranabank.al
Wahsite: wwnw liranabank.al

Intesa San Paclo Bank Albanla sh.a.

Attention: Mr. Julian Aliaj
Legal Affairs
Tel.+355 {0) 2276393
Email:
Julian.Allaj@intesasanpaclobank.al
Webside: wwwlintesasanpaolobank.al

Banka Soclete Generale Albania sh.a.

Attention: Krs. Glenda KURTI

Head of Internaticnal Desk
Tel. +355 (42) 280 442 (ext. 1944)
Iiob. +355 (01 60 60 92 289

e-mail: glenda kutif@socoen.com
Aftantion kirs, Amanda GANI

Intemnational Conporate Relationship
hanager
Tal. + 44 {exts 1954)
hob. +355 (0] 68 90 38 058
E-mail: nda.aani Jal
Credinz Bank sh.a.
Agtention: Edlira Lena

Cradit Corporate Analyst

Tal: 1_!-;355 4 2234 096/ 2233 912
Fax: 355 4 2232 916
Email: mn@hankaﬁ_ dins.com

’L

9.2 Change of Address. 'a.*,k

Any party may oom*nunufé!&tﬁﬂe Jpiier bz.r registerad mail a
diffarent address for all afices. /’,

Al neticas or oler communications under or in connaction with
this Agreement shall be given in writing and unless otherwise
stated or required by the applicable law, may be made by
facsimile. Any such notlca shall ba deemed o be given when
received by the addresses, provided that a noticed received on
a nan-business day to be given on the next business day.

9.3 Form of Notigas ™"

10. MISCELLANEOUS PROVISIONS




10 DISPOZITA TE NDYSHME
10,1 Ndryshime dhe pérjashtime

Asnja  ndryshim apo  padashtim  nga  dispozitat e késaj
Marreveshje nuk do & keté fugi ligiore pérveg rastit kur ai béhet
ma miratim me shkim t& Faléwa, Perfagsussi | Garancive, s
perfagsues | Kredidhenesva, mund & miratojnd zgjatie 8
afateve kohore dhe lehtésira t8 fjera, kompromiss, pajtime, faljs
dhe cliim nga detyrimi cse t& meret vesh me shogéring lidhur
me HKolateralin sic do t& gjykohst e pérshtatshmes prej
Perfagsuesit @ Garancive, pa rénd ndesh me pérgjeglésing ¢
Shogérisé dhe & Pengdhéngsve die (& drejlat e detyimet e
Kredidhandsve sipas késa] Kontrate apo sipas legjislacionit t
zbatueshém cse ndonjé ligli t& zhat_l@snéEn.
LS
10.2 Ndryshime, Trasferime, Ripgrtéritje}
£
Klo Marrevashie do 18 jetd detyruese p 1 Fangdhénésit dhe
Shogéniné, Bankén, Kradidhéndsit Kryesohé dhe trashgimtarét e
tyre respektivé, cesionarét apo t€ iretdt t& cilBve u ka kaluar
kantrate: edhe né rast & ndr;.-sh-mu!. ‘Afasferimit apo ripérérites
sé Marreveshie & Kredise apo késaj Kontrate.

10,3 Transferimet

Mg Pengdhéngsit, as Shogéra nuk mund & transferojngé apo
kalafng, térésisht apo pjeséright asnjé nga 1@ drejtal & byre sipas
késaj Konfrate, pa  mirabimin  paraprak me  shikim 1@
Kredidhénésve.

10.4 Rivendosja térésore e t8 drajlave

Té gjithi t& drejiat, veprimel dhe péefiimet & Kradidhdnsve/
Perfagsuesi i Garancise sipas késaj Kontrate jané shizsé dhe
nuk pérjashtojng asnjé t drajté, veprim apo shpérblim atér mbi
12 cilin Kredidhé&nésit! Perfagsuesi | Garancise kané t8 drejta né
kuptimin kontrakiual (pérfshirg, pa kufizim, ato & Marreveshjes
s& Kradisg) apo né ligl,

10.5 Marréveshje Siguruese dhe Titulli Ekzekutiv

Shoqéria dhe Pengdh&nésit pranojné se secila nga Kontratzt e
Kradisgé dhe kjo Marreveshje jang “tiulli ekzakutiving kuptim i@
t& Menit 510 t& Kodit te Progedurés Civile,

10.6 Garantimi i interesave t& posagme

T& gjitha Palgt kétw pranojng dhe kenfirmejné shprehimisht se
Pengu & krijuar sipas késa) Kontrate pérbén njé garanci na favor
te Bankés, & ndaré dha pa lidhje me, ¢farédolioj garancie tetér
gei eéshté dhéné apo do 1 jepet nga Shogeria ose ndonjé nga
aksionarel e Shogérisé pér t& slguruar pérmbushjen e
Detyrimave té Garantuara. Palét kétu bien dakort se Banka ka
W drejié 18 ushirel® ¥ drejftat e s3] gé mjedhin nga ko
Marreveshje pavarésisht nga 18 drejiat e saj gé rrjedhin nga
ndonjé garanci tigtér pér shiyeren e Detyrimeve t& Garantuara.

10.7 MNdashméria

Dispozitat & secilit prej Meneve dhe paragraféve (& késg)
Kontrate jang & zbatueshme pavar@sisht njéra-tietra dhe
vlafshméria & fyre nuk cénohet nése cilado nga 18 terat &shis 2
pavlafshme. Nése njéra nga dispozitat &shté nul por do 1@ ishta
& ylefshme nése pjesé e sa8j do t& ishte fshirg, dispozita né fialé
& té nevojshme pér ta

zbatohet me ata ndryshime g mund 18 je
béré até ta viefshma,

104 Amendments and Waivers

Mo amendments or waiver fo the provisions of this Agresment
shall be effectiva unless it is made with the written conssnt of
the Parties. The Security Agent, on bahalf of the Lender, may
grant extensions of time and other indulgences, compramise,
settia, grant releases and discharge and otherwise deal with the
Company and the Collateral as the Security Agent may consider
appropriate, without prejudice to the liability of the Company and
the Pledgor and of the rights of the Lender under this
Agreement, the Applicable Law or any applicable law,

10.2 Modification, Assignment, Novation

This Agreement shall be binding on the Fledgors, the Company,
the Security Agent, the Lender and their respactive successars,
transferess and assigns also upon any modification, assignment
or novation of the Facllity Agresmentor this Agreameant.

10.3 Assignment

Meither the Pledgors nor the Company shall transfar or assign,
entiraly or parfially, any of s rghts wnder this Agreement
without the prior written consent of the Lenders.

0.4 Remedias Cumulative

All rights, actions and remaedles of the Lender andior the
Security Agent under this Agreements ara in additions fo and do
not exclude any other right, aclion or remedy to which the
Lander andor the Security Agent is enfitled s a matter of
contract  {including, without limitations, under the Facilify
Agragment) or of law.

10.5 Securing Agreement and Execufive Title

Each of the Company and the Pledgors acknowiedge that this
Agreement is an “executiva title” for the purposas of Article 510
of the Civil Frocedure Code.

10.6 Separate Security Interest

The Parties hershy expressly ackndwiadge end confirm that the
Pledge created hereunder shall copstifuts 5 3e|:ur|r§,,r interast on
bahalf of the Lender separate from and unreqted t0, any other
security interest which has been or shall have been granted by
the Company or any of the Sharshalders of ms Company to the
Lender to secure tha discharge of !ha‘Sacurad‘Obhgatluns Tha
Parfias hereby agree that the Security Agent. on behalf of the
Lender, may exercise its rights heteuider imaspective of its
rights under any other security |r1fefest ‘securing the discharge of
the Sacured Obligations,

0.7 Sevearability

The provisions contained in each Clause and paragraph of this
Agrasmant shall be enforceable independently of each of the
others and their vakdity shall not be affected i any of tha others
is ivalid, If any of the provisions is void but would be valid if
some part of the provision were deleled, the provision in
question shall spphy with such modification as may be necazsary
fo make if valid.

11
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10.8 Verifikimi dhe raportimi i te dhenave

Palet ne kele kontrate bien dakord dhe deklarojne sl me poshie:
Duke kuptuar s, ta dhanat tona demografike dhe financiare te
rugjiura ne Regjistrin @ Kredive te Bankes se Shgiperise do te
mbahen brenda terrtorit t2 Republikes se Shgiperise dhe nuk da
te transferohen ne njg shtet te trete, si dhe per faktin s Banka
Raiffeisen dhs Regjisii | Kredive g Bankes se Shgiperse kans
marre te gjithat masat e nevojshme per be garantuar trajtimin &
sigurt te fe dhenave ta mesiperme:

Autorizoj Raiffeisen Bank ge, per gellimet qe perfshijne:

1. vierasimin e aplikimit per te mare kradi;

2. wleresimin & rezikul te kredise gate gjtb&kohezg,atje:s sg
maredhenias time kontrakiare (2 kradise’ e Eaa;'rk_en Raiffeisen
dhefose; SIRTE Y

I 1
3. vieresimin & besueshmerise tme siv person i didhur me
kredimarresit tg njihet me detyrimet & mia ndaj bankakes' degave
te bankave i& husjal subjekteve kredldfenese.f nepermjst
perdorimit te autorizuar @ & dhenavel n‘orma—.: enif'te Regjistrit
te Kredive, ne menyre ge te vierasojé: ‘sasine e detyimeve
financiare, garancite dhe be'sueshmenm{aﬂ%l‘ﬁe per iz shiyer
detyrimet financars,

Gjithashitu, j2p pelgimin tim ge Ganka, tz perdors emrin dhe te
dhenat & mia identifilkuese dhe financiare ge mbahen ne
Reqgjistrin e Kradive, per kryerjen e raportimeve standarde dhe
te detyrueshme ne Regjisirin e Kradive fe Bankes s& Shgiperise.
10.8 Gjuha e Marréveshjes

¥jo Marreveshje nénshkruhet né 10 kopje origjinale ne shgip
dng anglisht (2 kopje par barredhenasin, 2 per Raiffaisen Bank,
nga njg kopje par cdo banke, dhe nje kopje per notaring. NE rast
kontradikie midis dy versioneve, versioni ne gjuhén shgipe do 1@
mbizotérojs.

11 LIGJI1 ZBATUESHEM DHE JURISDIKSIONI

11.1 Ligji i zbatueshém

Kjo Marrevashje rregullohet dhe interpretohet ng pérputhje me
legjislacionin @ Republikés sé& Shgipérizé.

11.2 Juridiksioni

Gdo moasmarréveshje gé mund t8 ngrihet né lidhje me kété
Mameveshje do & zgjidhet me mirékuptm: né rast t& kundeért
kompetente pér zojidhien & mosmaréveshjes do 18 jeté Givkata
& Rrethit Gygésor Tirana,

Ung, Motera pasi i lsxova me zé 18 larg paldve kété
Marreveshje, konstatova s paldl e gigné Marreveshien ng
pérputhje me vulinetin @ tyre 18 lirg dhe uné Noleha verlelo] se
neénshkruang Marreveshjen né pérputhje me ligjin

10.8 WVerification and data report

Parties o {hls contract agrea and declare as follows:

Having realized that demographic and financal data stored in
the Credit Regisiry of ihe Bank of Albania will be held within the
tarritory of the Republic of Albania and will not be transferred to
a third state and that the Bank and Credit Registry of the Bank
of Albania has taken all neceszsary measures to ensure the safe
handling of the data above;

authorize the Bank, for purposas that include:
1. assessing the application o ablain credit;

2. credit risk assessment throughout the duration of credit
contractual relationship with the Bank and/or

3, assessmeant of Borower's aradibility through authorized use
of datafinformation to the credit registry, in order to assess the
amourt of financial abligations, warranties and relizbilibability
to repay financial obligations.

Alzo the Bomower gives its consent e the Bank, to uze its name
and identifying detailz and itz financial data held at the credit
registry 1o perform standard and mandatory reporting to ths
Credit Register of the Bank of Albania.

10.9 Language of the Agreement

This Agreement is executed in 10 original copies in Albanian
and English {2 for the Chargor, 2 for RBAL, 1 for each Bank,
and ona for the notary). In case of conflict between the English
and the Albanian versions, the Albanian varsion will prevail,

T1.APPLICAELE LAW MDJ,URi SDICTION

1.1 Applicable Law .

This Agresment is gu:rvam&ﬁ I::rj,r and‘ hall be constued in
accordance with the Laws QfRapupIu: nf baniz.

11.2 Jurisdiction Sl

LA Y.
All dizputas arsing out of or IR conneéﬁun with this Agresment
will b2 solved in understanding, irrthe contrary Tirana District
Court will be tha competant cotrt.

I, the MNotary Public after reading this Agreement loudly 1o the
parties hareto, am convinced that the parties find the Agreement
in conformity with their free will and | carify their signaturas in
conformity with the Law.




' REPUBLIKA E SHQIPERISE — VAWID : Rr: “Sami Frashéri®
DHOMA E NOTERISE TIRANE

NI]TEH : Pérballé gjimnazit “Petro Nini Luarasi”
NR. REP ) Jﬁ:}.;.? ? W Mob:+355 69 44 39947

£ .‘;]’,ﬁ_l_.t\-}
FEr: B4 2431041

VERTETIM I NJESISE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté A ,5’522014 (dymijé e katérmbédhjeté), né Dhomén e
Noterisé Tirané, pérpara meje noteres, Edlira Malaj (Galanxhi), me seli né
Rr.*Sami Frashéri” Tirané, u paraqit personalisht:

—_ {
Z.1Znij. @5&{% A égid; , i/e biri/ bija ,
atl _ Qs . &%3. /74 anues/e né{_ mv/;q,amf ~ dhe i/e pajisur me

mijet identifikimi 7_ Ti/e cili/cila me kérkoi té vértetoj me

origjinalin fotokopjen:
Mapoco ooy plepu  amll’ ok ad-
L ::Jff/f)?;:r//
_ RN

L1
!

o

Pér té cilén pasi béra krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit t& nxjerré nga
dokumenti origjinal dhe rezultoi se nuk ka korigjime, shtgsa apo fshirje e
shenja té tjera, e vértetoj njésiné me origjinalin né bazé té nenit 56 té ligjit
7829 daté 01.06.1994 ¢ Pér Noteriné’ dhe TUdhézimit té Ministrit te
Drejtésisé’ me nr 6291 daté 17.08.2005 pika 3, 4, 7.

A NOTERE
o 41 EDLIRA O. MALAJ (GALANXHI)
LN E b o ;

L s
R:SHQIPERISE £




REPUBLIKA E SHQIPERISE [ Rr: “Sami Frashéri®
DHOMA E NOTERISE TIRANE NUTEH Pérballé gjimnazit “Petro Nini Luarasi®
Mob:+355 69 44 30947

€ MALS LA (G, SAN
TEre (k2431041 . tog ’._r\
., 2 j A

VERTETIM I NJESISE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté _J9. ©%.2014 (dymijé e katérmbédhjeté), né Dhomén e
Noterisé Tirané, pérpara meje noteres, Edlira Malaj (Galanxhi), me seli né
Rr.*Sami Frashéri” Tirané, u paraqit personalisht:

Z./Znj. “foors  Pithole! , i/e biri/bija ,
dtl OF QBL“.'],-‘:*; 7, banues/e né dhe i/e pajisur me
mjet identifikimi __ 7 ¥ 530 5c%€ &, i/e cili/cila me kérkoi t& vértetoj me
origjinalin fotokopjen:

overe ik e kolade o it DneniCiac

Ak {[1'..:}%- Aoy

Pér té cilén pasi béra krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit t€ nxjerré nga
dokumenti origjinal dhe rezultoi se nuk ka korigjime, shtesa apo fshirje e
shenja té tjera, e vértetoj njésiné me origjinalin né bazé té nenit 56 té ligjit
7829 daté 01.06.1994 ¢ Pér Noteriné’ dhe ‘Udhézimit té DMinistrit te
Drejtésisé’ me nr 6291 daté 17.08.2005 pika 3, 4, 7.

NOTERE

EDLIRA O. MALAJ (GALANXHI)
L




REFUBLIKA E SHQIPERISE

DHQMA E NOTEREVE TIRAME
M, zr-rﬁap.
Mr, /1 f;;{ Kol

MARREVESHJE
KOLATERALI FINANCIAR

af-} i | sat me dala.f_ﬁ_fﬁ?ﬂm)_para mee
il anetar hc-messaNmEnsa me
IyTe  N@ , U paraqgiten
personalisht palet:

MARRESI 1|  KOLATERALITIKREDIDHENESI
PERFAQSUES! | GARANCISE {kur vepron ne kete cilasi)

OsE

Raiffeisan Bank SH.A., nja banke ¢ organizusr =i nj2 person
juridik shoiptar mbi bazen e legfislacionit shgiptar, ma sali ne
Tirane, Rruga & Kavajes. regjistruar ne Regjisiin Tregtar ma
vandimin nr. 17426, dale 10071997 te Gjyketes se Rrethit
Giyqasor  Tirane, me  numar biznesi  JE1911005B, =
paragesuar magullishl nga perfagesuesii & sa) Z.John Donald
MeMNaughten, | biri | Denald William dha Barbara Ann, lindur
ma FE.03.1852 ne Mentreal, Canada, me lajg gandrimit nr:
Mr. 75717, dated 09112012, & vlefshme deri me
05.11.2014, me passporte No. BAS40167. ne cilesing e
anetarit t2 Bordit per Retail dhe Z[.Alketa Emini, shistase
shgiptare, lindur me 02051879, mbajiese 2 pasaportes
nr.BES504858, na cilasine Drejiores 38 Separamantit ta dskut
Korporale dhe SE sl parfagsues te autorizuar (q# mi pas do ti
rafapohami: "Mamesi | Kolateralitkredidhanasi™y,

Alpha Bank sh.a benke e organizuar dhe ga ekziston sipas
ligisve te Republikes se Shgiperise, me sell ne Rruga
Bulevardi Zogu 1, nr47, 1000, Tirane, Shgipen, perfagesuar
nga perfagasuesit ligjor Z.0rfea Dhuei, shistas shgipter, lindur
me 09.11.1958, Nr. ID 025192346 ne cilesine a keshilitarit
ghonomik dhe Z.Angeles Vorglas, shietas Grak, lindur me
02111968, Pass Nr. Al2177318, na ciesine e Drejussit te
Biznasit ("Marresi i Kolateralt¥redidhenesi™)

“Banka e Tiranes” SH.A., nje banke e crganizuar si nje
parson jurdik shqiptar mbi bazen & legjislacionii shaipiar, me
sell ne Rr. “lbrahim Rugova®, Tirane, repjistruar ne Regjistin
Tregtar me vendimin Nr.12718, date 03,11,7%95 ta Gjykates se
Shkalles sz Pare Tirane, me numer biznesi NIPT JS1824008Y,
e parfagesuar megulisht nga perfagesussit & saj, z. Mikolaos
Chanatis, i biri i Dimilfios, shtetas grek, | lindur ne
Thessaloniki, ma 29 Kay 1963, mbajles | passpores
Mo AM427665 na cilasine e Drejtont te Kredise dhe Mbledhjes
e Kredive dhe znj. Manjola Capo, shietase shgiptare, e bija e
Mas'harit, lindur ne Shkader me 11 Shiator 1976, & Drejlors &
Divizionit te Kradise te sl parfagsues t2 autorizuar | “Marresi |
Kelateralit®radidhenasi”)

Intesa San Paolo Bank Albania Bank sh.a banks &
arganizuar dhe ge ekzislon sipas ligleve e Republikes se
Shgiperse. me Numér Unik 8 ldentifikimit (MIFT) JB1817006R,
regjistruar me Vendim nr. 18480, daté 19.05,.1998, & Gjykatss
=& Rrethit Tirang, me sell né Rr. Ismail Gamali, nr. 27, Tlrandé,
Shagipér, 2 pérfagBsvar prej Z.Ervin Xhome, shiztas Shalptar,

REFPUBLIC OF ALBAMIA
TIRANA MOTARIES CHAMBER
Index Mo,

Filing Mo. ,ﬁ&ﬁ/

AGREEMEMT ON
FINAMCIAL COLLATERAL

Today G_r}:’ri."ﬁ.'?ﬂﬁx befara me,
Public of the Motaries Cham
the registered office at i Ihj hara o presented

pariss; /
COLLATERAL TAKER/ILENDER OR SECURITY AGENT [whan
acting in such capacityl:

Raiffelsen Bank Sh.A., a bank organized end exisling undar
the laws of tha Republic of Albania, with regisiared office at
Rruge & Kavajes, Tirana, Albania, registered with Tirana
District Court with the degision no.17426, dated 10.07.1997,
represented by (15 lagal represantatives represented by
Mr.Johs Danald McMeughten, son of Denald Williesm and
Barbara Ann, born on 02.03.1958 in Montreal, Canada, with
residence permit ar: Ne.75717, dated 09112012, valid unfil
me 06.11.2014, with Canadian paszport Mo, BASIOTET in kis
quality as Retail Board Mambar and Mrs. Alketa Emini,
Albarian citizen, born In 02,05.1979, holder of passport
nr.BERS04858, in her capacity es Head of Corporate and SE
Rizk Managemant as suthorized representatives (hersln aftar
refarred 1o as "Collsteral Taker / Lander™),

Alpha Bank Sh.A.,a bank urgamza:d afid Euisting under the laws
of the Republic of Albania, with registered sifice at Bulevardi
Zogu |, nrd7, 1000, Tirara, Albania, , represented by its lagal
rapresamsti-.-es Mr.Qrfea Dhuei, bom in Gjirckasiar on
08.11.1958, Nr. 1D 025192348, Albanian Citizen, in his capaciy
2z Economic Adviser and MrAngelos Vergias, bom on
08.11.1968, Pass Nr. Al2177318, Gresk Cilizen, in his capacity
as Head of Wholesale Banking Business Uniy (herein afler
referred ta as "Collateral Takar / Lender™) ‘

"BANKA E TIRANES" sh.a., a licensed bank in the Republic of
Albania, duly registered and existing with its headquarters at Str.
'ihr:ah.um Rugova”, Tirana, Albania, regislersd at Albanlan
Commercizl Ragister upon Flrst Instance Court of Tirana
Decision, No 12718 deted 03.11.1995, registered in Tax Office
HIPT JG1824008Y, represantad by Mr.Nikolaos Chanotis, son
af Dimitrios, greek citizen, born in Thessaloniki, on 29 May 1963,
holder of passport Mo AlM423665, in his capacily 85 Head of
Recovaries and Credit and Mrs.Manjola CAPO, doughler of
Mas'har, albanian citizen, born in Shkodér, on 11 September
1978, holder of 1D Nr.030340461, In her capacily as Manager of
Credit Division, ss authorized representatives {harsin after
refarred to as "Callateral Taker / Lendar™)

Intesa San Paolo Bank Albania Sh.A, a bank organized and
exisling under the laws of the Republic of Albania, with registersd
cffice st Rr.lsmail Qemall, no.27, Tirana, Albania, registered with
Tirana District Court with the decision na19450, dated
19.05.1985, WIPT no, JB1817006P, represenied by its legal
representatives Mr.Ervin Xhomo, Albanian citizen, bem on
25051974 in Tirana, idantified with 1D ng, 032138597, in his
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. ualateralivKredidhenest’)
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olindurf m& 25051874 né Tirane, me Letémjoftim  Mr.
97, né cil®sing e Drejlosit te Korporatave ("Marresi i

BEAMKA SOCIETE GENERALE ALBANIA 5H.A., njz banka =
arganizuar dhe ge ekziston sipas ligieve te Repubikes se
Shgiperise, ma seli ne adresen Bulevardi "Deshmoret e
Kaombit®, Tedn Towars, Kulls 1, Kati | 8-4e, Tirane, Shgiper,
regiistruar si person juridik shgiptar me Vendimin Nr. 30724
data 12,12.2003 te Gjykaies se Shkalles se Pare Tirane, me
MIPT Mr. K41424801U, perfagesuar nga perfagesuesit ligjor
Sadiut, indur ne Tirane, me 18.01.1968, mbajies | Pasaporios
Mr. BD9342102, dhe me nr, Perscnzl GA01181131 dhe
Pergjegjess e Sskiorl ie Kiisntava Mderkambetars, Zj. Glenda
Kurti, @ bija & Agrenil, lindur ne Tirane, me 05.03.1975,
rbajlases & Letemjoftimit Nr, 024405229, dhe ma nr. Persanal
HAS3051 50N { "Marresi | KolateralitKredidhenesi™)

“BANKA CREDINS® SH.A, sheqer shqiptare & regjistrear ne
Gjylkaten & Shkafies se Pare Tirane me Vendimin Mr. 28954,
Date 31.01.2003, regjistnear ne organin tatimar me MIFT Nr
K31802580910, me sefi Rr. "lsmail Qamal™ MNr4, Tirane, &
perfagasuar nga Drejicr | Divizionit le Zhwillimit e Biznasil
Z.5elman Lamaj, lindur e 02.10,1965 me Latemjoftim MNr.
025074453 dhe Mr. personal G31003086Y dha nga Orejlore @
Drejtorise se Biznesit ta Madh, Zn].Sesilia Dervishi, lindur ne
27.03.1283 me Letemjsflim Nr. 031124709 dhe nr.personal:
[35327188M. (“Marresl | KolateralitKredidhenesi™)

dha,
DHENESI | KOLATERALIT:

Shogeria "Seament Albania" shpk, e organizuar sipas
ligisve 18 Fepublikes se Shglperise, regjistruar ne Qendren
Kombetars te Regjistimit, date  22.09.1884 me NIPT or
JE1BITOO3K me sz2li ligicre ne adresen: Abdyl Frasher
Mr11/M1,.Kati 7 Tirane, Shgipen, e perfiegesusr nga £. Charles
Michael Bourl dhe Z. Edward Samaha, na cilesing e
perfagsuesve ligjor t2 shogerise na baze la Vendimit te
Shogerise Seamant Halding S.AL date 2014 [gE mé
pas do U referchemi: "Dhenesi i Kolataralit™)

Sheqeria “Seament Holding SAL", 2 crganizuear sipas ligiava
& Libanit, regfistruzr ne Regjistin e pergjithshme treglar 1o
Bejrutit date 04.01.1984, ma nr480, me sali rme Bejrut Liban, -
Medawar Quarar, rmuga Karantina, prona ne 1007/Medawar, &
parfagesuar nga Z. Charles Michael Bourl sipas autorizimit
data 10.06.2074 (g8 mé& pas do ti referchemi; “Dhanesi i
Kalataralit™)

KREDIMARRES:

Shageria “Fushe — Kruja Cement Factory™ shpk, & organizuar
sipas ligieve te Republikes se Shqgiperise. regjistruar ne
Giykalen & Shkalles se Pare Tiranz, me vendim nr.24373 date
12.00.2000 MIPT K71827801, daie 12.02.2000, me sali ne
Fushe Knyje, Fabrika e Cimentos & perfagesuar nga 2. 2.
Charles Michael Bouri dhe 2. Edward Samaha, ne cilesing &
perfagsussve figior f& shogeriza ne baxe te Vendimit te
Shogerise Seamant Holding 5.A.L data M)g:.zma[qa mé
pas do 1 referohemi: Kredimarres™)

capacily of Head of Corporate (herein after referred 1o as
"Collateral Taker / Lendar™)

SOCIETE GEMERALE ALBANIA BANK SH.A., 8 bank
organized and axisting under the taws of the Rapublic of Albania,
with registered office at Bulevardi "Deshmorat a Kombit®, Twin
Towers, Kulla 1, Kaii i 3-la, Tirana, Albania, regiztered with
Tirana Disirict Court with tha decizion Nr, 30724 date 12,12.2003,
me  MIPT no. K414248010, represented by s legal
representatives: Head of Comporate Depariment Mr.Ferid Shijaku,
zon of Sadi, bom in Tirsna on 185.01.1285, identified with
paseport no, BDE5AZ10Z and personal no. GEOT121181 and
Head of Intermnational Desk Mrs.Glenda Kurti, doughter of Agran,
bom in Ticana on 06.08.1978, identified with 1D no, 024405229
and personal no. HAS305150M  [herein sffer refered fo as
"Collateral Taker / Lender™}

Credins Bank 3h.A., an Albanain company and 2 bank
arganizad and axisting undar tha laws of the Republic of Albania,
with registerad office at Rr, "Ismail Qemali® Mr.d, Tirana, Albania,
registered with Tirena District Court with the decision no, 28959,
dated 31.01.2003, regislered with HNIPT no. K3160830M0
reprasented by its kegal representatives Mr. Selman Lamaj, born
on 03,10.1965 1D Wr. 025074453 and personal no. 31003086V
in his capacity of Head of Bussines Development Division and
Mrs.Sesilia Dervishi, berm an 27031823 1D ne, 031124709 and
personal no. 135327T168M in her capacty of Head of Monrslail
[harein after referred to as "Collateral Taker / Lender™)

and,
COLLATERAL PROVIDER

The company “Seament Albania” shpk, organized and axisting
undar the laws of Republic of Albania, registered in tha Albanian
Commarcial Register, dated 22001984, NIPT no. 518270938,
with legal s=al al the address: Abdyl Frasher Nr1l/Ket 7
Tirana, Albania, duly represaniad by Mr. Charles Michael Bourl
and br. Edward Samaha in their quality of legal represantatives
in accordance to the authorty given by the Resoluticn of
company Seament Holding SAL date 8 {Hzrainafter
referred to as "Caollateral Providar”).

The company “Seament Holding SAL", arganised and existing
under the laws of Lebanan, registerad in the General Commercial
Fogistar of Beirut — Lebanon no.490, with head office in Beirut —
Medzwar Quarter, karanting Street — property nr 007 Madawar,
date 04.01.1994, duly represenied by Mr Charles Michael
Bouri as per authorizetion date 10.06.2014(Hersinalter raferred
to as "Collataral Provider™)

EORROWER:

The company “Fushe - Kruja Cement Faclory” shpk limited
company incorporated under the laws of the Republic of Alkania,
registerad with the Tirana Districf Courl with the decision no.
24373, daled, 12.08.2000 whose registered office is at Fushs
Kruja Fabrika & Cimentos, represented by Mr, Charles Michael
Bourl and Wr. Edward Samaha in his gualty of legal
representative as per Resalution dated 2014 of the scle
shareholdar the company Sesment Huld1;n§ S.AL {Herenaflar
refarred 1o 55 " Borrower ™).

=




. ,_;"E‘;;-,‘-_:ru::il;f,utr se bashkuy do t2 referohen ne kate marrevashle si
"Pait

Duke gene se midis Kredimarresii dhe Kredidhenesve eshis
fidhur nja Mameveshje kradie date ! [2014, (ketu e
na vijim “kontrata”) sipas se ciles Banka | jep Kredimarresit nje
kredi sic percakichel ne Mareveshje, Palet lidhin kele
Marreveshje Kolaterali Financiar per garanfimin e delyrimave
go mjedhin nga Kontrata dhe cdo shiese ape amandim i saj,
sipas kushteve te mepashime:

Baza ligjore: Ligi nr.133, daiz 29.04.2013 “Per Sistemin e
Pagesave”.

1. PErkufizime

1.1 Kolaierali financisr perbehst nga Kolaterali | percakivar ng
nenin 2 te kasaj Marrevashjele,

“Instrumente financiare” jand aksionel vendase ose 18
hugja dhe tityj 1& feré & ngjashém me aksionat,
obligacionet dhe format e fjere t8 instrumanteve
bomhit, nése kélo jané 18 negociusshma né Lregun &
kapitalit, tiluj 13 fjerd 18 cilél normalishl tregtohen dhe q&
japin t& drejtén pér 18 tregtuar aksione, obligaciona ose
1] 18 tjerd népérmist anstardsimit, bleres apo kémbimit,
pse Q8 Japin mundésing o shiyeges né para {me
pérashiim & inslrumenteve & pagesss), duka parishird
kuolal nit shogérild e inveslimeve kalektive, instrumeanla
18 tregui {8 parass, metala 1& gmuara th kradituara nd njg
Hlogsri, si die pretendima g kang lidhje melose 18 drajla
qé rjedhin nga elemeniet & siparcituara.

1.2 Tarmat té cilat nuk jané pérkufizuar né kBté Kontraté por
jang pércakiuar né Konlratén e Kredisgé do t8 keng t8
rjgjtin kuptim g8 u &shtd chénd né Konfratén e Kradise,
apo ne shtesat 2 amendimeat @ sa) la mundshme.

1.3 HNjg reference per Perfagsuesin & Garancise do te
kensiderohet reference per Peragsuesin a Garancise |
cili vepron per veta dhe per Kredidhanesit ne perputhje
ma Marraveshjan ndarmjet Kraditorave,

2 0bjektl | Marreveshjes/Kolaterali Financiar
2.1 Kolaterali Financiar objekl | kesa) Marreveshje jana:

- 100% te kuctave dhe t2 kapilalf ge Shogeria
*Seament Albaniz® zoferon lek Shogaria “Fushe
Kruje Cement Factony” shpk.

- 100% 12 kuotave dhe te kapitall ge Shogeria
“Sszamenf Holding SAL" zateron tek Shogeria
“Szameant Albania® shpk.

- TT% ta kuotave dhe te kapiali ge Shogers
“Seament Albania® zotsron tek Shogeria “Elbasan
Cement Factary” shpk.

- BG% te huctave dhe te
“Seament Albania” shpk

which togsther will be raferred 1o In this agreemen| =5 lhe
"Parties"

Lenders and Bomower have enlerad inte a Facility Agreament
index.no dated ! {2014, (hereinafler the "Coniract™)
under which the Lendars shall make available = facilty o he
Borower as defined in the Fadlity Agresment. Parties entar inta
this Agreement on Financlal Collateral securing tha obligations
derlving fram the Fagility Agreement and any addition ar
amendment thereof, undar fha following conditions:

Legal basis: Law no. 133, daled #9.04.2013 "0On the Systam of
Paymenis".

1.Lefinktions

1.1 The Financial Coltateral or Collaleral consists of the
collateral 2s dafined in arficla 2 aof this Agreemeant,

"Financial Instrumenis” ara dafined as shares of companies,
oither foreign o local and other sscurities equivaient io
zhares In companies like siocks, bonds and alher forms of
debt instruments i these are nefifiaklz on ihe capial
market, and sny oiher sacurilias \,ufm:h”!'l@ rnally traded
and which give the right to acquireygny'syeh shgres, stocks,
bonds or ather securilies through #ubseription, purchase or
axchange, or fo alow cesh setemsnt {axcluding
instrumeants of payment), including’quistes in' collective
imvestment companies, monsy market h’sbfwmémr;. precious
metals crediled 1o an account, 83 well agclaims refafed fo /
or rights arising from the sbovemantione:d alemants.

Terms which are not defined in this Agreement but ara
dafined in tha Faclity Agreement shall have the sams
meaning given in the Facility Agreemanl, or ils potential
amendments and additions.

1.2

1.2 A referenca io the Securily Agenl shall be consinesd as &
raferance to the Securty Agent acting for itzelf and on
behzalf of the Landars in compliarce with the Intercreditor
Agreamant,

2. Scope of Agreement ! Financlal Collateral

2.1 Financial Collaleral subject ta this Agreamant ara:

- 100% of shares and of the capital that the company
“Seament Holding” owns at the company “Fushe Kruja
Cement Factory™ shpk,

= 100% of shares and of tha capital that the company
*Seament Holding SAL' awns at the company
"Seament Albania” shpk.

- 77% of shares and of the capital that the company
“Seament Albania® ocwns st the company “Elbasan
Cement Factory™ shpk,

- BA% of shares and of the capital that the company
“Searmant Albania® owns al the company "Unifed




“United Quarries” shok

-, F
ok ;:Eﬂr‘fbhenesl i Kalateralit merr persiper te vendose né favor 18
.- Marresit le Kolateralit, Kolaleral Financigr, pér 18
garantugr rpagimin & kredisE  sipas  kushieva te
percakivara ne Mameveshjen e Kradisa lartpermendur se
bashku me cdo ndryshim apo shlesal e 53 .

2.3 Dhenesi i Kolataralit  prancn fe kaloje keste Kolataral
financlar ne posedim dhe ne  kontroll te Maresil te
Kolateraliti (¢ill vepron per Kredidhenesi), me ndodhjen e
nje rasti mospermbushjeje. Per 1o eviluar goo dyshim, nga
nenshkrimi i kesaj mamaveshjeje ded ne ndodhjen & nje
Rasti Mospermbuzhjeje, Dhenesi | Kolateralit do e keie
kontrallin mbi Kolateralin Finangiar dhe do fa perdore ne
penpuinje me veprimst & kerkuara nga aklviteti § L i
zakonshem, Mga ndadhja a nje Rasti Mosparmbushjaja,
Dhenesi i Kolataralit nuk do te kete me kontroll mbi
Kotateratin  Financlar, (kontroll) i ofi i transferchet
Perfagsuesin & Garancise,

24 Kolaterali Financiar, nuk mund 12 barresohet apo te
perdoret ne marreveshje te iera nga Dhenesi | Kalateralit
si mjet garancie per detyrime i tigra t3 i, per sa kohe
eshie ne fiegi kio Mareveshje apo der ne shiyerden e
detyrimeve la Marraveshjes se Kredisa.

2.5, Perdagsuesi | Geranciss si pereqsues | le gjilhe
kradidhenesve, gezon mbi Kolateralin Financiar te drejten
& pasedimit 5l dbe te perdorimit ge pareshikohet ne Ligjin
nr133, date 22.04.2013 "Per Sislemin & Pagasave®, na
parputhje me kata Marreveshja.

26 HKlaterali Financiar siguron Detyrimest e Siguruara le
Kredidhanaszit sipas Marreveshjes ze Kredise sipzs
parimil par pazsu ndermjet kredidheneswve,

3.Detyrimet & Dhenesit te Kolateralit

31 Dhenssi i Kolatzralt i njeh le drejlen Perfagsuesit te
Garancize le perdore Kolaleralin Financiar per e
permbushur cde Hoj detyrimi t2 plofe ose te pjesshem ge
lind nga Kontrata e Kredise. Kjo & drefle eshle o
parevokuashme deri ne maomentin @ shiyeres se plola ta
fe gjitha shumave & papaguara ta Dhenesit 18 Kelateralif.

3.2 Dhenasi i Kolateralil gararon dhe njeh 2e cdo ndryshim
pronasie | mundshem mbl Kolateralin nuk do te preke te
drejiat @ Marresit 12 Kelateralit mbi Kolsierzlin Financiar
e percakiuara ne kete Marrsvashije.

3.3 Me kohsn me b2 shpejta te mundur, por ne cda rast breda
fre difevs nga dita @ nanshkrimil te kesaj marreveshjeje,
pengu do te regsitrchet ne regjistin e orakeve fe
Sheqerss ne perputhje me Menin 547 te kedit Civil dhe
nje kopje & nicerizuar e fages se ketij regjistri 12 ortakeve
ta shogerise ga provon regjistimin & pengut do e
paragitel tek Perfagqsuesi | Garancise dhe kopls le
nigsuara fek Kradidhenasit.

4 Ekzekutimi i Kolateralit Financiar

4,1 Kplalerali Financisr i nenshirohet  ekzskutimdl 18
menjeharsham pa pasur neveje per la ndjekur proceduren

Quarries” shpk.

2.2 Collaleral Providar undertakes to assign in favor of the
Collataral Taker, the Financial Collateral fo ensure repayment
ef (e loan under the conditions specified in the Facility
Agreement together with any emendmants.

2.3 Collateral Provider agrees to assign this Finangial Collatzral
in the possessien and contral of the Security Agent, acting on
behalf of tha Lenders, upen occurrence of an Event of
Defailt. For sake of clarity, staring from the signature of this
agreement and unfil an Event of Default ocours the Collateral
Provider shall cantrol the Financial Collateral and shall use il
in pursuance with the actions required in tha ambit of its day-
ta-day aclivity. After cecurrence of an Event of Default, the
Financial Cellateral shall ba transfemred to the Sacurity Agant.

2.4 Finarcial Collateral cannot be pledged or be used in other
agreements by tha Collateral Provider as secunty toal for ils
other chligations ag long as this Agreement is in forca or until
full repeyment of all chligations under the Facilily Agreament,

2.5 The Security Agent is entitled an bEha[F'upra Landers io uss
tha Financial Collateral as stated in Law™qo. 133, dated
04.28 2013 "On Sysiem of tha Paymenis”, in pursuance wilh
this Agreemanl, )

2.4 The Financial Collaleral secures the Borrower's obligations
under the Facility Agreement on a par passy basis babwaen
tha Landaers.

3. Collateral Provider Obligations

3.1 The Collsteral Providar racognizes the right of Security Agent
o use the Flnancial Caollateral on behalf of the Lenders, in
order 10 fulfill any chligation complele or partial, arising from
the Facility Agreement. This rght is irevoceble undil the
repayment in full of all amaunts culstanding of the collataral
Pravider.

3.2 Tha Cullateral Providaer guaranteas and recegnizes that any
possibla change in ownership of the Collateral shall nat affect
the rights of Collateral Takers over the Financlal Collateral
specified In the Agreement,

3.3 As soon 25 possible, bul in any evant within three business
days of the signing of the Agreemant, the Financial Collateral
shall ba registered in the Sharsholders” register of the
Company, pursuan! o art, 547 of the Ciil Code and a
notarized copy of the page of the shareholders’ register of the
Company evidencing such registration of the Finangial
Collateral shall be defivered to the Securily Aganl, and
cerlified copies io Landers.

4, Enforcement of Finangial Collateral

4,1 Financial Coliateral is subject 1o immediale execulion withaut
the need lo follow Lthe procedure for compulsory exsculion as
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per gkzskutimin & detyruesham  sic parcaktahst par defined in Albanian legislation for other security tools.
mjeﬂ;t & tjera ta garancise ne legjislacionin shaiptar,

4.2 Zpecifically, the Security Agend, acling cn behalf of the
Collateral Takers per Intercreditor Agreement provisions, has
the right to sall and use tha Financial Collateral keeping the
amounts listed as follows:

A, h-'lnfcunkretlshi, Marresl | Kolateralit ka te drajie te perdare
- _”Kn{aierailn Financigr duke mbajlur shumat a renditura si
rina pashie:

421 HNa filim do & ekzekulghen [mbahen

komisionet, penalitelet, interesat; 521 Initially will be enforcadheld commissions,
penalties, and intsrast;

4.2.2 Mg pas do te ekzekutohan/mbahal, shuma e

pashlyer = principalit t& kradisa, 5.2.2 Then will be exacutad { held, the principal amaunt
outstanding of credit.

4.3 Cdo shume e ekzekuluar nga Llogaria e Kalateralit de te 53 Any amount executed through the Financial Collzteral will be

konsiderohel i shiyerje per llogarle e detyrimeve le considered 85 repayment of obligations on behalf of the
Marreveshjes se  Kredise dhefose shiesave apo Facility Agreemeant andior additions or amendments thereof,
amendimeva le saj. Kolaterali Financizr siguran datyrimet The Financial Collateral securas the Borrower's ohligations
2 Kredimarrasit sipas Marreveshjes ss Kredise ne baze undar the Facility Agresment on 8 pari passu basls between

parf passu ndermjet Kredidhanesve, tha Lendsrs.

4.4. Mamesi i Kolalerslit do te njoftele Dhenasin e Kelateraly  *4. The Sacurlty Agant shall notify tha Collateral Pravider for any

Kredimarresin per cdo perdorim shumash te kryera nga usa made from the amounts of the Finadtial.Collateral by

Llogaria a Kolateralit duka i bere te ditur pratendimin 2§ making known his claim on the Callsteral bas

mbi Kelateralin ne baze leMarrevezhjss s= Kredisa, Facility Agreement, ils additions or amendm&nls an;u:i this

shtesave apo  amendimeve te s3] dhe kesaj Agreement on Financial Coflateral, i

Marraveshjaje. . '3.:

4.5 Financial Caollateral i= nof subject 1o ara.r enfarof;‘nen:

4.6 Kolstersli Finangizr nuk | nenshirahet ssnje procedure procedurs required dua to failure of clher obfigaticns of

ekzakulimi te kethuar per shksk ts mospermbushjss te Collateral Provider. The financial collateral shall be

debyrimeve te tera 1@ Dhenesit f& kolateralil. Me considersd ambiguous snd iscieted from uﬁle{s creditors

konkratisht, kolaterali financiar do tekonsiderohet | vecuar despite;

dhe | pa ekzekutueshem nga kreditore 12 fere

pevarasisht.

4,51 Opening insolvency proceedings for the collateral

4.5.1 Hapjes sa procedures per paafiesi paguess le provider or callaieral | aker

dhenesit te kolateralit apo te maresit lei

kolateralit 4.5.2 Any sacurfy maasure, selzure or injunclion or similar
judicial decision, bailiff or any other body in ralation to
4.5.2 Mdonje mase sigurimi, sekussiroje osa urdhari the rightz and abligations of the collateral Provider,

apo wvendimi te  ngjashem  gjygescr,
permbarimor apo cde grgani tigler ne Hdhje
me 18 drejlat dhe detyrimet e dhenesit e
kakateralit.

5. Duration of the Financial Collateral Agreemaent and closing

5.Kohezglatja & Marreveshjes se Kolaterzlit Financlar dhe 2ctions
veprimet e mbylljes
5.1This agrsement for Financizl Collateral is walid until full
repayment of the Facility Agresmant obligations and any of its

5.1 Ko Mameveshje per Kolaterel Financiar eshte e viefshme -
deri ne shivagen a plofe te detyrimeva te Mamayveshiss se amendment ar ansiions,

Kredise dha cda shiese amendimi 12 saj. ) .
J 5.2 Financial Collsteral undar this sgreement remains i

5.2 Kolsterali Financier sipas kesaj marrevashje mbelat na possession of the Security Agent until lull repayment of the
posedimin & Mamrasit 12 Kolateralil deri ne shiyerden & Factiity Agreement obligations and any addilon or
plate ta defyrimeva fe Mameveshjas se Kredise dhe cdo amendmant thereof.

shlesa apo ameandimi 12 s8],

5.3The Taker of Collateral will consider complete this Financial
Collateral Agreemant with full repayment of the obligations af
ihe Facility Agreement and any addition or amendment

53 Marresl | kelaleralt do te quaje te perfundusr kste
marreveshje kolaterall financiar me pagesén & piote 8
detyrimeve te Marreveshjes sa Kredise dhe cdo shisse

apo amendimi te saj, Marresi | kelateralil do te vandose thereof. The Cgllateral Taker will put under passession of the

ne posadim {2 Dhenesit te kolateralit shumen perkatese Coflateral Provider the collataral amount remaining from the

te mbstur ns llogarine e kolsteralit inanclar duke | dhene financial collateral,

atij ak_ses ba plate per veprime ne Hggarne e kolataralit CC_
financiar, @ cila pushon sa gani si 2ille pas kelij veprimi, 54 In casa the Securily Agent has partially swecuted the .




5 4 Ne ragt 8 Earf.;rqsuasl i Garanclve ka bars ekzekutim e
QJE&Shfm‘H llogaring & kolaterslit sic eshie parashikuoar
i ackets marfeveshje, alehere marmesi | kolateralit do 1
kthel]b na peﬂg.m::llrn te shlyerjes se te gjithe datyrimeva fe
1 4 {ulérpaveshjes-sa kredisa dha cdo shiese aps amendimi te
-3&] Chanesif ta kolsteralit ne posedim shuman perkatese
e mund 1e rezulicje si balancs kreditore & mbetur ne
Sluganhpa ketaterallt financiar.

B, fntm-pretlrnl I Marreveshjas

6.1 Kjo Marroveshje pér Kolateral Financiar ashta e lidhur
dne do le konsiderohet per efskt interpretimi dhe
shzekulimi i pjess pérbdrése e Mamrmaveshjes 58 Kradisi,

3.2 Kjo Marreveshje | nenshtrohet legjislacionil shaiplar ne
perglithesi dhe magullimil te posecem e parashikuar ne
Ligjin “Per sistamin a psgesawve” Nr. 1332012, dale
#0.04.2013,

6.3 Qdo kushl apo formulim g& mund 18 jelld pagartasi do 8
interpretohel né konlekstn e tSr8sisd 58 Mareveshjes
dhe Konlratés se Kredise, =i dha shiesave ape
amendimeva te s3j dhe né kiéndvishtrimin a gallimit g& i
shiyu palé ta lidhin kétE Kontratd,

7. £gjidhja & mosmarrveshjeve

7.1 Palét do te mundahen le zgjichin mosmarrevashjst & tyre
mea mirekuptim, na ta kundert kompetente par zgjidhjen &
mosmarmaveshjeve ashts Gjwkats e Rrethit Gjygesor
Tirana

8.Gjuha e Marreveshjes

8.1 HKjo Mamaveshje Sshtd ndnshkruar né 10 (dhjete) kopje
criglinale ne shgip dhe anglisht (2 kopja per dhenesin e
kofateralit, 2 par Raiffeisen Bank, nga nje kepje par cdo
banke, dhe nje kopja per notarin).Kje Marmeveshje ashla
harjuar ne giuhen shgipe dhe ne giuhen angleze.MNe rast
mesperputhjesh midis dy versioneve, versiont na gjuhen
shgipe do 1a mbizotercia.

9. Ndryshimet dhe shtesat ne Marreveshje

9.1 Cdo ndryshim apo shisse ne kete Mareveshje do fa jata i
vizfshem ne rast se harlohet me shirim dhe nenshkrshat
nga e te gjitha palet.

10. Verifikimi dhe rapertimi | te dhenave

Palet ne kete Marreveshje bien dakerd dhe deklarsjne si me
poshta:

Dukg kuptuar s& & dhiinat demografike dhe financiare 8
rugjtura né Regjistrin o Kradiva 18 Bankés 5& Shoipérsé do &
mbahen brenda tamitorit 1& Republikés s& Shoipérss dha nuk
do & transferchen ng njé shist th traté, s dhe se Banka dhe
Fegjistri | Krzdive & Bankés sé Shoipgrsg kard mamd 18
gjithat mazal @ nevojshme pér t& garantuar frajiimin e sigurle
1# 18 dhénave (& mésipérme:

autarizajna Banken pér géllimet g8 p&dshijns:

1. vlerEsimin & aplikimit pér t& marrd ki

Financial Collateral as stated for in this agreemant, then tha
Sscurity Agent will refurn the remain amount 1o the end of the
repayment of all ebligations of the Fagility Agreement and any
of its addition ar smendment, 1o the collateral Providar.

6. Interpretation of Agreement

.1 This Agreement for Financial Callaterzl is connected and will
be considerad for interprative effect and execution as part of
the Facility Agreamant.

6.2 This Agresment is subject to the Albanian legisialicn in
general and the special arrangement pravided for in the Law
"On syslem of payments” no., 1332013, dated 2%.04 2013,

&.3 Any terms of wording that could be misundarsianding shall be
inerpreted in the contaxt of the entirety of the Faciliby
Agreement and s additions or amendmenis and from the
peint of wiew that caused the paries o enler inlo Lhis
Agresmant,

H\.

7. Settlement of disputes

8.1 The Parles shall zettla any dispuies :" understanding
atharwize compstent for setiling u:hsputas = Tirans District
Couri. G 'w"/l

&. Contract Language </

2.1 Agreement was signed an 10 ongmaF copies in Albanian and
English (2 for tha collateral provider, 2 for RBAL, 1 for sach
Bank, and ane for the natary). This coniract is written in two
languages in Albanian and in Englizh. In case of
discrepancies in interpretation betwsen two wversions, the
Albanian version shall pravail,

3. Amendments and additions in the Contract

2.1 Any amendment or addition to this Agreamant shall be valid
in wriling and signad by all parties.

10. Verification and data report
Parlies to this contract agres and declars as follaws:

Having realized that demographiz and financizl data stored in the
Credit Registry of the Bank of Albania will be held within the
territary of the Republic of Albania and will nat ba transferred to a
lhird state and that the Bank and Credit Registry of the Bank of
Albania has {zken all necessary measures 1o ensure the zafe
handling of the data abave:

authorize the Bank, for purposes that include:

1. assessing the application {0 abtain credit;
2. credit riek assessment throughout the duration of credit



2 '-rapz's\l in & rrezikut (& kradisé gjaté gjithd kohézgjzljes s&
marre;lﬁa%ﬁs kentraktore 18 kredisé me Bankén dhafoss;
.

3 u{&r&slmm e besueshmérisd se Kredimarresit népérmjet
- p-éa'dﬂm‘nlt; t8 autorizuar 18 & dhénavelinformacionil t&
e Ragjlstr't fe Kradiva, nd ményré g (& vlerésojé sasing 8

dét:.'nmg:*.-'& financiare, garancié dhe besueshmé&ring/
i;ll"t__&'f,lné pér 18 ripaguar detyrimet financiars,

N

“G]-Ithashtu, Kradimarrzsi jep miralimin & tij g8 Banka i@

pérdard emrin dhe 18 dhénat e 1j identifikuese dhe financiare

gé mbzhen né Regiistin & Kredive, pér krysren e

reporiimave slandarde dhe 1% detyrueshme né Regjistin e

Kredive (& Bankés s& Shgiperise

11.Mjoftimat

11.1 Ta gjithe njoftimet ndermjst paleve do te behen me
shkrm, me poste {2 thjeshle ne menyren g2 eshie
parashikuar ns  kete Marreveshje. Mjoftimet, apa
komunikime? dote behen ne selite zyriare e shogerive,

contraciual relationship with the Bank andfer

3. azsassmenl of Borrower's credibility through autherized use of
datafinformation to the credit ragistry, in crder fo @ssess lhe
amount of financial obligations, warranties and reliabilitylability ta
repay financial obligations.

Also the Borrower gives ils cansent to the Bank, fo usa its name
and idantifying details and Hs financial data held ai the credit
regisiry to perferm slandard and mandatory reporting fo the
Credit Register of the Bank of Albania.

11. Notifications

12.1 All motifications betwesn the pariies shall be made In writing,
by simpla mall in a way that is anticlpaled in this agreement,
Motifications er communications shall be made to the official
sa=ats of paries.

%/}0 |
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTEREVE DURRES
NOTERJULEDA BEQIRA]

NRSV;,S EP.
NRITF! [KOL.
i’ A

VEN n I M"l ASAMBLESE SE ORTAKEVE TE
SHOQERISE
séAMENT HOLDING S.A.L

Sot me daten B,.[_&.ZUIS. para meje noterit

publik Juled Begiraj, shogeria “Seament
Holding” S.A.L, shogeri e rregjistruar ne
Rregjistrin Tregtar te Beirutit me date

04.01.1994, me nr. 490 (Seament Holding ose
Shogeria), mbajti mbledhjen e asamblese se
ortakeve te shnqertse Prezent ne takim Z.
Alexandre Bouri, ,dl-'tak maxhontar i cili
perfageson 80%; te aksmngve te
ndersa Z. Charles Miqh\éé'l-. Bouri} i
perfageson 10‘#{; ‘te akmeneve e sho
thirr rregulhsht -por nuk u ﬁaragl,t;.

paraqit, ne keto kushte e dtspumtat e
Statutit asambleja mund te marri vendime te
vlefshme dhe shqyrtoi rendin e dites dhe
vendosi si vijon:

Rend i Dites:

* Miratimin per zmadhimin e vleres se
Marreveshjes ekzistuese te Financimit
(Top-Up) te shoqgerise Fushe Kruje
Cement Factory per te rifinancuar
ekspozimin e Shogerive te Grupit dhe per
gellimet e tjera sic eshte shprehur ne
piken D te preambules dhe ne
Permbledhjen e dakordesuar te Termave
(Term-Sheet).

* Miratimi i kushteve dhe transaksioneve te
parashikuara ne Dokumentet Financiare
per nje amendim financimi ne vleren prej
15,351,535 Euro, duke krijuar nje
ekspozim total ne vleren prej 28,051,534
Euro e cila do t'i levrohet Shogerise nga
disa banka shgiptare te cilat jane:
Raiffeisen Bank Sh.a, Tirana Bank Sh.a,,
Alpha Bank Sh.a., Intesa San Paolo Bank
Albania Sh.a, Societe General Albania
Sh.a, dhe Credins Bank Sh.a (Banks) (te
gjitha se bashku rewferuar si Bankat
Financuese). (“Amendimi i Marreveshjes
se Financimit” ose “Rifinancimi”);

* Miratimi i paketes siguruese ge konsiston
ne:

REPUBLIC OF ALBANIA
NOTARIES CHAMBER OF DURRES
NOTARY JULED A. BEQIRA]
INDEXNO.S2 5%
ILING NO.Z_H!Q\

{

RESOLUTION OF ASSEMBLY MEETING OF
SHAREHOLDERS OF THE COMPANY
SEAMENT HOLDING S.A.L

This day on\% \L.2018,in front of me Juled
Begiraj Public notary the PNy "Seament
Holding” S.A.L, registered® tt}lthe Cfbrﬁ rcial
Register of Beirut, on ‘01 1994 *with 0490,
("Seament Holding” qm;aat'[y},held }he
Assembly Meeting of the Shar?ﬂ-o'lder-s Preant
in the meeting is Mr., ﬁléxanﬂre Bouri, in the
capacity of the ma]m‘\i‘ty shamholder “who
represents 80% of the- company “shares,
meanwhile Mr. Charles Michael” Bouri who
represents 10% of the company share was
legally informed but was not present in the
meeting, Mr. Mark Bouri who represents 10% of
the company share was legally informed but was
not present; in these conditions based on the
provisions of the Articles of Association the
assembly can take valid decisions and in the
meeting it is resolved as follows:

Agenda:

* Approval for increasing the existing
Syndication Loan amount (Top-Up) of the
company Fushe Kruja Cement Factory
shpk hereinafter referred to as the
Company for refinancing the existing
exposure of the Group Companies and
other purposes as expressed in point D of
the Recitals below and in the agreed Term
Sheet.

* Approval of the terms and conditions of
the transaction as contemplated by, the
Amendment and Restatement Agreement
of the Finance Documents in relation to a
facility amendment through increase up to
the amount of EUR 15,351,535 Euro, in the
total exposure amounting of Euro
28,051,534 to be granted to the Company
by several Albanian banks Raiffeisen Bank
Sh.a, Tirana Bank Sh.a., Alpha Bank Sh.a.,
Intesa San Paolo Bank Albania Sh.a.,
Societe General Albania Sh.a., dhe Credins
Bank Sh.a (collectively referred herein as
“Syndicated Banks"), (“Amendment and
restatement of the Facility Agreement” or
“Facility”);

* Approval of

consisting in :

the security package
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(i)-hipotekimi ne rang hlpctekor pari -passu
me Kredidhenesit: .
- hipotekimi i aﬁs_seteve te palevizshme te

shogerise Fushe I(r’ﬁje lfement Factory shpk.
-perlg mbt pa;:s;et e prodh;m:t te cimentos te
shoqense Fush_e_Kru]e Cement Factory” shpk.

(ii)- barremm ne rradhe te pare;

-barresim i 100%, te aksioneve te shogerise

“Fushe Kru]e Celnent Factory” shpk te

zoteruara nga-“Seament Holding” SAL.

-barresim i- 77%nteé aksioneve te shogerise

“Elbasafi” Celilent actory” shpk te zoteruara

nga 'Seament Mbama"shpk

-barr 100% te aksioneve te shogerise

“Seament Albania” shpk zoteruar - nga

shogeria “Seament Holding” SAL.

-barresim i 86% te aksioneve te shogeria

“United Quarries” shpk te zoteruara nga

“Seament Albania".

Deklarate Mbeshtetie te leshuar nga
shogeria Seament Holding SAL per te
garantuar Amendimin e Marreveshjes se
Financimit - mareveshjes siguruese qe
rriedhin nga kontratat e kalimit te te drejtave
nga policat e sigurimit dhe kontratat.

* Miratimi i te gjitha Marreveshjeve te
paketes siguruese per tu nenshkruar
ndemjet Shogerise dhe Bankave, si dhe
cdo dokument tjeter ne lidhje me to
(“Dokumentat e Garancise").

* Miratimi i Dokumentave te Financimit ne
lidhje me Amendimin e Marreveshjes se
Financimit;

* Autorizimi i Z. Charles Michael Bouri per
te nenshkruar per llogari te shogerise te
gjithe dokumentacionin e nevojshem ne
lidhje me permbushjen e qellimeve te
lartpermendura  sipas  kushteve te
miratuara nga Bankate rte firmosur te
giithe dokumentacionin e nevojshem ne
lidhje me paketen siguruese.

* Autorizimin e Z. Charles Michael Bouri
per te nenshkruar Deklaraten
Mbeshtetese ne emer te shogerise
“Seament Holding” SAL.

* Te ndryshme.

MEQENESE:

A. “Seament Holding” eshte ortake e vetme e A

shogerise “Fushe Kruje Cement Factory”
shpk ose “FKCF”, shogeri me pergjegjesi
te  kufizuar, themeluar me date
14.09.2000 dhe rregjistruar prane

(1)-first rank mortgage on pari passu basis
with the syndicated lenders :
- mortgage of the fixed assets of the
company Fushe Kruje Cement Factory
shpk,

securing charge  over the cement
producing equipments of Fushe Kruje
Cement Factory shpk ;
(i) first rank securing charge over:

-100 % of the shares of “Fushe Kruje
Cement Factory” Itd owned by the
company “Seament Holding” SAL .
- 77% shares of the shares of “Elbasan
Cement Factory” Itd owned by the
company “Seament Albania” Itd .
- 100% shares of the shares of “Seament
Albania” Itd company owned by “Seament
Holding” SAL

86% shares of the company “United
Quarries” Itd owned by Seament Albania
LTD,
-Letter of comfort from Seament Holding
SAL, to secure the Amendment and
Restatement of Facility assignment
agreement of the rights deriving from the
insurance policies and contracts.

Approval of the Security Agreements to be
entered into between the Company and
Banks and any other document related to
(the “Security Documents");

Approval of the Finance Documents in
relation to the Amendment and
Restatement of Facility Agreement;
Authorization of Mr. Charles Michael Bouri
to sign on behalf of the Company all the
necessary documents related to the
fulfilment of the above mention purposes
according to the approved conditions of
Banks, to sign all the necessary documents
related to the security package.

Authorisation of Mr. Charles Bouri to sign
the letter of comfort on behalf of "Seament
Holding" SAL company.

Miscellaneous.

WHEREAS:
“Seament Holding" is the sole shareholder of

company “Fushe Kruje Cement Factory” Itd
or “FKCF", a limited liability company,
incorporated on 14.09.2000 and registered
with the Decision of the District Court Tirana
no. 24373, date 18.09.2000.

Page 2 of §



Gjykates se rrethit Gjygesor Tirane me

vendim nr. 24373, date 18.09.2000; B. “Seament Holding" is the sole shareholder of
B. “"Seament Holding" eshte ortake e vetme e "“Seament Albania”, a limited liability
shogerise "Seament Albania”, shogeri me company, registered with the Commercial
pergjeé’}g;i te kufizuar, e rregjistruar ne Register with the Decision No.6446, date
Rr;gg}istfiﬂ_‘Tregtar me vendimin nr. 6446, 23.09.1994 of Tirana District Court and
dafc'. 23.09,1994, te Gjykates se rrethit registered with the National Business Centre
A5 'é'so_r irane, rregjistruar prane with NUIS |61827801E.
‘J_-';Qséﬁ'd‘r"es_«! {Ombetare te Biznesit me NUIS
|61827093K; C. The Syndicated Lenders and the Company

\Q;Hg_'gj:[héhesi dhe Huamarresi kane
nenshkruar ne daten 14 Gusht 2014 nje
Kontrate Huaje, e ndryshuar me date 31
Korrik 2015, dhe ndrys}rjt{ar perseri me further amended on 25 March 2016,
date 25 Mars 2016, he te cilen pursuant to which the Lenders have made
Huadhenesit (Bankat) kane \leshuar nje
fasilitet/kredi ne vleren prej} 33,000,000
(tridhjete e tre milion)/ (“Kontrata 33,000,000. (thirty three million euros) (the
Origjinale”). i “Original Agreement”);

D. Palet do te rrisin detyrimin me vleren
prej 15,351,535 Euro ne menyre ge te (i)
rifinancojne pjesen e mbetur te kredise
per shogerine “Elbasan Cement Factory”
shpk: (ii) rifinancim pjesor i Kredive Afat
shkurtra te Humarresit; (iii) financimin e
blerjes se aksioneve te shogerise “Elbasan
Cement Factory” shpk dhe shogerise
“United Quarries” shpk nga Shteti
Shgiptar dhe aksioneret e vegjel te ketyre
shogerive; dhe (iv) financimin per blerjen
nga Huamarresi te kapitalit qarkullues
dhe pjeseve te kembimit per pajisjet.

E. Bankat do ti mundesojne FKCF-se nje
shume financimi me nje ekspozim totale
deri ne vleren Euro 28,051,534 (njezet e
tetemilion e pesedhjete e njemije e
peseqind e tridhjete e kater), dhe per kete
arsye palet do te nenshkruajne nje
Amendim Marreveshje financimi
("Marreveshja e Financimit).

have entered into a loan agreement dated 14

August 2014, as amended on 31 July 2015, as

available to the Borrower a facility of EUR

D. The Parties intend to increase the facility by
EUR 15,351,535 in order to (i) refinance any
outstanding indebtedness of “Elbasan
Cement Factory” Itd; (ii) the partial
refinancing of the Short Term Loan of the
Borrower; (iii) the financing of the purchase
of the shares of “Elbasan Cement Factory”
and “United Quarries” from the Albanian
Government and other minority
shareholders; and, (iv) the financing of the
purchase by the Borrower of wurkii'lg capital
and spare parts for its equipment.

E. The Banks will make available to FKCF a
facility with the total exposure up to the
amount Euro 28,051,534 (Twenty Eight
Million Fifty One Thousand Five Hundred
Thirty Four Euros), (Amendment and
Restatement of Facility Agreement) and for
this reason the parties will sign an
amendment and restatement facility
agreement (Facility Agreement).

F. FKCF and “Seament Holding” have entered
into a Shareholder Subordinated Loan
Agreement date 21.09.2004 for the amount
of USD 25,000,000 (the “Shareholder
Loan);amended on 27.01.2017 converting it
to Euro currency.

F. FKCF dhe Seament Holding kane lidhur
nje Marreveshje Huaje Ortakesh te
ndervarur (subordinated) date
21.09.2004 per vleren prej USD
25,000,000 (“Huaja e Ortakut”) e
ndryshuar ne date 27.01.2017 duke e
konvertuar ne EUR.

G. Shogeria deshiron te permbushe te gjithe
paketen siguruese te aprovuar ne kushtet
finale te ofruara nga Banka.

H. Pervec rastit kur perkufizohet ndryshe
dhe me perjashtim te rastit kur konteksi e
kerkon te gjitha shprehjet e perkufizuara

G. The Company wishes to fulfil and accept all
the security package approved in the final
term sheet offered from the Banks.

H. Except or otherwise defined herein and
£xcept where the context otherwise requires
all the terms and expressions which are
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ne Amendimin e Marreveshjes se
Financimit do te kene te njejtin kuptim
kur perdoren ne kete Vendim;

L Persom qe nenshkruan kete vendim te
shogerise qshte I autorizuar rregullisht te
veproje_keshtu ne baze te dokumentave
te themel;mrt e shogqerise, Statutit dhe
Rregul]o;eve te\tjera te brendeshme te
Shoqerrse‘-dhe/o e dispozitave ligjore te
detyruéshx;!e ne jfuqi, te zbatueshme te
Shoqanse dhg jka kompetencat dhe
autdntetgt te ‘nenshkruaje dhe te vere ne
zbatim “kete Vendin. Ky Vendim eshte
\hfms__kruar rregullisht dhe perben nje
detyrim ligjor, te vlefshem dhe detyrues
te Shogerise dhe ka fugqi ligjore perpara
cdo juridiksioni.

PER KETO ARSYE, ne cilesine e ortakut te
vetem te shogerise dhe te showerise
Seament Albania VENDOSI:

Fushe Kruje
rlﬁnancuar

(Top-Up)
Cement

Permbledhjen e dakordesuar te Termave
(Term-Sheet).

* Miratimi i kushteve dhe transaksioneve te
parashikuara ne Dokumentet Financiare
per nje amendim financimi ne vleren prej
15,351,535 Euro, duke krijuar nje
ekspozim total ne vleren prej 28,051,534
Euro e cila do t'i levrohet Shogerise nga
disa banka shgiptare te cilat jane:
Raiffeisen Bank Sh.a, Tirana Bank Sh.a.,
Alpha Bank Sh.a., Intesa San Paclo Bank
Albania Sh.a., Societe General Albania
Sh.a, dhe Credins Bank Sh.a (Banks) (te
gjitha se bashku rewferuar si Bankat
Financuese). (“Amendimi i Marreveshjes
se Financimit” ose “Rifinancimi”);

* Miratimi i paketes siguruese ge konsiston
ne:

(i) hipotekimi ne rang hipotekor pari -passu

me Kredidhenesit:

- hipotekimi i asseteve te palevizshme te

shogerise Fushe Kruje Cement Factory shpk.

-peng mbi pajisjet e prodhimit te cimentaos te

shoqerise "Fushe Kruje Cement Factory” shpk.

(ii)-barresim ne rradhe te pare;

-barresim i 100% te aksioneve te shogeris

THEREFORE, in the
Shareholder of the Company and of Seament
Albania sha RESOLVED:

defined in the Amendment and Restatement
of the Facility Agreement shall have the
same meaning when used in this Resolution.
The person signing this Resolution of the
Company is duly authorized to act so based
on the incorporation documents, the Article
of Association and other internal regulations
of the Company, and/or any legally
mandatory provision in force, applied to
Company and has the power and authority to
sign and enforce his Resolution. This
resolution has been lawfully executed and
constituting legal, valid and binding
undertaking of the Company, and has legal
effect before any jurisdiction.

quality of Sole

Approval for increasing the existing
Syndication Loan amount (Top-Up) of the
company Fushe Kruja Cement Factory
shpk hereinafter referred to as the
Company for refinancing the existing
exposure of the Group Companies and
other purposes as expressed in point D of
the Recitals below and in the agreed Term
Sheet.

Approval of the terms and conditions of
the transaction as contemplated by, the
Amendment and Restatement Agreement
of the Finance Documents in relation to a
facility amendment through increase up to
the amount of EUR 15,351,535 Euro, in the
total exposure amounting of Euro
28,051,534 to be granted to the Company
by several Albanian banks Raiffeisen Bank
Sh.a, Tirana Bank Sh.a., Alpha Bank Sh.a,
Intesa San Paolo Bank Albania Sh.a.,
Societe General Albania Sh.a., dhe Credins
Bank Sh.a (collectively referred herein as
“Syndicated Banks"), (“Amendment and
restatement of the Facility Agreement” or
“Facility”);

Approval of the
consisting in :
(i) -first rank mortgage on pari passu basis
with the syndicated lenders :
- mortgage of the fixed assets of the
company Fushe Kruje Cement Factory
shpk,
securing charge over the cement

producing equipments of Fushe Kruje
Cement Factory shpk ;

« (ii) first rank securing charge over:
-100 % of the shares of "Fushe Kruje

security  package
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“Fushe Kruje Cement Factory” shpk te
zoteruara nga ‘Seament Holding” SAL,
-barresim i 77%\te aksioneve te shogerise
“Elbasan Cemem_lFl’actnry“ shpk te zoteruara
nga “Seament Albania”shpk.

-barresim i 100% te aksioneve te shogerise

“Seament Albania" shpk zoteruar nga

shogeria “Seament Holding” SAL.

-barresim i 86% te «aksioneve te shogqeria

“United Quarries” shﬁK te zoteruara nga

“Seament Albania”,

- Deklarate Mbé’shtet;é, te leshuar nga

shogeria Seament Holding SAL per te

garantuar Amend:mm e Marreveshjes se

Financimit - marevesh]es siguruese qe

rrjedhin ngakortratat e kalimit te te drejtave

nga policat e sigurimit dhe kontratat.

* Miratimi i te gjitha Marreveshjeve te
paketes siguruese per Jtu men hkruar
ndemjet Shogerise dhe Bagkave, si dhe
cdo dokument tjeter. nqt,hdh me to
(“Dokumentat e Garancrf.e”'}s

=  Miratimi i anumentave ancumt ne
lidhje me Amendl\nTm—e—Mérrevesh]es se
Financimit;

* Autorizimi i Z. Charles Michael Bouri per
te nenshkruar per llogari te shogerise te
gjithe dokumentacionin e nevojshem ne
lidhje me permbushjen e gellimeve te
lartpermendura  sipas  kushteve te
miratuara nga Bankate rte firmosur te
gjithe dokumentacionin e nevojshem ne
lidhje me paketen siguruese.

* Autorizimin e Z. Charles Michael Bouri
per te nenshkruar Deklaraten
Mbeshtetese ne emer te shogerise
“Seament Holding” SAL.

= Te ndryshme.

* & %

Ky Vendimim pasi lexohet dhe shihet i
formuluar sakte, nenshkruhet para meje

npterit, ne prani te perkthyeses
Yoko , sot me datel¥122018:

Ne emer te “Seament Holding” S.A.L

Z. Alexandre Bouri

&&Mh OUR/(

/ NA]exa dre Bouri

Cement Factory” Itd owned by the
company “Seament Holding” SAL .
- 77% shares of the shares of "Elbasan
Cement Factory” Itd owned by the
company “Seament Albania” Itd .
- 100% shares of the shares of “Seament
Albania” Itd company owned by “Seament
Holding” SAL.
- B86% shares of the company “United
Quarries” Itd owned by Seament Albania
LTD.
-Letter of comfort from Seament Holding
SAL, to secure the Amendment and
Restatement of Facility - assignment
agreement of the rights deriving from the
insurance policies and contracts.

* Approval of the Security Agreements to be

entered into between the Company and
Banks and any other document related to
(the “Security Documents");

* Approval of the Finance Documents in
relation to the Amendment and
Restatement of Facility Agreement;

* Authorization of Mr. Charles Michael Bouri
to sign on behalf of the Company all the
necessary documents related to the
fulfilment of the above mention purposes
according to the approved conditions of
Banks, to sign all the necessary documents
related to the security package.

*  Authorisation of Mr. Charles Bouri to sign
the letter of comfort on behalf of “Seament
Holding" SAL company.

*  Miscellaneous.

* & &

This Resolution after being read and found
accurately prepared, is signed in front of me the
public notary, in the presence of the translator
as shown below.

On behalf of “Seament Holding” S.A.L

A

%

X

Page 5 of §




REPUBLIKA E SHQIPERISE REPUBLIC OF ALBANIA {5 C
DHO E NOTEREVE TIRANE NOTARY CHAMBER OF TIRANA =
Nr. 246 Rep. No. £ E Index. A\

Ne.AZ{ Kol No. /(24 Filing. b

MARRVESHJE SIGURUESE MBI KUOTATE  ggECURING CHARGES AGREEMENT OVER
PJESEMARRJES NE SHOQERI BUSINESS QUOTA

f?{ (I_£H(-' _sot me date f(/ ¢ /2019, In / (?:C“E’ _today on 2A / @f /2019

pata meje N oteres()ﬁ'{f stz ol , before mef£ iz y Gacnbet of e Noksy
inetar 1 Dhomes se Noteris TLtam. ’;ne zyre ne Chamber of LS LG duly licensed,

- }v:n e = 3 q paragiten practicing from I/&Jc Yt [ 7 3/
personalisht palet: 7 were presented persona]ly the following p
BARREMARRESI / KREDIDHENESI: CHARGEE/LENDER:

RAIFFEISEN BANK Sh.A., njé banké ¢ organizuar RAIFFEISEN BANK sh.a., a licensed bank mn the
dhe qe ekziston sipas ligieve té Republikés sé Republic of Albania, whose registered address is at Rruga
Shqipérise, me seli ne Rruga ¢ Kavajes, Palllan71, ¢ Kavajes, Palllan.71, shk.1.ap.4, Tirana,
shk.lap.4, Tirane Shqiper, dhe regjistruar né Albania registered with the Tirana District Court
Giykatén e Shkallés sé Paré Tirané me Vendimin decision no.17426, dated 10.07.1997, registered with
nr.17426, daté 10.07.1997, Regjistruar ne Qendren the Albanian National Busines Center with NUIS
Kombetare te Biznesit me NUIS nr.]J61911005B, e ]61911005B, represented by Mr. Alexander Zsolnai, son
pérfaqésuar nga perfagesues te autorizuar Z. Alexander of Hugo , born on 04 November 1970 in Austria, with
Zsolnai biri I Hugo, lindur ne 04.11.1970 ne Austri, me Austrian passport No. P5815454, in his quality as Board
pasaporte Austriake nr P5815454 ne cilesine e Anetarit Member for Risk and Finance and Mrs. Gledisa Buxhuku,
te Bordit per Risk dhe Finance dhe Znj. Gledisa daughter of Taulant, Albanian citizen, born on 11 May
Buxhuku ¢ bija e Taulantit, shtetase Shqiprare, lindur 1977, holder of passport No. BE7320171, mn her capacity
ne 11.05.1977, mbajtese e pasaportes me nr 25 Head of EWE gi:d Credit Control Department, as
BE7320171, ne cilesine si Drejtors ¢ Deparmmenty i Auihorizod  fepresenratives (hereinafter referred 1o as
NKP dhe Kontrollit te Kredise {kein ¢ nie poshre do Banh / “Chazgee and/or Lender”)

te quhet Banka / Barremarres: dhe/aze Kredidhienes:),

ALPHA BANK ALBANIA sh.a nje shogen e ALPHA BANK ALBANIA sh.a, a company organized
organizuar dhe ge ekziston sipas ligjeve re Republikes and existing under the laws of Albania, registered with

se Shqiperise, regjistruar ne Regjistrin Tregtar sipas the Trade Register with Decision of Tirana District Court
Vendimit te Gijykates se Rrethit Gjygsor Tirane No.12825,dated 16.11.1995, registered with the
nr.12825, date 16.11.1995, regjistruar ne Qendren National Business Center with no. ]72311006R, with its
Kombetare te Biznesit me NUIS [72311006R, me seli headquarters located at: Rr. E Kavajes, G-KAM Business
ne Rr. e Kavajes, G-KAM Business Centre, Kati I dyte Centre, 2-nd Floor, Tirana, Albania, represented by Mr.
Tirane Shqiperi , perfagesuar nga : Z. Orfea Dhuci, Orfea Dhuci, Albanian citizen, holder of the ID No.
shtetas Shqipetar , mbajtes | Kartes se ldentitetit nr.. 025192346, born n Gijirokaster, on (09 November 1958,
025192546, lindur ne Gjirokaster, me 09 Nentor 1958, major and with full capacity to act;

madhor me zotesi te plote juridike per te vepruar; and ~ and Mr. Leart Sokoli, Albanian Citizen, holder of the

7. Leart Sokoli, Shtetas Shqgipetar, mbajtes | pasaportes  Passport No. 029820311, born in Shkodér, on 13 July

nr. 029820311, lindut ne Shkodér, me 13 Korsk 1976, 1976, major and with full capacity to act as authorized
madhor me zotesi te plote jundike per te vepruar st representanves;

perfagesues te autorizuar (heremafter referred to as Bank/ “Chargee and/or
(ketu e me poshte e quatur “Banka/Oarremarrest Lender™

dhe/ose “Kredidhenes”)

BANKA E TIRANES SiH.A., nje banke e organizuar BANKA E TIRANES sh.a., a licensed bank in the

dhe qe ckziston sipas  ligieve te Republikes se Republic of Albania, duly registered and existing with
Shqiperise, me scli ne Rr. “Tbrahim Rugova”, Tirane, its headquarters at Street “Ibrahim Rugova™, Tirana,
regjistruar  ne  Regpstnun  I'regtar e  vendimin Albania, registered with the Tirana District Court
Nr.12718, date 03.11.1995 te Giykates se Decision, No.12718 dated 03 November 1995,




Shkalles se Pare Tirane, Regjistruar ne (Qendren
Kombetare te Biznesit me numer NUIS J61924008V,
e perfagesuar rregullisht nga perfagesuesit e saj, Znj.
Manjola Capo shtetase Shqiptare, lindur ne Shkoder ne
11 Shtator 1976, mbajtese e kartes se Identitetit No.
030340461 ne cilesine e Menaxherit te Divizionit te
Kredise dhe Z.Fatos Aliaj, shtetas shqiptar, lindur ne
Vlore, ne 09 Maj 1970 identifikuar me karte identiteti
me nr 028796778 ne cilesine e Drejtorit te Divizionit te
Korporatave, si perfagsues te autorizuar (ketu e me
poshte e quajtur “Banka/Barremarres dhe/ose
“Kredidhenes”)

INTESA SAN PAOLO BANK ALBANIA sh.a
banke e organizuar dhe qe ekziston sipas ligjeve te
Republikes se Shgiperise, me seli Rruga. “Ismail
Qemali” nr.27, 1000 Tirane, Shqiperi regjistruar me
Vendim nr. 19460, daté 19.05.1998, t&¢ Gjykatés sé
Rrethit Tirané, me Numér Unik té Identifikimit
(NUIS) J81817006P, e pérfaqésuar prej Z. Ervin
Xhomo, shtetas Shqiptar, lindur ne 25 Maj 1974 ne
Tirane, identifikuar me pasaporte ne nr BI5975429 né
cilésiné e Drejtorit te Divizionit te Korporatave dhe
SME dhe ZnjErmenita Harasani, shtetase Shqiptare
lindur ne 3 Mars 1971 ne Tirane, identifiknar me karte
identiteti me nr 024512169 ne cilesine e Drejtores se
Departamentit te Klienteve Multinational  si

perfagesues te autorizuar (ketu e me poshte e quajrur
“Banka/Barremarres dhe/ose “Kredidhenes™)

BANKA SOCIETE GENERALE ALBANIA
SH.A., nje banke e organizuar dhe qe ekziston sipas
ligjeve te Republikes se Shqiperise, me seli ne adresen
Bulevardi "Deshmoret e Kombit", Twin Towers, Kulla
1, Kati 1 9-te,1000, Tirane, Shqiper, regjistruar si
person juridik shgiptar me Vendimin Nr. 30724 date
12.12.2003 te Gjykates se Shkalles se Pare Tirane,
Regjistruar ne Qendren Kombetare te Biznesit me
NUIS Nr. K41424801U, perfagesnar nga Z. Fend
Shijaku, 1 biri 1 Sadiu, shtetas Shqiptar, lindur ne Tirane,
Shqiperi, ne 18 Janar 1968, mbajtes i pasaportes me
No. BD9842102 ne cilesine e Drejtorit te
Departamentit te Korporatave dhe Znj. Pojana
Shabaku, e bija e Prenge, shtetase Shqiptare, lindur ne
Tirane, Shqiperi, ne 23.05.1988, mbajtese e kartes se
Identitetit me nr 024473264, ne cilesine e Menaxherit
te Marredhenieve me klientet Korporate si perfagesues

te autorizuar (ketu e me poshte e quajtur
“Banka/Barremarres dhe/ ose “Kredidhenes™)

BANKA CREDINS SH.A, nje banke e organizuar
dhe qe ekziston sipas ligjeve te Republikes se

Shqipel:ist': me seli Rruga “Vaso Pasha” no.8, Tirane, |

'h peri, e regjistruar ne Gjykaten e Shkalles se Pare
e me Vendimin Nr. 28969, Date 31.01.2003,
gjistruar ne Qendren Kombetare te Biznesit me
UIS. K316088010, e perfagesuar nga Z. Selman
Lamaj lindur ne 3 Tetor 1965 mbajtes I Kartes se
Identitetit me nr 025074453 dhe Numer Personal
G31003096V ne cilesine e Drejtorit te Divizionit te
’ Zhvillimit te Biznesit dhe Znj Sofika Nazaj lindur ne
12.11.1964 mbajtese e kartes se Idestitetit me nr

b 08

£
registered with the Albanian National Busines Genter
with  registration number NUIS 61924608V,
repxesented by Mrs. Manjola Capo. an Alb ian,
citizen, born in Shkoder, on 11 September 1976, ho efﬂ
of ID No. 030340461, in her capacity as Manager of*
Credit Division and Mr.Fatos Aliaj, Albanian Citizen,
born in Vloré, on 09 May 1970, identified with ID no.
(28796778 in his capacity as Acting Head of Corporate
Division as authorized representatives (hereinafter
tefetred to as Bank/ “Chargee and/or Lender”)

INTESA SAN PAOLO BANK ALBANIA Sh.A, a
licensed bank in the Republic of Albania, duly
registered and existing with its headquarters at Rruga.
“Ismail Qemali” no.27, 1000 Tirana, Albania, registered
with the Tirana District Court with decision No. 19460,
dated 19.05.1998, NUIS No. J81817006P represented
by Mr. Ervin Xhomo, Albanian citizen, born on 25 May
1974 in Tirana, identified with passport no. B15975429,
in his capacity of Head of Corporate & SME Division
and Ermenita Harasani, Albanian citizen, bomn on 03
March 1971, in Tirana, identified with ID no.
024512169, in her capacity of Head of Multinational
Clients Department as authorized representative
(hereinafter referred to as Bank/ “Chargee and/or
Lender™)

SOCIETE GENERALE ALBANIA BANK SH.A,, a
licensed bank in the Republic of Albania, duly registered
and existing with its headquarters at Blvd. Deshmoret e
Kombit, Twin Towers 1, floor 9, 1000 Tirana, Albania,
registered with the Tirana District Court Decision No.
30724 on 12 December 2003, registered with the Albanian
National Busines Center with. NUIS K41424801U,
represented by Mr. Ferid Shijaku, son of Sadiu, Albanian
citizen, born in Tiranz Alhanir i 18 January 1968,
holder ot passnort No. RDAI497 ° in 4.5 capacity as
Htaw wicorporate Department and Mrs. Pojana Shabaku,
daughter of Prenge, Albanian citizen, born in Tirana,
Albania, on 23.05.1988, holder of ID No. 024473264, in
her capacity as Relationship Manager for International
Corporates, as authorized representatives (hereinafter
referred to as Bank/ “Chargee and/or Lender”)

CREDINS BANK Sh.A., an Albanian company and a
licensed bank in the Republic of Albania, duly registered
and existing with its headquarters at Rruga “Vaso Pasha”
n0.8, Tirana, Albania, registered with Tirana District
Court decision No0.28969, dated 31 January 2003,
registered with the Albanian National Busines Center
with NUIS K316088010 as a lender (“Credins”),
represented by Mr. Selman Lamaj, born on 03 October
1965 holder of ID No. 025074453 and personal No.
G31003096V in his capacity as Head of Business
Drvelopment Division and Mrs. Sofika Nazaj, born o
12.11.1964, holdar of TD No. 024651589 and pe



024{3__51589 dhe nr personal 135327168N ne cilesine e
‘Drejtorit te Divizionit te Zhvillimit te Biznesit dhe
pepnnamennr te Korporatave te Medha w1

R4l petfaqesues te autorizuar (ketu e me poshte e quajiur

~

"Banka / Battemarres dhe/ ose “Kredidhenes™)

/,

~~~_Dhe—~"

KREDIMARRESI

Shogeria FUSHE-KRUJE CEMENT FACTORY
shpk, e organizuar sipas ligieve te Republikes se
Shgipenise, regjistruar ne Gjykaten e Shkalles se Pare
Tirane, me vendim nr.24373 date 18.09.2000 NUIS
K71827801E, date 18.09.2000, me seli ne Fushe
Kruje, Fabrika e Cimentos e perfagesuar nga Z.
Charles Michael Bouri shtetas Britanik, lindur ne
Londer ne 15.07.1972 mbajtes 1 pasaportes me

nr.761259002 ne cilesine e Administratorit fe
shogerise sipas Vendimit te Ortakut te Vetem te
Shogerise, SEAMENT HOLDING SAL
date17.12.2018 (kétu me poshte e quajur
“Kredimarresi/ FKCF/Shogena).
BARREDHENESIT:

Shoqgeria “SEAMENT ALBANIA” shpk, e

organizuar sipas ligjeve té Republikes se Shqiperise,
regjistruar ne Regjistrin Tregtar me vendimin nr 6446
date 23.09.1994 te gjykates se rrethit Gjyqesor Tirane,
regjistruar ne Qendren Kombetare te Biznesit me
NUIS nr. J61827093K me seli ligjore ne adresen:
Kalata Lindore, Porti Durres, Shqipen, e perfagesuar

nga Z. Charles Michael Bouri shreras Britanik, lindur
ne Londer ne 15.07.1972 rnba]tes X pa%apm‘tes me
nr.761259002

, ne
baze te

Shogerise
17.12.2018

Vendimit te Asamblese te Ortakeve te
SEAMENT fOLDING - SAL.—date

Shogeria “SEAMENT HOLDING SAL”, e
organizuar sipas ligleve té Republikes se Libanit,
\regjistruar ne Regjistrin e pergjithshme tregtar te
Bejrutit date 04.01.1994, me nr.490, me seli me Bejrut
Liban, — Medawar Quarter, rruga Karantna, prona
ar.1007 /Medawar, e perfagesuar nga Charles Michael
Bouri shietas Britanik, lindur ne Londer ne 15.07.1972

\ mbajtes i pasaportes me nr.761259002 ne cilesine e
‘perfaqesuesit  te  autonzuar  sipas  Vendumit  te
Asamblese te Ortakeve te Shogerise SEAMENT
HOLDING SAL date 17.12.2018

/ (Seament Albania shpk dhe Seament Holding SAL
" bashke dhe vec e vec mé poshté sé bashku do €
quhen “Barredhenes™)

Court decision No.

cilesine e perfagsuesve te auorizuar fe shogerse ne

No. 135327168N, in her capacity of Head of Business

Development  Division  and  Large

(:()rporan:

Department as authorized representatives (hereinafter

referred to as Bank/ “Chargee and/or Lender”)
And

BORROWER

FUSHE-KRUJE CEMENT FACTORY sh.p.k, a
company organised and existing under the laws of the

Republic of Albania,

registered with Tirana District
24373 and registered with the
Albanian National Registration Centre with registration
number K71827801E, whose registered office is at

FUSHE KRUJE CEMENT FACTORY, Fushe Kruje,

Albania (the “Bormwer”) herein representpd by Mr.
Charles Michael Boun. P

on 15 July 1972, ‘.mlder

tich _extizen, born in London,
of Brdtsh passport

No0.761259002, in his capacity as administrator as per
Sole Shareholder Resolution, SEAMENT HOLDING

SAL date 17.12.2018
"Borrower/ FKCFE/Company");

CHARGORS:

(the

“SEAMENT ALBANIA” shpk, a company orgamzed
and existing under the laws of the Republic of Albania,
registered with the Albanian Court Decision n6446 dated

23.09.1994, registered in national Business Center

with

NUIS. J61827093K with registered office at-the address:

Kalata Lindore, Porn Durres,

Albania, here in duly

represented by Mr. Charles Michael Boun, British

citizen, born in London, on 15 ]uly 1972, holder

Bnt:lbh passport No.761259002

in thelr capacity a

Resolution of Assembly Meeting of Shareholders o
Company SEAMENT HOLDING SAL date 17.12.2018

f

/authorized representanve‘; of ‘the company as per

f

“SEAMENT HOLDING SAL”, a company organized
and existing under the laws of the Lebanese Republic,
registered with the Commercial Register of Beirut on
04.01.1994 with no 490; with registered office at the

address
street,  property
represented by

nr. 1007 /Medawar,
Mr.

Prish  passport No.761259002 in his capacity a
authorized representative of the company as pe
Resolution of Assembly Meeting of Shareholders o
Company SEAMENT HOLDING SAL date 17.12.2018

Bejrut Liban, — Medawar Quarter, Karantina
herein  duly
Charles Michael Boun, British
citizen, born in London, on 15 July 1972, holder of

3
I

f

(Seament Albania shpk and Seament Holding SAL

jointly and separately will refer as “Chargor (s)”



Baga Ligjore

Kijo kontrate hartohet bazuar ne nenet 6, 24, 31, 420, 605, ¢
ne vasthdin te Kodit Civil,

- Ligjit nr.7829, dt.01.06.1994 “Per Noterine”

- Ligiit nr.8537, date 18.10.1999 ‘Per barret sigurvirese” (i
ndryshuar).

Neni 1
INTERPRETIMI
1.1 PERKUFIZIME

Ne kete Marreveshje, termat dhe shprehjet qe vijojne
do te kene kuptimet e meposhtme:

(a) "Kolateral" ka kuptimin qe i eshte dhene
ketij termi ne Nenin 2.1 si vijon.

(b) "Detyrime" do te thote te gjitha detyrimet,
pergjegjesite dhe borxhet e cfarédo natyre apo lloji te
Barredhenesit ndaj Barremarresit (duke perfshire ketu
interesin, tarifat ligjore dhe shpenzimet) qe ai 1
detyrohet kohe pas kohe, te tashme apo te ardhme, te
s:gurta apo te mundshme, te maturuara apo jo, te
zgjeruara apo te rinovuara qofshin, te marra persiper
ne cdo kohe dhe nga kushdo, dhe cdo balance
perfundimtare te papaguar ded tani qé rrjedhin nga
Kontratat e Kredisé Bankare e pérmendur ne piken
3.1 té késaj marréveshje.

(c)"Borxhe te tjera" do te thote libra,
dokumente,shkresa letra,shenime dhe te dhena
elektronike, si dhe te gjitha llogarite e tashme dhe te
ardhme, borxhet, pretendimet, detyrimet ne para dhe
kerkesat e cdo natyre dhe lloji pavaresisht nese jane te
evidentuara nga instrumentet, te cilat jane kerkuar ose
do te kerkohen, do te paguhen, detyrime keto te
Barredhenesit dhe te gjitha te ardhurat prej tyre.

(d) * Kuota” ka kuptimin e kuotave te pjesemarrjes ne
shogeri dhe te drejtat e lidhura me to sipas
legjislacionit ne fugi

(e) “Detyrime te siguruara” ka kuptimin qe i eshte
dhene ketij termi ne Nenin 3.1 si vijon

(f) Te Drejtat e Lidhura "do te thote:

- ¢do divident ose interes i paguar ose i
pagueshem ne lidhje me Kuotat;

cdo kuote, letra me vlere, te drejta, te holla
ose pasuri te lindura ose te ofruara ne ¢do
kohe (nese me ane te kthimit, bonus,
preferimit, te  drejtave me  kusht,
zevendesimin, kembimin ose ndryshe) ne
lidhje me ose mbi cilendo nga Kuotat;

te gjithe dividente, interesat ose te ardhura te
tjera ne lidhje me ¢do aset te pemendur ne

& F

Legal Bases ./"'*

This Contract is compiled based or the articles 6, 24, 31 4251
605 and in continous of the Civil Code 70

- Law n0.7829, dt.01.06.1994 “On the Notary”

- Law n0.8537, dt 18.10.1999 “On the Securing Charges”
(amended).

Article 1
INTERPRETATION
1.1 DEFINITIONS

In this Agreement the following terms and expressions
have the following meanings:

(a)"Collateral" has the meaning ascobed to it in 2.1
hereto,

(b) "Obligations" means any and all of the obligations,
liabilities and indebtedness’s of whatever nature or kind
of the Chargee (including interest thereon and legal fees
and any disbursements) owing from time to time,
whether present or future, absolute or contingent, due or
not, extended or renewed, whosesoever and howsoever
incurred, and any ultimate unpaid balances thereof in
relation with the Facility Agreement as referred in article
3.1 of this agreement.

() "Other debts" means books, documents, writings,
papers records and computer records, and all of the
present and future debts, claims, monetary obligations,
and demands of future accounts and kind and whether or
not evidenced by instruments, which are now or may
hereafter become due, payable, owing or accruing due to
the Chargor and all proceeds thereof.

(d) "Quota" means the quota of participation in company
and related rights under applicable law.

(e} "Secured liabilities" has the meaning given this term in
Section 3.1 as follows.

(f) “Related Rights" means:

- any dividend or interest paid or payable in
relation with the quotas;

- each quota, securities, rights, money or property
incurred or offered at any time (whether by
means of return, bonus, preference, rights

' provlded replaccment exchange or otherwise)
in connection with or on any of the quotas;

- all dividends, interest or other income in respect
of any asset mentioned in paragraph (ii) above,

and

- all voting nights in relation to quotas, which can




e Qi.ragraﬁ.n (if) me lart; dhe

) \ . Gl s
“=  tegjithe te drejtat e votes ne lidhje me

KuPtat, te cilat mund te ushtohen st ne

- . asamblene e zakonshme, ashtu edhe ne

asamblene e jashtezakonshme te Shogernse.

(g)“Regjistri i Barréve Siguruese" ka kuptimin gé i
jepet né Ligjin pér Barrét Siguruese.

(h)“Barre Siguruese” do té thoté barra siguruese e
radhés sé paré mbi kuotat e pjesemarrjes ne
Shogeri, e krmjuar né favor té Kredidhénésit né
pérputhje me Nenin 2 € késaj Marréveshje dhe
sipas dispozitave té Marreveshje Kredie

Neni 2
BARRA SIGURUESE

2.1 KRIJIMI T BARRES SIGURUESE

1.

2,

A- Barredhenesit ketu:

Shogenia  “Seament Holding” SAL  éshte
pronar i regjistruar 1 :

- 100%(njeqind pergind) 1 kapitalit te

shogerise Fushe-Kruje Cement Factory

shplk;

- 100%(njeqind pergind) 1 kapitalit te
shoqgerise Seament Albania shpk;
Shogena “Seament Albania” éshté

pronar 1 regjistruar 1 :

- 77% (shtatedhjete e shiate perqind) te
kapitalit te shogerise Elbasan Cement
Factory shpk;

- 86% (tetedhjete e gjashte perqind) i
kapitalit re shogerise “United Quarries”
shpk,;

shpk

Me ane te kesaj marreveshje siguruese Barredhenesit
ketu 1 japin Barremarresit nje Barre Siguruese mbi:

.
4

(©

() 100%(njeqind perqind) te kapitalic qe
shogena “Seament Holding” SAL zoteron
tek  Shogera “Fushe-Kruje Cement
Factory” shpk;

) 100%(njeqind  perqind) 1 kapitalit qe
shogeria “Seament Holding” SAL zoteron
tck Shogeria Seament Albania shpk:

77% (shtatedhjete e shtate perqgind) te
kapitalit ge Shoqgena “Seament Albania”
shpk zoteron tek  shogera “Elbasan
Cement Factory” shpk;

(D) 86% (tetedhjete e gjashte perqind) i kapiralit

be exercised as in ordinary assembly, as well as
the extraordinary assembly of the company.

(g)“Securing Charge Register “has the meaning giving
by the Law on Securing Charge

(h)“Securing Charge” means first rank securing charge
over participation on Company’s Quotas in favour of the
Lender in accordance with article 2 of this Agreement
and Facility Agreement

Article 2

SECURING CHARGES

21

A.

CREATION OF SECURING CHARGEE

Chargors herein:

1. The Company “Seament Holding” SAL is owner

of:

- 100% (one hundret percent) of the
business quota capital of Fushe-Kruje
Cement Factory;

- 100% (one hundret percent) of the
business quota capital of Seament Albania
shpk ;.

2. The Company “Seament Albania” shpk is owner
of :

By this

- 77% (seventy seven percent) of the
business quota capital of the FElbasan
cement Factory;

- 86% of business quotas and of the capital
of the company “United Quarries” shpk ;.

Securing Agreement, Chargors here give a

securing charge to the Chargee over :

(A)

(B)

©

100% (one hundred percent) of the business
quota that the company “Seament Holding”
SAL owns to the company “Fushe-Kruje
Cement Factory;

100% (one hundred percent) of the business
quota that the company “Seament Holding”
SAL owns to the company “Seament Albania”

shpk;

77% (seventy seven percent) of the business
quota that the company Seament Albania shpk
owns to the company “Elbasan Cement

Factory” shpk; ///




qe Shogeria “Seament Albania” shpk
zoteron tek shogera “United Quardes”
shpk, ;

me te cilat sigurojne pagesen, permbushjen dhe
shlyerjen e te gjitha detydmeve te sigumara qe
Kredimarresi ka ndaj Barremarresit/Bankes.
(t€é gjithé kuotat sipas pikave (A), (B), (C) (D) do t&
quhen kétu mé poshté se bashku “Kuotat”).

NENI 3
DETYRIMET E SIGURUARA

3.1 DETYRIMET E SIGURUARA

Barra Siguruese gqe jepet siguron pagimin dhe
permbushjen e te gjithe detyrimeve monetare (dhe
detyrimet te cilat mund te vleresohen ne te holla) dhe
detyrimet e Kredimarresit kundrejt Kredidhenesit
sipas Marreveshjes se Kredise me poshte , duke
perfshire, por pa rene ne kundershtim me
parashikimet e pergjithshme parardhese, permbushjen
e duhur te te gjithe detynmeve per pagesat ne lidhje
me kryegjene, interesat, kamat-vonesat, tarifat, kostot
dhe shpenzimet, demet, taksa dhe taksat e pulles te
pagueshme, ¢do shume per sherbime ndermjetesimi
ge do te paguhen pas parapagimit ose ripagimit te te
giithe apo nje pjese te Kredise ne nje date tjeter nga
data e caktar per pagesen, dhe te gjitha e cdonjera
prej kostove, shpenzimeve, takse pulle, taksat apo
tarifat e pagueshme ne lidhje me mbrojtjen, ruajtjen
apo ckzekutimin e detyrueshem te te drejtave te
Kredidhenesve sipas Marreveshjes se Kredise date 13
Gusht 2014 , ndryshuar ne date 31 Korrk
2015,ndryshuar ne date 25 Mars 2016 , ndryshuar per
here te fundit me ane te Marreveshjes per Ndryshim
dhe Rikonfirmim te Kredise ne date 31 Dhjetor 2018
dhe cdo ndryshim ne te ardhmen dhe te gjithe
detyrimet e Kredimarresit dhe te Barredhenesit sipas
kesaj Marreveshjeje dhe cdo kontrate tjeter financimi
te lidhur ndermjet Kredidhenesit dhe Kredimarresit.

3.2 INTERESI I VAZHDUESHEM

Kjo Kontraté do té jeté gjithashtu e detyrueshme pér
barredhenesit edhe pas ndonjé ndryshimi, transferimi
ose rinovimi t€é Kontratés s¢ Kredisé ose t€ késaj
Kontrate. Barredhenesi né ményré t€ shprehur bie
dakort pér vazhdimésiné e késaj Kontrate né rast té
rinovimit t€ té gjithé ose t€ njé pjese t& Detyrimeve té

Siguruara (duke pérfshiré cdo
nnovim/raktivizim/zgjatje  t¢  Marreveshjes  se
ise).
APLIKIMI I PAGESAVE

e gjitha parate e mbledhura apo te marra nga
Barremarresi prej Barredhenesit do te shkojne per
llogari te permbushjes se Detyrimeve ne menyren qe
vete Barremarresi ka vendosur.

(D) 86% of business quotas that the ctmpany
Seament Albania shpk owns to the fompany
“United Quarries” shpk; "

by which will secure the payment, fulfillmer aﬂd
accomplish of all obligations of the Borrower toWa.:dS
the Chargee. h
{all the business quotas under Recitals (A), (B), (C) (D)
wiil be hereinafter collectively defined as the “Business
quotas”).

ARTICLE 3
SECURED OBLIGATIONS

3.1 SECURD OBLIGATIONS

The security charges given insure fulfillment and
payments of all monetary obligations (and liabilities
which may be evaluated in cash) and the borrower
obligations to the lender under the Credit Contracts
below, including, but not run afoul of the provisions
of General predecessors, proper fulfillment of all
obligations related to principal payments, interest,
delays, fees, costs and expenses, damages, fees and
stamp taxes payable, any amount for mediation
services to be paid upon subscription or repayment
of all or part of the Facility at a date other than the
payment due date, and all of each of the costs,
expenses, stamp tax, taxes or fees payable in relation
to the protection, preservation or enforcement of
compulsory Lending rights under the Facility
Agreement dated August 13, 2014, as amended on
July 31, 2015; as amended on March 25, 2016; as
turther amended with the Amendment and
Restatement Agreement on December 31, 2018 and
any future amendment and all labilities of the
Borrower and Chargor under this Agreement and
any other financing contracts between the Lender
and the Borrower

3.2 CONTINUING INTEREST

This Securing Agreement shall be binding on the
chargors also upon any modification, assignment or
renovation of the Facility Agreement or this Securing
Agreement. The Chargors expressly agrees to the
continuation of this Secuting Agreement in case of
renewal of all or part of the Secured Obligations
(including a renewal/reactivation/extension of the

Facility Agreement).

3.3 APPLICATION OF PAYMENTS
All monies collected or received by the Chargee from the
Chargor shall be applied on account of the Obligations in
such manner as the Chargee may in its sole discretion
determinc.




.L'&RRFQ’ESIIJ ET E BARREDHENESIT

4.1__1_\:L—\RRA'ESH]E TE PERGJITHSHME
Barredhenesi bie dakord ge:
A. “do te njoftoje Barremarresin menijehere per:

(1) cdo ndryshim te emrit te Barredhenesir;

(i) cdo ndryshim te vendit ku Barredhenesi zhvillon
aktivitetin e tij tregtar ose, nese Barredhenesi ka me
shume se nje vend te dlle, te selise kryesore te
Barredhenesit;

(1ii) cdo rast mospérmbushieje (sic éshté pérkufizuar
ne Kontraten e Kredise dhe ne kété Marrveshje);

(b) do te autorizoje Barremarresit te beje, ekzekutoje,
njohe dhe shperndaje formularet e njoftimit te
regjistimit dhe kalime te metejshme te te dhe
transfertave, dokumenteve, akteve, ceshtieve dhe
gjerave, duke perfshire shtojcat e metejshme te kesaj
Marreveshjeje sic mund te kerkohet ne menyre te
arsyeshme nga Barremarresi ne menyre ge kjo
Marreveshje te kete efekt.

(c)Barredhenesi bie dakort dhe pranon qe ne rast
mospermbushje barremarresi ka te drejte te kryerje
ekzekutimine detyrueshem te barreve sigurese ne
perputhje me Ligji  “Per barret siguruese” dhe
Barredhenesi nuk do te kerkoje procedure te
ndryshme ekzekutimi nga ajo e parashikuar ne ligj
duke hequr dore nga e drejta per ushtrim te Nenit 32
te ketj ligji.

4.2 SHPENZIMET

Barredhenesi duhet t'i paguaje Barremarresit, sipas
kerkeses se gptha kostot e arsyeshme te Barremarresit,
taksat dhe shpenzimet duke perfshire, pa perjashtim,
pagesat ligiore ne lidhje me pregatitjen,regjistrimin ose
ndryshimin e kesaj Marreveshjeje, kompletimin apo
ruajtjen e Barres Siguruese, zbatimin ne cdo forme te
dispozitave ose ushtrimin e te drejrave, fugive dhe
mjeteve ligjore sipas Marreveshjes apo sipas Ligjit
"Per barret siguruese".

4.3 VERIFIKIMI I KOLATERALIT

Barremarresi do te kete te drejte ne edo kohe dhe
kohe pas kohe te verifikoje ekzistencen dhe gjendjen e
kolateralit ne cdo menyre ge Barremaresi do ta
konsideroje te pershtatshme dhe Barredhenesi bie
dakord te ofroje gjithe asistencen dhe informacionin
dhe te kryeje te gjitha veprimet ge kane lidhje me kete
sipas kerkeses se arsyeshme te barremarresit dhe per
kete gellim t'i jape barremarresit mundesi te hyje ne te
gjitha vendet ku kolaterali mund te jete vendosur dhe
~me te gutha wvendet ku barredhenesi ushtron
veprimtarine.,

4.4 DEKLARIME DHE GARANCI

Barredhenesi deklaron dhe garanton Bankén si mé
poshte vijon:

A. Barredhenesi éshté pronar i vetem e legjinm 1
Kuotave dhe ka té drejra té plota dhe t& ligjshme

-

ARTICLE 4
AGREEMENTS OF THE CHARGOR

4.1 GENERAL AGREEMENT
The Chargor agrees to:
A.  Promptly notify the Chargee of:

(i) any change in the name of the Chargor;

(1) any change of business address of the Chargor or if
the Chargor has more than one business address, as its
registered office;

(ii)the occurrence of any Event of Default (as
hereinafter defined and as defined in the Facility
Agreement);

b) will authorize charge to do, to execute, acknowledge,
and deliver such registration notice forms and further
assignments, transfers, documents, acts, matters, and
things, including further schedules and or amendmends
to this agreement, as may be reasonably requested by the
Chargee, so this agreement can have full legal efect.

(c) chargors agree and accept that in event of default,
charge has the right to execute the securing charges in
accordance with Law “On Securing Charges” and
Chargors will not require a different execution procedure
from the one described in law by resigning the exercise
of the right in article 32 of this law,

4.2EXPENSES

Chargor must pay to Chargee, at the request of all the
Chargee reasonable costs, fees and expenses, including,
without exception, legal fees in connection with the
preparation, registration or amendment of this
Agreement, completion or maintenance of burden
insurers, implementation or any of the provisions or
exercise of the rights, powers and remedies under the
Agreement or the “Securing Charges” Law.

4.3 VERIFICATION OF COLLATERAL

The Chargees shall have the right at any ime and from
any time fo verify the existence and the status of the
Collateral in any manner the Chargees may deem
appropriate in order that the Chargor, agrees to furnish
all the assistance and information and to perform all such
acts related to this reasonable reason of the Chargee and
for this purpose to give the access to Chargee to enter in
all places where collateral might be placed and all places
where charger exercise the activity,

4.4 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

The Chargor represents and warrants to the Bank as

follows: I
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pér té dhéné kolateralin;

B. nuk ka kérkesé padi apo pretendime né proces té
ngritur pérpara ndonjé gjykate apo paneli
arbitrazhi né Republikén e Shqipérisé apo jashté
saj, lidhur me kolateralin;

C. knjimi, dhénia dhe regjistnimi 1 kolateralit éshté
né pérputhje me objektin dhe géllimin e
aktivitetit té Barredhenesit dhe se té gjitha
autorizimet e nevojshme apo t€ késhillueshme
lidhur me ofrimin, vendosjen dhe regjistrimin e
Barres Siguruese jané dhéné dhe jané té vlefshme:

D. krjimi, dhénia dhe regjistrimi i Barres Siguruese
si dhe dispozitat e késaj Marreveshjeje nuk
shkelin asnjé marréveshje apo deklarim tjetér pér
marrje pérsipér detyrimi né t€ cilén Barredhenesi
éshté palé apo ndonjé parashikim ligjor,
rregullore, vendim apo urdhér tjetér té gjykatés
apo t€ autoritetit publik apo té€ ¢do dokumenti
tietér ligior me fuqi detyruese pér Shoqériné dhe
se té gjitha detyrimet e parashikuara nga kjo
Marreveshje pérbéné detyrime té vlefshme dhe
té detyrueshme pér zbatim nga Barredhenest;

Té gjitha deklaratat dhe garancité e Barredhenesit

sipas késaj dispozite zbatohen né ményré té
pérséritshme nga Barredhenesi ¢do dité deri né
pérfundimin e késaj Marreveshjeje.

NENI 5

ARKETIMI I BORXHEVE

Perpara ose pas Mospermbushjes, Barremarresi mund
t'1 jape njoftim mbi Barren Siguruese cdo personi ge
eshte i detyruar te pagnaje nje borxh apo detyrim qe
perben Kolateral dhe mundet gjithashtu t'i drejtohet
cdo personi per te bere te gjitha pagesat per llogari te
nje borxhi te tille ndaj Barremarresit. Barredhenesi
pranon ge cdo pagese e marre prej tij nga persona te
tille ne rast Mospermbushjeje, qe eshte ne vazhdim,
perpara apo pas njoftimit te ketij personi mbi Barren
Siguruese, do te merret dhe mbahet nga ai per
Barremarresin dhe do t1 jepet Barremarresit sipas
kerkeses se tij. Ne rast Mospermbushje, Barredhenesi
bie dakord te depozitoje te gjitha te ardhurat qe
rezultojne ne llogarine e tij ne favor te Barremarresit
ne banken e aprovuar nga Barremarresi.

NENTI 6 _

RASTET E MOSPERMBUSHJES

Pérvec atyre rasteve t€ parashikuara né Kontratén e
is€ rastet kur njera nga rxg]ar]et e meposhtme
dodh apo kushtet qe vijojne perbejne
— mospermbushje, qe ketej e tutje do t'u referohemi si
"Rast i Mospermbushjes":

(a) deshtimi per te permbushur cdo lloj detyrimi, duke
perfshire pa asnje kufizim mospagimin ¢ principalit,
interesave apo shuma te tjera qe perbejne pjese

Det}mmxt te papaguar ne kohen e duhur;

v o L]

A The Chargor is the sole legitimate owper of the
Business Quota and has full wer  and
authority to create the Securing Chzge,q

rf)
B. no claims or proceedings are dmg or
threatened before any court or arl{lfmﬁun
panel, in connection with the collateral; .~

the granting, creation and completion of the
Securing Charge falls within the corporate
purpose of the Chargor and all authorizations
necessary or advisable in connection with the
granting, creation and completion of the
Securing Charge have been obtained and

maintained in full force and effect;

D. the granting, creation and completion of the
Securing Charge and the provisions contained
in this Agreement are not in conflict with any
other agreement or undertaking to which the
Chargor is a party or any provision of law,
regulation, decision, decree, order of court or
public authority, or corporate document
binding on the Chargor and all obligations
hereunder constitute valid and binding
obligations of the Company;

All representations and warranties of the Chargor under
this Clause shall be deemed to be repeated by the
Chargor on each day until the termination of this

Securing Agreement.

ARTICLE 5

COLLECTION OF DEBTS

Before or after the occurrence of an Event of Default,
the Chargee give notice of the Securing Charge to any
person obligated to pay debt or liability constituting
collateral and may also direct such person to make all
payments on account of any such debt or lability to the
Chargee. The Chargor acknowledges that any payments
received by the Chargor from such persons after an
Event of Default which is continuing, whether before or
after notification of the Securing Charges to such person,
shall be received and held by the Chargor for the Chargee
and shall be turned over to the Chargee upon request.
After occurrence of an Event of Default which is
continuing, the Chargee agrees to deposit all proceeds
resulting from the disposition of assets into its account
with a bank approved by the Chargee.

ARTICLE 6

EVENTS OF DEFAULT

The occurrence of any of the following events or
conditions constitutes a default hereunder and is herein
referred to as an "Event of Default":

(a) Chargor fails to perform or observe any obligations,
including, without limitation, the non-payment of any
principal, interest, or other amount forming part of the
Obligation when due;
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() ké_c']i_n'té‘tpretimi thelbesor nga ana e Barredhenesit
e cdo markeveshjeje ose transaksioni ndermjet
Barredhenesit | dhe Barremarresit ne lidhje me
marredhenien e kredinmit sipas kontrates se kredise
siguruar me keie marreveshje siguruese;

(c) falimentimi ose mungesa ¢ aftesise paguese te
~ Barredhénesit, njoftimi kunder Barredhenesit i
procedurave te falimentimit;

(d) cdo proces gyqesor qe behet i ekzekutueshem
kunder Barredhenesit apo Kolateralit;

(¢) nese nje pale tjieter qe ka pretendim mbi barren
siguruese kunder pasurise se Barredhenesit ben hapa
per te ekzekutuar barre siguruese te saj;

(finese Barredhenesi pushon apo paralajmeron se do
te pushoje veprimtarine e vet tregtare, shet ose bie
dakord te shese nje pjese te konsiderueshme te
aseteve fe veta pa zbamar ligjiin perkates ose pa e
njoftuar Barremarresin;

(g) Sipas gjykimit te Barremarresit, bazuar ne gjykime
te arsyeshme, Barra Siguruese /Kolaterali eshte e
rrezikuar.

6.2 PERSHPE]TIMI

Ne rast Mospermbushjeje dhe ne cdo kohe me pas,
Barremarresi nga ana ¢ tij mund te deklaroje nje pjese
ose te gjitha Detyrimet qe nuk konsiderohen te
pagueshme me ane te kerkeses, te behen menjehere
te filla pa bere ndonje kerkese apo njoftim.

63  MJETET  LIGJORE
MOSPERMBUSHJEJE

NE RAST

Ne rast Mospermbushijeje, plus te drejrave dhe
mjeteve ligjore te fjera ge mund te kere sipas ligjit,
Barremarresi mund:

a) Te zgjedhe te mbaje te gjithe apo nje pjese te
kolateralit ne permbushje te detyrimeve te
Barredhenesit sipas kesaj marreveshje ne
menyren € parashikuar ne ligjin “Per Barrer
siguruese”

b) Te marre, te arketoje, te shese, te Jape me gira,
te marre para hua per te siguruara dorezimin e
kolateralit tek palet e treta ose te veproje me
kolateralin apo nje pjee te tij ne menyre te
tille, sipas kushteve dhe termave te ulla, dhe
ne kohen qe lejoher nga ligii “Per barret
siguruese™; si dhe mund te kerkoje ne emer te
tij dhe tu paguaje re tjereve shuma te
arsyeshme per shpenzimet e marra persiper
dhe per sherbimet e kryera ne lidhje me
marrjen, arketimin, kryerjen, marrjen ¢ huase
per sigurimin, shitjen e kolateralit ose fitimin e
pagesave nga a1 dhe mund t'ia shtoje sasine e

ketyre shumave borxhit qe Barredherfesi ka
? f ’

(b) Chargor has made a material misrepresentation in any
agreement or transaction between the Chargor and the
Chargee;

() Chargor becomes insolvent or an insolvency petition
against the Chargor has been filed:

(d) Any process of and that becomes enforceable against
Chargor or the Inventory or Collateral;

(€) Any third party is seeking to enforce another securing
charge over the Chargor’s Inventory or Collateral;

(f) Chargor’s cease or threatening cease of carrying on
business or making or agreeing to dispose of the assets or
a substantial portion thereof without notice to the
Chatgee;

(g) In the opinion of the Chargee, upon commercially
reasonable grounds, the Securing Charge /the Collateral
is jeopardized or endangered.

6.2ACCELERATION

Upon the occurrence of an Event of Default the Chargee
in its sole discretion may declare all or any part of the
obligations that are not by their terms payable on
demand to be immediately due and payable, without
demand or notice of any kind.

6.3 REMEDIES AT DEFAULT

Upon an Event of Default, the Chargee may, in addition
to any other rights and remedies 1t may have at law:

a) Elect to retain all or any part of the Collateral in
satisfaction of the Obligations of the Chargor under
this Agreement then outstanding as provided in the
Law for Securing Charges.

b) seize, collect, realize, sell, lease, borrow money on
the security of release to third parties, or otherwise
deal with the Collateral or any part thereof in such
manner, upon such terms and conditions, and at
such time or times as permitted by the Law for Se
curing Charges; and may charge on its own behalf
and pay to others reasonable sums for expenses
incurred and for service: rendered in connection
with seizing, collecting, realizing, borrowing on the
security of, selling, or obtaining payment of the
Collateral and may add the amount of such sums to
the indebtedness of the Chargor to the Chargee.

S

&




ndaj Barremarresit.

c) Te wvazhdoje te ekzekutoje pagesat dhe te
ushtroje te drejtat dhe mjetet ligjore te
Barremarresit per te cilat parashikohet ne
ligjin  Per barret siguruese” si dhe te gjitha te
drejtat dhe mijetet ligjore ne dispozicion te
barremarresit te cilat nuk bien ne kundershtim
me legjislacionin shqiptar.

6.4 MJETET LIGJORE JO-PERJASHTUESE

Te gjitha te drejtat, fugite dhe mjetet ligjore te
Barremarresit sipas kesaj marreveshjeje mund te
ushtrohen ne vecanti ose te kombinuara dhe nuk
zevendesojne, por jane shtese e cdo forme sigurimi ne
vazhdim nga Barremarresi dhe te gjitha te drejtat e
tjera, fugite apo mjetet ligjore te Barremarresit,
pavaresisht nga forma se si kane lindur apo jane

6.5 PERGJEGJESIA PER MUNGESAT

Per sa kohe eshte ne perputhje me ligjin e
zbatueshem, Barredhenesi mbetet pergjegjes per
permbushjen e cdo Detyrimi qe nuk eshte
permbushur plotesisht ose shlyer nga dhenia e te
ardhurave ge lindin nga zbatimi i Barres Siguruese
kundrejt Detyrimeve.

NENI 7
DISPOZITA TE PERGJITHSHME
7.1 VAZHDIMESIA E SIGURISE

Kjo Marreveshje dhe Barra Siguruese e krijuar sipas
saj nuk zevendesojne por konsiderohen si shtese e
barreve te tjera siguruese te mbajtura nga
Barremarresi, dhe konsiderohet nje Marreveshje ne
vazhdimesi dhe Barre Siguruese deri kur perfundon
me shkrim dhe nenshkruhet nga palet.

7.2 NJOFTIMET

(1)Kur cdonjeres nga palet i kerkohet apo i jepet e
drejta te njoftoje, te drejtoje ose t'i beje nje kerkese
pales tjeter, ky njoftim, drejtim apo kerkese duhet te
jete me shkrim dhe quhet i mjaftueshem kur dergohet
me poste te thjeshte tek kjo pale, ne adresat e fundit te
raportuara nga pala.

(2)T€ gjitha njoftimet sipas késaj Kontrate apo né
lidhje me té do t€ dérgohen né adresat e méposhtme:

USHE -KRUJE CEMENT FACTORY
“Deshmoret e 4 Shkurtit,
Tirana, Albania
Fax:
Att:
Edward Samaha -

c) proceed to enforce payment and ex
rights and remedies of the Chargee pYovided for in
- the Law for Securing Charges, as well San -anyand all
other rights and remedies possessed by ;]f:e Chﬂrgcc

that are not disallowed by any law of Albania. ~

6.4 NON-EXCLUSIVE REMEDIES

All rights, powers, and remedies of the Chargee under
this. Agreement may be exercised separately or in
combination and shall be in addition to, and not in
“substitution for, any other security now or hereafter held
by the Chargee and any other rights, powers, and
remedies of the Chargee, however created or arising.

6.5 LIABILITY FOR DEFICIENCY

Subject to applicable law, the Chargor shall remain liable
for the performance of any Obligation that is not fully
satisfied or discharged by the application of the proceeds
arising from the enforcement of the Securing Charge
against the Obligations.

ARTICLE 7
GENERAL PROVISIONS
7.1 CONTINUING SECURITY

This Agreement and the Securing Charge created hereby
are in addition to and not in substitution for any other
securing charge now hereafter held by the Chargee, and is
intended to be a continuing Agreement and Securing
Charge until terminated in writing and signed by the
parties.

7.2 NOTICES

(1)Wherever either party hereto is required or entitled to
notify or direct to the other or to make a demand or
request upon the other, such notice direction, demand, or
request shall be in writing and shall be sufficiently given
only if physically delivered to the party for whom it
intended or sent by mail addressed to the party for whom
it is intended to the address of such party as set forth
below or as change provided that such a change of
address is delivered to the other party in the manner
hereinabove set forth.

(2JAl notices under or in connection with this
Agreement shall be given at the following addresses:

FUSHE- KRUJE CEMENT FACTORY
Rruga “Deshmoret e 4 Shkurtit,
Tirana, Albania
Fax: +
At
Edward Samaha - edward.samaha@fkcementfactory.com
Adelajda Roka - adelajda.roka@fkcementfactory.com
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factory.com  Elton Bregu - elton bregu@fkcementfactory.com

Adelajda ]';;t‘:kh;x‘

adelajda.roka(@fkcem
fk

Elton Bregu - 2. ory.com

SEAMENT ALBANIA SHPK SEAMENT ALBANIA SHPK

Rruga “Deshmoret e 4 Shkurtit, Rruga “Deshmoret e 4 Shkurtit,

Tirana, Albania Tirana, Albania

Fax: + Fax: +

Aft Att
Edward Samaha - Edward Samaha - edward samaha@fkcementfactory.com
edward.samah cement r.com Adelajda Roka - adelajda.roka@fkcementfactory.com

Adelajda Roka - adelajda.roka(@fkcementfactory.com Elton Bregu - elton.bregu@fkcementfactory.com
Elton Bregu - elton.bregu@fkcementfactory.com

SEAMENT HOLDING SAL SEAMENT HOLDING SAL

Fax: + Fax: +

Att Att
Edward Samaha - Edward Samaha - gﬁmﬂ.samahgﬁa)‘&gemenrfgggg.mm
edward.samaha(@fkcementfactory.com i Adelajda Roka - adelajda.roka(@fkcementfactory.com
Adelajda Roka - adelajda.roka(@fkcementfactory.com Elton Bregu - el_tQg‘bregyj@ﬂgggmengggtggﬁcom

Elton Bregu - elton.bre cementfactory.com
RAIFFEISEN BANK SH. A RAIFFEISEN BANK SH. A,
Né véméndje té: Aftention: Mrs JoridaZaimi

' Mrs.Odeta Zhupa
Mrs.JondaZaimi Fax: 00 355 42275550
Mrs.Odeta ZHupa E-mail: jorida.zaimi(@raiffeisen.al
Fax: 00 355 42275550 odeta.zhupa@raiffeisen.al
E-mail: jorida.zaimi(@raiffeisen.al Blv. B. Currd ETC
odeta.zhupa@raiffeisen.al Tirané, Shqipéri

Blv. B. Curni ETC Fax: +355 4242275554

Tirané, Shqipén
Fax: +355 4242275554

ALPHA BANK SH.A.
ALPHA BANK SH.A.
Neé véméndje té:

Leart SOKOLI Attention:
Manager Large Business Banking Division Leart SOKOLI
Rruga e Kavajes, G-KAM Business Centre (4nd Manager Large Business Banking Division
floot), Rruga e Kavajes, G-KAM Business Ceatre (4nd floor),
Tirane, Albania Tirane, Albania
Tel: (+355) 4 227 8641 Tel: (+355) 4 227 8641
Fax: (+355) 4 227 8650 Fax: (+355) 4 227 8650
E-mail: corporate.albania(@alpha.gr E-mail: corporate.albania@alpha.gr
Isokoli@alpha.gr Isokoli@alpha.gr
Website: www.alphabank.al Website: www.alphabank.al
Ened GEGPRIFTI
Senior Relationship Manager Ened GEGPRIFTI
ALPHA BANK ATLBANIA Senior Relationship Manager
Large Business Banking Division ALPHA BANK ALBANIA

_~Rruga e Kavajes, G-KAM Business Centre (4th Large Business Banking Division

~\ floor), Rruga e Kavajes, G-KAM Business Centre (4th floor),

/ Tirane, Albania Tirane, Albania
Tel: (+355) 042 278639 Tel: (+355) 042 278639
Fax: (+355) 4 227 8650 Fax: (+355) 4 227 8650
E-mail: egegprifti@alpha.gr E-mail: egegprift(@alpha.gr Y
Website: www.gl_phfbank.al Website: www.alphabank.al 3
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BANKA E TIRANES SH.A.
NEé vémeéndije té:
Mzts. Elona Subashi

Head of Business Unit
Loan Administration Department

Tel: +355 (0) 4 22 77 662/IP 55 662
Fax. +355 (0) 4 22 49 655

E-mail: esubashi(@tiranabank.al
Website: www.tiranabank.al

Mr. Aleksandros Zoga
Relationship Manager Corporate Division

Tel: +355 (0) 4 22 27 694
Mob: 4355 (0) 68 2072061
E-mail: azoga(@tiranabank.al
Website: .tirana .al

INTESA SAN PAOLO BANK ALBANIA SH.A.

Né vémeéndje té:

Ermenita Harasani

Head of Multinational Client Department
Corporate & SME Division

Tel: +355 42 276404

Mobile: +355 6860 52552
ermenita.harasani@intesasanpaolobank.al
Jona Xhanaj

Relationship Manager

Multinational Client Department
Corporate & SME Division

Tel.: +355 4 2 276 670/405

Mob.: +355 69 39 500 55

jona.xhanaj(@intesas olobank.

BANKA SOCIETE GENERALE ALBANIA SH.A.

Né véméndje té:

Glenda Kurti

Head of International Desk and

Structured Finance Sector

Tel. +35544501944

Mob. +355696092289

=

mail: Kurti en.com

Website .societ: erale.

Pojana Shabaku

International Client Relationship Manager
+35544501954

+355684016592

BANKA E TIRANES SH.A.
Attention:
Mrs. Elona Subashi

Flead of Business Unit
Loan Administration Department

Tel: +355 (0) 4 22 77 662/1IP 55 662
Fax +355 (0) 4 22 49 655

Hemail: esubashi@tiranabank.al
Websit=: www.tiranabank.al

Mr. Aleksandros Zoga
Relationship Manager Corporate Division

Tel: +355 (03 4 22 27 694

Mokb: +355 (0) 68 2072061

E-mail: azoga(@tiranabank.al
www.tiranabank.al

Website:

INTESA SAN PAOLO BANK ALBANIA SH.A.

Attention:

Ermenita Harasani

Head of Multinational Client Department
Corporate & SME Division

Tel: +355 42 276404

Mobile: +355 6860 52552
ermenita.harasani@intesasanpaolobank.al

Jona Xhanaj

Relationship Manager
Multinational Client Department
Corporate & SME Division

Tel.: +355 4 2 276 670/405
Mob.: +355 69 39 500 55

jona.xhanaj@intesasanpaolobank.al

BANKA SOCIETE GENERALE ALBANIA SH.A.

Attention:

Glenda Kurti

Head of International Desk and
Structured Finance Sector

Tel. +35544501944
Mob. +355696092289

&
mail: Glenda Kurti@socgen.com
Website .societegene

Pojana Shabaku

Tnternational Client Relationship Manager
Tel. +35544501954

Mob. +355684016592

jana.S ku
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BANKA CREDINS SH.A.

NEé véméndje té:

Besa Gjevorn (Hoxha)
Drejtore Drejtorie | Departament i Biznesit te Madh;
cel 4355 69 4086 751,
tel +355 45353000
Besa Hoxha besa.ho redins.
Majlinda Cara |

Analiste Kredie Korporate |
Departamenti 1 Korporatave
Cel:0696067542

Majlinda Cara <majlinda. bankacredi

.com-=>

(3) Ndryshimi i Adresés

Secila nga palét mund i komunikojé té tjeréve me
posté rekomande njé tetér adresé pér té gjitha
njoftimet.

7.3 PASARDHESIT DHE CESIONARET

Kjo Marreveshje duhet te jete e detyrueshme per
Barredhenesin dhe pasardhesit e tij ose saj dhe duhet te
siguroje ge eshte ne favor Barremarresit, pasardhesve
te tif dhe cesionareve. Kjo Marreveshje duhet te jete e
cedueshme (transferueshme) nga Barremarresi qe eshte
1 lire nga pretendimet ndermjet Barredhenesit dhe
Barremarresit, dhe

Barredhenesi nuk ka te drejte t'1 kundervihet cesionarit
apo te ngreje ndaj tij pretendimet qe ai ka ndaj
Barremarresit.

7.4 PRANIMI I KREDIMARRESIT

Kredimarresi pranon detyrimet e premtimet e
Barredhenesit sipas kesaj Marreveshjeje dhe bie dakort
te mos ndermarre asnje veprim ge mund te cenoje ose
ndaloje zbatimin e tyre .

NENI 8
VERIFIKIMI DHE RAPORTIMI I TE DHENAVE

Palet ne kete kontrate bien dakord dhe deklarojne si me
poshte: Duke kuptuar se, t€ dhénat tona demografike
dhe financiare té ruajtura né Regjistrin e Kredive té
Bankés sé Shqipérisé do te trajtohen ne perputhje me
kuadrin ligjor dhe nenligjor ne fugi per mbrojtjen e te
dhenave personale, sekretin bankar si dhe sekretin
profesional si dhe per fakdn se Banka Raiffeisen dhe
Regjistri 1 Kredive te Bankes se Shqiperise kane marre
te gjitha masat e nevojshem per te garantuar trajtimin e
igurt te te dhenave te mesiperme:
Autonzoj Banken qé, pér qéllimet gé pérfshijné:
4

/ Lvlerésimin e aplikimit pér té marré kredi;

2. vlerésimin e rrezikut té kredisé gjaté gjithe
kohézgjatjes sé marrédhénies time
kontraktore té kredisé me bankén Raiffeisen

CREDINS BANK SH.A.

Attention:

Besa Gjevorn (Hoxha)

Drejtore Drejtorie | Departamenti i Biznesit te Madh;
cel +355 69 4086 751,

tel +355 45353000

Besa Hoxha besa.hoxha(@bankacredins.com

Majlinda Cara |
Analiste Kredie Korporate |
Departamenti 1 Korporatave
Cel:0696067542

Majlinda Cara <majlinda.cara@bankacredins.com>

(3) Change of Address
Any party may communicate to the other by registered
mail a different address for all notices.

7.3 SUCCESSORS AND ASSIGNS

This Agreement shall be binding on the Chargor and its
successor and shall ensure to the benefit of the Chargee
and its successors and assigns. This Agreement shall be
assignable by the Chargee free of any counterclaims
between the Chargor and the Chargee, and the Chargor
shall not assert against an assignee of the Chargee any
claim or defence that the Chargor has against the Charge.

7.4 ACCEPTANCE OF BORROWER

The Borrower accepts the obligations of Chargor
promises under this Agreement and agrees not to take any
action that might undermine or prevent their
implementation.

ARTICLE 8
VERIFICATION AND DATA REPORT

Parties to this agreement agree and declare as follows:
Having realized that demographic and financial data
stored in the Credit Registry of the Bank of Albania will
be held in accordance with the legal framework on power
for the protection of the personal data, bank secret and for
the professional secret, as also for the fact that Raiffeisen
Bank Sha and the Credit Register of the Bank of Albania
has taken all necessary measures to ensure the safe
handling of the data above:

Authorize the Bank, for purposes that include:
1. assessing the application to obtain credit;
2. credit nsk assessment throughout the duration of
credit contractual relationship with the Bank and/or

3. assessment of Borrower’s c?zﬂlty through 7/'
S
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dhe/ose
3. vlerésimin e besueshmérisé time si person
i lidhur me kredimarrésit,

té njihet me detyrimet e mia ndaj bankave/ degéve té
bankave té huaja/ subjekteve kredidhénése, népérmijet
pérdorimit t€ autorizuar té té€ dhénave/informacionit t&
Regjistrit t& Kredive, né ményré qé té vlerésojé sasiné e
detyrimeve financiare, garancité dhe
besueshmériné/aftésiné pér té shlyer detyrimet
financiare. Gjithashtu, jap pélgimin tim qé Banka, t&
peérdoré emrin dhe té dhénat e mia identifikuese dhe
financiare q¢ mbahen né Regjistrin e Kredive, pér
kryerjen e raportimeve standarde dhe té detyrueshme
né Regjistrin e Kredive té Bankés sé Shqiperise

Ky autorizim konsiderohet i dhene per te gjithe
personat nenshkrues te kontrates,

NENI 9

9. TE NDRYSHME

9.1 Kjo marreveshje do te zbatohet dhe do te
interpretohet ne perputhje me legjislacionin
shqiptar.

Barredhenesi  autorizon  Barremarresin  te
rregjistroje formularet e njoftimit te rregjistrimit
dhe dokumenta te tjere dhe te ndermarre te gjitha
veprimet qe Barremarresi mund te mendoje se
jane te nevojshme per te kompletuar dhe vazhduar
kompletimin e Barres Siguruese, per te mbrojtur
dhe ruajtur Kolateralin dhe per te ekzekutuar
barren siguruese;

Kjo marreveshje eshte pjese e Kontrates se
Kredise me Kufi dhe/ose e kontrates se kredise
dhe e detyrueshme si per palet nenshkruese, ashtu
dhe per personat ge mund te zene vendin e tyre
ose te cileve u jane transferuar te drejtat apo
detyrimet.

Palet mund te ndryshojne vetem me shkrim
elementet e kesaj marreveshjeje dhe t'i pasqyrojne
ato ne Regjistrin e Barreve Siguruese.
Mosmarreveshjet e paleve zgjidhen me
mirekuptim, ne te kundert kompetente do te jete
Gjykata e Rrethit Gjyqésor Tirane,

Kjo Marreveshje nénshkruhet né 11 kopje
origjinale ne shqip dhe anglisht (2 kopje per
barredhenesin, 2 per Raiffeisen Bank, nga nje
kopje per cdo banke, dhe nje kopije per noterin dhe
nje kopje per tu depozituar ne  Qendren

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

Kombetare te Biznesit). Né rast mosperputhje
midis dy versioneve, versioni ne gjuhén shgipe do
té mbizotérojé.

authorized use of data/ informatidn to the credit
registry, in order to assess the (amo?mt of financial
obligations, warranties and religbility/ ability to repay
financial obligations, [ %< &m

B
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To get the needed information for<allemyobligations
toward the other banks/branches of fo;eigﬁ%ba‘nks;’ lender
subjects, by using the authorized data/itiforimation of the
Credit Register, in order to estimate the amount of
financial obligations, guaranties and the credibility/ability
to pay the financial obligations.

Also the Borrower gives its consent to the Bank, to use
its name and identifying details and its financial data held
at the credit registry to perform standard and mandatory
reporting to the Credit Register of the Bank of Albania.

This authorization is considered given by all signatory
parties of the agreement .

ARTICLE 9

9. MISCELLANEOUS

9.1This Agreement is governed by and shall be construed
in accordance with the Laws of Albania.

9.2The Chargor hereby authorizes the Chargee to register
such notice of registration forms and other documents
and do such acts as a Chargee may deem appropriate
to complete and continue the Securing Charge, to
protect and preserve the collateral, and to realize upon

the Securing Charge.

9.3 This Agreement is part of the Facility Agreement and
is binding on the signing parties, as well as the persons
that may become their substitutes or to whom are
transferred these rights and remedies.

9.4The parties can amend only in written the elements of
this Agreement and reflect them as well in the Securing
Charges Registry.

9.5 All disputes arising out of or in connection with this
Agreement will be solved in understanding; in the
contrary Tirana Court of First Level will be competent.

9.6 This Agreement is executed in 11 original copies in

Albanian and English (2 for the Chargor, 2 for RBAL,
1 for each Bank, and one for the notary one copy to be

. deposited in National Business Center). In case of
conflict between the English and the Albanian
versions, the Albanian version will prevail,




PALET
: PARTIES

BANKAT/KREDIDHENESIT
1 BANKS/LENDERS

RAIFFEISEN BANK SH.A RAIFFEISEN BANK SH.A

ALPHA BANK ALBANIA SHA

Perfagesuar rregullisht nga Dtté: Represented éy
Orfea Dhuci
Sokoli L BANIA
00,7 _[5bs
BANKA E TIRANES SHA ANKA E TIRANES SHA

Perfagesuar rregullisht nga _6- Represented by

Manjola Capo

Ls AL

INTESA SAN PAOLO BANKZLB
Perfagesuar rregullisht nga

in Xhomo /|
o Vikida \é
Ermenita Hz/‘f\sani

(=9

SOCIETE GENERALE ﬁBANLA SH.A '
Perfagesuar rregullisht nga: o _ SOCIETE GENERALE ALBANIA SH.A
- “'a Duly Represented by: .

=

'ojana Shabaku

BB oo e,

_/Cﬁa 4




BANKA CREDINS SH.A CREDINS BANK SH.A
Perfagesuar rregullisht nga: Duly Represented by:

J

o
Sf
e
L

: ¥
% ;4, Ko ; Lo Roser gﬁi
/ *f / iy
BARREDHENESIT: CHARGORS:

Shogeria “SEAMENT ALBANIA” shpk
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